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tzékbázában az IBUSZ, Idegeiilorgiilini, 
Beszerzési. Utazási és Szállítási Ki. az 
10JL lizletrvvr! foglalkozó XXXI-ik évi 
rendes közgyűlését, Bár a belső vándor- 
fotgahim örvendetesen emelkedik, az ide- 
genjárást a hadviselés a legnagyobb mér- 
Itkl ni korlátozta. így az IHUSZ-nak az 
egész világon eiűuyösen ismert tevékeny­
sége jelentékeny nehézségekbe ütközőit. 
Mindennek ellenére az intézel igazgatósá 
ga, nagyon a la |>os és fáradságos munkát 
végzett, egyfelől a mai rendkívüli v.szo 
»vök között a belföldi üzleti tevékenység 
kiterjeszt ősével, másfelől |>edig azoknak

a világhálózati ügyeknek ébrentartásával,
amelyek az Ilit SZ tarlós külföldi kap­
csolatainak k,mélyítéséhez s/iikvegesek. 
Az ÍBISZ tilll üzletévéi legjobb,,, a 
merleg es az eredménvszámUi adatni jel 
lemzik. Ezek szerint az intézet a múltévá 
tO.'.lM 1’ összegű tiyereségáthorolallel 
együtt t0.57g..tv P tiszta ay, resvgei mu­
tál ti, amelyből tgfloo p.j forstJi jófép 
célokra. Az IBI sZ tulajdonát k -p zö 
ga liánok értéke »27.10747 P az ért k 
p, píroké 61«.tKl.»7 P Az intézet raktár 
készlete Um.OUM értékű a berendeZé- 
sek értéke 1 JkM.g74.3B P. amilml őrték- 
ívsőkkcnósí tartalékra 17S,H7<Í.Ő7 P i for- 
dltollak. Az IBUSZ elismert vállalati nyng

dfjpénztáru J .432.vM»2 f>(> P-rv gvitc.) Joli 
ón az aUtalnia róttak járandóságára Jk 
2,71(1243.22 V-1 tmleltvk X/ IBI </ ;v 
< Inmlt üzlvlvvix-n ,342.004.00 I* adut ük 
léket és köll^rhet rótt le és t*>u|in uiv 
genforgolini propagandára m g a l1 
len légi nehéz viszonyuk ellenére i> 
207.21.'>.(*> P-t fordított. Ez a prvjnu. nJ<« 
leginkább azon a hiteles statiszLk i réz 
teli halasát, amely a xzékesfövur« > a
vidéki idcgiAi»forgalom élén k it v< i **zá 
mól be. Ezek a «zámszrnis.'gek i- -á-iznl 
jÄk, hogy az ÍBI SZ a nemzeti ki - -k« 
sági élei egyik leghasznosaH) 1*vn> /«»je 
és minden felmerülő nehézség ellenét be­
tölti rendeltetését.

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Része tár, igazgató Tóth Eiszlú



A Balkán a magyar kultúrpolitikában
A magyarság történeti helyzetéinek és az éhből folyó 

nemzeti hivatásnak minden történeti érzékű magyar nem­
zedék élénk tudatában volt. Környezetünkből és szomszéd­
ságunkból történeti múltúnknak megfelelően legállandóbb 
a Balkán iránt volt az érdeklődés. A magyar szellemi élet, 
különösen a tudományosság egy évszázad óta annyit csele­
kedett a Balkán felkutatása terén, mint egyetlen nemzet 
sem. A magyar tudományosság balkáni feladatai minden 
féle politikai változások között is változatlanok voltak és 
azok is maradnak. Ahogy Magyarország földrajzi helyzeté­
nek világtörténeti fontossága sem rendülhet meg semmi­
lyen napi változások következtében, úgy a magyar Balkán- 
kutatás hivatása és szerepe az európai tudományosság tör­
ténetében sem tehet múló divatoknak alávetve. Magyaron 
szág gazdasági és politikai jövője ma délfelé jelentőségtel- 
jcsebb, mint volt valaha is: természetes, hogy a szellem itt 
is úttörőként, kalauzként és tanácsadóként kell, hogy sze­
repeljen. A magyar szóhasználat Európa délkeleti részét a 
Balkán kifejező és berögződött szavával illeti. Bár a ma­
gyar gyakorlatban is több elnevezés szerepelt e terület jelö­
léseként az utóbbi időben, a lényeget a megjelölés körül 
lehetséges vita egyáltalán nem érinti. A magyar Balkán-ki­
fejezés nagyjában azonos azzal a földrajzi területtel, amit 
a német kutatás Délketeteurópának, Südostnak nevez. De 
része ez a terület, déli fele Keletenrőpának is, ha a német- 
szláv nóphafárt tekintjük Kelet és Nyugat határának. A 
múlt századi nagy magyar politikai gondolkodók, Széche­
nyi, Wesselényi, Kossuth óta a magyar is szívesen tekinti 
magát Kelet népiének, bár e kifejezés alatt nagyjaink inkáid) 
Keleteurópát, mint a Távo&etetet értették. De nevezik e 
földrajzi-történelmi tájat Dima-Európának is, értvén alatta 
a Duna sorsfolyója által egytekapesolt sorsközösséget. Kö- 
zépeuróp® alatt nem annyira Mitteleuropa!, mint Zwischen- 
europát vagy Zentral-europát értve. Mégis szívesebben haj­
lik a magyar nyelv a megszokott és történeti sorsot példázó 
Balkán elnevezés felé, annál is inkább, mert a Balkán-fél­
sziget geopolitikai egysége pontosan fedi a szó tartalmát 
Már az egyszerűség kedvéért is könnyebb Balkánról, Bal­
kán-kutatásról, Balkán-Intézetről beszélni, nem feledkezve 
meg azonban arról, hogy a Balkán földrajzi-történelmi 
egysége voltaképpen csak egy nagyobb tájegysége, nagytér­
sége az európai összefüggésrendszernek.1

A magyar Balkán-kutatás úgyszólván egyidős a magyar 
történetírással. Már a középkori krónikákban föltűnik a 
Balkán a magyar történelem színtereként, s korai történet­
íróinkban már fölmerülnek a magyar-balkáni viszony égé 
tőén fontos sorskérdései. Csak az érdeklődés válik tudato­
saiul)«, az értesültség pontosabbá, a megfogalmazás betérő- 
zotlábbá, annak megfelelően amint történetírásunk az euró­
paival párhuzamosan fejlődik-bontakozik. A humanista 
történetírás a Magyar Birodalom alkonyán mégegyszer utol 
jára összegezi a magyarság nagyhatalmi tudatát, de egyút­
tal előreveti az utolsó évszázad vádpontjainak árnyékát is. 
A felvilágosodás és a romantika korában tudatosodó föld­
rajzi-történelmi viszonylat a magyar feladatokat is tisz­
tázza, ha tudományelvi vagy tudománytörténeti rendszere­
zés nem is történik egészen napjainkig. Az utolsó évszázad 
hatalmas munkateljesítménye, éspedig nemcsak a történet­
tudomány és általában a szellemtudományok, hanem a ter­

1 A magyar elnevezésekről L a Magyar Nemzet vitacikk-soro­
zatát az 1940. évf.-ban: Gál István: Középeurópálól Ká.-pát-Euró- 
páig (jan. t,), Baráth Tibor: „Kárpát-Európa" vagy „Kelet- 
Európa" (jan. 5.), Herényi Károly: Közép-Európa kérdéséhez 
fjen. 6), Kosáry Domokos: Közép-Európa vagy Kárpát-Európa 
lián. 9.), Gál látván: Szabó Dezső elsőbbsége (jan. 9.), Puskás 
Laj<«: Kek-t-Európa kérdéséhez (jan. 11.), Ferdinandy Mihály: 
Közép-Európa—Kárpát-Európa (jan. 13.), Gogolák Lajos: Eszmei 
Knzép-Európa — középeurópai valóság (jan. tó.), Gál István: 
Magyarország helye Európában (jan. 19.), Kuntzery Gyula: Bal- 
kan-Európa (jan. 26), Szekfü Gyula: A Dunatáj szellemi egy- 
«ge 'febr. 2.1. Vő. Fija Géza: Balkán és Kárpátok. Etil Magyar - 
ország 1940 febr. 3.

mészettudományok terén is, ha nem is folyt le éteré meg­
határozott tervek szerint, s inkább az ék-t szükségleteinek 
voll magyarázó következménye, olyan kiterjedt és körülte­
kintő célkitűzésről és munkaszomjról tesz tarmbízcmyságol, 
hogy az mindenkor a magyar tudomány legszebb fejezetei 
közé fog tartozni. A történettudomány már a XVIII. század­
ion úttörőként járt a magyar Balkán-kutatás élén. Pray 
György és Kollár Ádám munkája után Szatay László, Pesty 
Frigyes, Kállay Béni, TbaHóczy Lajos, Salamon Ferenc bi­
zonyította be történészeink készségét a Balkán-kutatásra. 
Thullóczy maga már egész iskolával dolgozott. és|Wdig nem­
csak magyar munkatársakkal, hanem szlávokkal is (Gel- 
cich József, .lireíek Konstantin, Sttfflay Milán), s igy több­
évtizedes széleskörű tevékenységével valósággal mozgó Bal­
kán-Intézetnek számított roppant munkaerejű személyisége. 
A természettudományok terén már nemzetközi viszonylation 
szintén úttörő jelentőségű kezdemények fűződnek magyar 
nevekhez. Kitaibel Pál, Frivaldszkv Imre, Borbás Vince, 
Pénzes Antal, Jávorka Sándor, Bíró Lajos, Csíki Ernő, Ha- 
lácsy Jenő, Degen Árpád s a legnagyobb: Nopcsa Ferenc a 
Balkán főifedezői közé tartoznak, nemhiába hívta éppen 
utóbbit életrajzírója a Balkán Kolumbusának. Már Nopcsa 
enciklopédikus munkássága a néprajz terén is maradandót 
alkotott, s itt rajta kívül Jankó János, Szegedy Rezső, 
Gönczy Ferenc és mások is dolgoztak. Magyarnak vallotta 
magát Bulgária és Szerbia első leírója, Kánitz Fülöp Ágost, 
magyar volt Görögország első botanikusa, Halácsy Jenő, 
Albánia első felfedezője, Nopcsa Ferenc, és így tovább. A 
49-es magyur emigráció tevékenysége még föl nem mért ki­
terjedésű, s hogy a magyar reformkor és a millenium kö­
zös nagy alkotásáról se feledkezzünk meg: az egész Bal­
kán közlekedéspolitikai megnyitása, az Aldima és a Vaskapu 
szabályozása éppen a legnagyobb magyar nevéhez fűződik.

A magyar tudomány érdeklődése a balkáni népek iránt 
tehál egyáltalán nem újkeletű. A balkáni történelem és egy 
általán a Balkán-kérdés fontosságát a magyar sors szem­
pontjából a világháború után is tudományos köreink ismer­
ték föl először. A magyar szellemi életnek a Balkán iránti 
érdeklődése három nagy gondolatban nyilvánult meg az 
utolsó három évtizedben: a balkáni nyelvek nagyohbmérvű 
egyetemi hozzáférhetőségének, sőt középiskolai oktatásának 
követelésében, egy magyar dunai-balkáni közös folyóirat 
javasolásában és egy magyar Balkán-Intézet felállításának 
hangoztatásában .*

Magyarország történeti helyének meghatározása körül 
lehetnek nézeteltérések, vitatkozni tehet azon, hogy azt a 
nagyobb történeti tájat, melyben a magyar história leját­
szódik, Közép-, Kelet-, Kárpát- vagy Duna-Európának ne 
vezzük, de abban mindenki egyetért Magyarországon, hogy 
ennek a földrajzi, gazdasági, történelmi sorsközösségnek 
tudományos fölkutatására és politikai megszervezésére első­
sorban a magyarság hivatott. A történelmi magyar állam

* A magyar Balkán-kutatás története még meglratlan. Adalé­
kok és résziét tanulmányok: Ladislaus Tóth: Grosse ungarische 
Balkan forscher, Donaueuropa, 1942. 21—32. 1, Matthias Ggöni: 
Ein Jahrzehnt ungarischer Byzantinotogie, Donaueuropa, 1942. 
226—232. L; Jean Balázs: La réhabilitation de Byzance, Nouu. 
Revue de Honyrie 1942. p. 38—S3.. Stefan Gál: Bulgarien in der 
ungarischen Wissenschaft, Donaueuropa, 1942. 67—69. k; Zoltán 
Csuka: Bulgarien, in ungarischen Zeitschriften, u. ott, 1942. 390— 
392. 1.; István Gál: JugosAovenska orieretaeija madjarske histo- 
rijsfce nauke, Beograd—Budapest, 1940.; Béla Gonda: Etnog 
rafska istrajiivanja ü Madjarskoj Jug.—Madj. Rev., 1940. 40—48.
1.; Stefan Csapiáros: Pécs und die ungarisch-kroatischen geistigen 
Beziehungen, Donaueuropa, 1942. 57—59. 1.. Szabó Pál Zoltán: 
Szeged és a Balkán, előadás a M. Kül. Társ. Balkán-Bizottsága 
szegedi bemutatkozó ülésén 1942 májas 19-én; Jávorka Sándor: 
Magyar természetkutatók a Balkánon. Kny. a Termé szett ado­
mány! Közlöny 1934 júl. 1—15-i számából. Vd. A Magyary Zol­
tán szerkesztésében megjelent A magyar tudománypolitika alap­
vetést vonatkozó fejezeteit.
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utolsó nagy válsága, az első világháború óta három évtize­
den ál a magyar szellemi élet súlyossza vú személyiségeinek 
állandó gondja volt a magyar történeti hivatás érvényesí­
tése az ország tudománypolitikájában. A szomszéd nyelvek 
tanulását állandóan sürgették, a dunai népek közös folyó­
iratának szükségességét emlegették, különböző nevek alatt 
tudományos intézetek felállítását szorgalmazták.

A kívánalmaktiuk a nyelvtanítás terén ma is érvényes 
maximumát Bajza József fogalmazta meg. ő a halkánd né­
pek iránti magyar érdeklődés felkeltését legalsó fokon kez­
dené: „ftendkivüli tárgyként, tatán az illető iskola földrajzi 
helyzete szerint, tanítandó volna szomszédaink nyelve, s 
megfontolandó volna, hogy a gimnáziumok fakultativ gö­
rögjével, a reáliskolák kötelező franciájával párhuzamosan 
ne volne-e fakultative tanítandó szomszédaink valamelyiké­
nek nyelve.“* Rajza intelmei azonban nemhogy nem talál­
tak meghallgatásra, de a helyzol e téren rohamosan rosz- 
szabbodott, úgyhogy Knieita István keserűen állapíthatta 
meg;4 „Mi magyarok érthető, de már valósággal bűnös anti- 
pátiával, vagy legalább is indolenciával viseltetünk a szláv 
nyelvekkel szem!*-». A különböző szláv nemzetek tudomá­
nyos munkásságának fejlődése és problematikájuk erős 
magyar vonatkozásai miatt elengedhetetleaiiil fontos volna 
a nemzeti tudományok minden ágában szláv nyelveken is 
értő tudós-generáció nevelése. Nincs középiskola, ahol szláv 
nyelveket tanítanának s az egyetemeken is összesen egy 
szláv lektor van.“ Féja Géza a dunai nyelvek tanulásának 
egyik legbuzgóbb sürgetője. Márciusi pontjaiban az egyik 
már ezzel foglalkozott: „Követeljen a fiatalság nyelvtanfo- 
lyamokat, melyeken a keleteurópai nyelveket tanítják“; a 
magyar kultúrpolitika reformtervei közé pedig akárcsak 
Bajza, szintén beiktatná a dunai-balkáni nyelvek tanítását: 
„Az 5-at osztálytól egy közép- vagy keleteurópai nyelv taní­
tandó, rendkívüli tárgyként pedig még egy nyugateurópai 
s kelet- vagy középeurópai nyelv.“* Németh László a meg 
ismerés alfájának tartja a szomszédok nyelvének tudását: 
„Mi Duna-népek ott tartunk, ahol a háború előtt, itt élünk 
egy sorsközösségben, egymásról mit sem tudva. Igazán itt 
az ideje, hogy megismerjük tejtestvéreinket, akikkel egy 
sors száraz emlőjét szoptuk . . Ahhoz, hogy valaki irodal­
makat hasonlftgasson, a legelemilvb követelmény, hogy értse 
az összehasonlított nyelveket.“” Vitéz téesöi Móricz Kálmán 
a külügyi nevelésivé sürgeti a déli szomszédok nyelvének 
bevezetését: „Az angol, francia, német és olasz világnyelven 
kívül minden eszközzel támogatnunk kell a balkáni és 
egyéb szomszédos nyelv* tanulásét, úgy mint: román, szerb, 
bolgár, görög, stb. nyelvekéi.“7 Balogh József egy cikkemre 
bővebb levélben fejtegette nézeteit: „Elsőbben nyelvtudásra 
van szükségünk: minden éviién ki kell képeznünk néhány 
derék fiatal magyart, aki hibátlanul megtanul szerbül, bol­
gárul. görögül és törökül. Tűrhetően elterjedt és gondos 
nyelvismeret nélkül nincs kutatás; ez a nyelvismeret ma 
hiányzik! A nyelvismeret szerzésére a kézi ösztöndíjak al­
kalmasabbak, mint a nagyigényű, de csekély teljesítményű 
intézetek. Csak néhány éven át küldjünk esztendőnként két- 
két ifjút Belgrádivá és Zágrábba, Szófiába, Athénivé, Isztam­
bulba és Altkarába, — összevéve mondjuk tizenkettőt, és 
kössük az első esztendei ösztöndíjnak egy második évre 
való meghosszabbításat egy teljes eredményű nyelvvizsga 
fettételéhez: biztos vagyok benne, hogy 1946-ig leraktuk 
Balkán-tudományunknak legalább is alapjait."

A dunai-balkáni nyelvek tanulásával párhuzamosan 
többen sürgették egy nagy reprezentatív folyóirat megindí­
tását. Egyesek magyarnyelvű tájékoztató folyóiratnak gon­
dolták. melyet főként kisebbségi magyarok Imának, akik 
mint feltételezték, amúgyis tájékozottak az új államataku-

• Bajza József: Balkáni feladatok Külügyi Szemle Balkán- 
száma. 1922.

1 Kniezsn István: A szláv tudományos élet és a magyarság. 
Jancsó Benedek Emlékkönyv, 1931. 340—-354. 1.

• Márciusi pontok, Előlire 1331. márc. 15. és Uj magyar kul­
túrpolitika, A reformok útja. u. o. 1931 nov. 8

• Tanú, 1932. 126—130. I.
’ Külpolitika és külügyi képzés. 28. L.

latok kultúrájában, mások a dunai néi>ek közös folyóiratá­
nak képzelték, melybe minden nép a saját nyelvén Ima, 
Teleki Pál már a világháború alatt folyóiratot akart 
indítani a balkáni és előázsiai kutatásokra.” Szabó De­
zső Keletearópa címmel javasolta az orgánum megteremté­
sét: „Meg kellene teremteni egy hatalmas folyóiratot Kelet- 
európa címmel, mely ugyanezt a feladatot vizezné. És: 
munkatársakat szerezve mind e népek kiválóságai közt: ál­
landóan ismertetné c népek politikai, társadalmi, gazda­
sági, kultúrába életét.* Németh Lászlóval együtt terveztünk 
folyóiratot, Középeuró|>u alatt értvén a Németország, Olasz 
ország és Oroszország közötti területet. „Folyóiratot kellene 
indítani, amely nemcsak Kismugv ai-országé s nem az egyik 
kisebbségé, hanem mind a négy magyar világé egyszerre. 
Azontúl, hogy a négy magyar világé, a szomszéd népeké is, 
amelyek közt szétszóródtak. Ha nem is egy- középeurópai 
folyóiratra, de legalábbis a Két Malomkő közének a folyó­
iratára gondolok, hiszen a magyar sorsánál fogva a legal­
kalmasabb nép rá, hogy a német és orosz hatalom közt el­
hintett népek és népeeskék közös öntudata benne lobban­
jon fel.. . Ennek a folyóiratnak elsősorban műveltségünk 
közös népi elemeit kellene nyilvántartania. Politikával ez a 
folyóirat nem foglalkozna. A folyóiratot eleinte a kisebb­
ségi és itteni magyarok írnák: egy-egv tót, román, szerb író 
munkája fordításban kerülne Iveié; később többnyelvű folyó­
irattá lehetne alakítani, minden nép a maga nyelvén szólna 
s minden ország a maga nyelvén kapná a füzet végén a ki­
vonatot.10 Terbe Lajos a Bevue Internationale des Etudes 
fíanubiennes vagy röviden az Études DanutHennes címet 
ajánlja egy többnyelvű folyóiratnak 11 E sorok írója már 
1932-ben Középeurópa címmel szándékozott folyóiratot in- 
díteiri11, ez azonban csak 1934-ben történhetett meg. Az 
Apollo (megjelent 1934-től 1939-ig tíz kötetben) máig is az 
egyetlen magyarnyelvű folyóirat, mely a dunai-balkáni tör­
téneti táj problémáinak szentelte lapjait. 1936-ban megin­
dult az Archívum Európáé Centro-Orientalis is, mely 
a magyar tudománynak főként a Kárpátmedencére vonat 
kozó nemzetközi érdekű kutatásait közli több nyelven. A 
szigorúan szaktudományos Archívum mellett egy éve meg­
jelenik Magyarország németnyelvű dunevölgyi folyóirata, a 
Donaueuropa is, melynek mozgékony alkatánál fogva a ma­
gyar eredmények közlése és a dunai munkatársak bekap 
csalása a feladata. Az Archívum és a Donaueuropa létezése 
azonban nem küszöböli ki egy magyarnyelvű dunai-balkáni 
folyóirat érezhető hiányát. Ezt még az sem tenné fölösle­
gessé, hogy az egy- évtizedelötli állapot örvendetes változá­
saként ma valamennyi magyar folyóirat úgyszólván szíve­
sen közli a liasonló tárgykörű cikkeket.

A nyelvtanítás és a tudományos kutatásnak egybetor- 
tozását a trianoni idők nagy tudományszervezője, gróf Te­
leki Pál mar a világháború alatt tisztán látta. Kélizben is 
hatékonyan sürgette egy Balkán-Intézet felállítását, s ennek 
két memorandumban adott kifejezést. Az egyiket Cholnokv 
Jenővel együtt irta, ebben azt javasolta, hogy a Magyar 
Földrajzi Társaság állítson fel egy Keleti Bizottságol. A 
hatalmas történelmi távlativá állított fontos emlékirat a kö­
vetkezőket mondja: „A perifériákon lakó összes népek ke­
letkezésének, betelepülésének és művelődésének minden 
kérdése együtt oldódik meg s a későbbi történelmi esemé­
nyek jelentősége egészen eltörpül ezek mellett s történelmi, 
földrajzi és nyelvészeti tudományaink sok mással együtt, 
egészen új korszak elé néznek! S mindennek a nagyszerű 
tudományos feladatnak megoldására elsősorban mi magya­
rok vagyunk hivatva, mert mi vagyunk az utolsó nagy né­
pek, akik a népvándorlással jutottak Európa szívélve. De

* Gróf Teleki Pál és Cholnoky Jenő; Memorandum a Magyar 
Földrajzi Társaság Keleti Bizottságának felállítása tárgyában. 
Földrajzi Közlemények, 1916. 169—113. 1.

* Magyarország helye Európában: Kelet-Európa. 1934. Újra: 
Az egész látóhatár, I. k. 211—236. I.

10 Tanú 1932—33. 252. 1.
11 Terbe Lajos: Az irodalmi és tudományos élet megszerve­

zése Közép-Európában, 1941. 20 l.
° Tanú, 1932—33. 360—3M. I.
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nemzeti ügyét!“14 Az Akadémia Teleki tervét ,,anyagi eez 
közeink elégtelensége és a néikülözlietetlen szellemi mun­
kások hiánya“ miatt nem tartotta megvalósítható:Kik. Ma 
már azonban egyik érv sem állhat fenn, bár « feladat még 
időszerű, sőt ha szőkébb térre is, és nem az egész Keletre, 
csak a Balkánra szorítva, de ma talán még időszerűbb, mint 
1917-ben volt. A világháború alatti két Balkán-expedíció 
nagy sikere a nemes hagyományok felvételére kötelezi Tu­
dományos Akadémiánkat. (Az expedíció költségeire a kor­
mány 1916-ban tízezer, 1917-ben húszezer koronát adott: 
geológus, geográfus, zoológus, etnográfus és más szakem­
berek vettek részt bennük.)

A húszas években csodálatos módon, ahelyett, hogy 
éppen az alaposabb megismerés és az állandó szeromeltar- 
tás lett volna a magyar szellemi élet magatartása a szóm 
szódokkal szemben, még a világháborús kezdeményezéseket 
sem valósították meg, vagy építették tovább. Bajza József 
ugyan már 1922-ben sürgette az 1917-ben Szegeden tervbe­
vett Balkán-Akadémia tervének akér a vidéken való meg­
valósítását, szava azonban nyomtalanul enyészett el. A Ke­
leti Akadémia egy ideig folytatta ugyan régi szerepét, de ez 
époly kevéssé volt kielégítő a magyar tudományos élet 
szempontjából, ahogy a közgazdasági karon létesített Keleti 
Intézet sem tudott országos jelentőségre emelkedni. Bár a 
Naumcmti-féle Mi I leleuropa - ter vnek a világháború alatt ná­
lunk is hatalmas visszahangja támadt és a német érdek 
lődés a világháború után sem szünetelt, s a szláv népek 
a huszas években európaszerte igyekeztek szláv Intézeteket 
felállítani, a magyar szellemi élet igen sokáig nem vetett 
elég ügyet ezekre a külföldi mozgalmakra. A világháború 
után felnövekedett fiatalság soraiból többen nem a történeti 
hagyomány vagy a külföldi példa nyomán vetik föl a magyar 
tudományos érdeklődés megszervezésének ötletét, hanem 
történeti helyzelérzékiik parancsára javasolják egy-egy Ke­
leteurópai, Közcpeitrópai vagy Balkán intézet felállítását 
és a szervezeti munka megindítását.

Elsőm* Olt Károly szólalt fel egy magyar Keletcitrópai 
Intézet felállításáért.15 Javaslatában még sok van abból a 
naiv és nyugat-ellenes lelkesedésből, melyet Szekfií Gyula 
oly szeretetteljes iróniával ábrázolt a Három nemzedék 
utolsó kiadásában: „A magyar ifjúságnak mindenekelőtt 
hideg szemre, kemény látásra van szüksége. Álmait és ki­
bontakozó új ideológiáját fel kell vérteznie pozitív tudás­
sal, mert csak így tud az érzelmeken is túl önmagának 
megbecsülést szerezni és új ideológiája száméra éles, logi­
kai alapokat teremteni. Ebből a célból a legsürgősebb fel­
adatnak látszik egy olyan intézménynek a megteremtése, 
amely kizárólag tudományos szempontokból foglalkozik 
Keleteurópa kérdéseivel és ezzel párhuzamosan mozgéko­
nyán tudja leszűri eredményeit népszerűsíteni minden poli­
tikai jelleg és aktivitás nélkül. A Keleteurópai Intézel kör­
vonalai általában öl irányban bontakoznak ki: 1. Nyelv és 
irodalom. 2. Keleteurópai etimológia, néplélektan. 3. Művé­
szet. elhnika, filozófia. 4. Társadalmi és gazdasági fejlődés 
és irányai. 5. Általános propaganda. (Folyóiratok, könyvek, 
nemzetközi kapcsolatok stb.) A munka ezért az intézmény­
ért akár rögtön megindulhat. Csiráit máris össze lehet fogni 
egy kis körbe, fejleszteni és gyarapítani lehet komoly és el­
mélyülő munkával." Olt Károly meg is alakította a Kelet- 
európai Szemináriumot, ez azonban a beszivárgott elemek 
révén akárcsak későbír a felvidéki Sarló a szellemi élet 
területén kívül eső politikai törekvések zátonyára került. 
Pedig kezdetben a Sarló vezére, Balogh Edgár is szigorúan 
tudományos téren akart munkálkodni: „Szükség van a ke­
leteurópai kérdés gondos tudományos vizsgálatára a leg 
felelősei* szaktényezök részéről, továbbá a kérdés széles­
körű nytlvánosságrahozatalára és ellenőrző megvitatására 
általában az európai, de különösen az érdekelt kelvleurópoi 
nemzetek, így a szlovákok, ukránok, lengyelek, románc*,

11 Németh Gvula Gróf Teleki Pál, KSrSti-Csoma Archívum, 
1940. 1—Vili. 1.

“ Olt Károly: Keleteurópai Intézet. Diákvilág, 1029 okt.— 
nov. 26—28. 1.

ebben a feladatban közösek törekvéseink a bolgárokkal és 
törökökkel is, okik hasonló módon jutottak mai helyükre. 
A tőrökkel és a bolgárral sokban közös Őstörténetünk, eth- 
nográfiánk kutatása közös feladatni*. Itt is a mi felada­
tunk kezdeményezni és szervezni az együttműködést, mint 
legidősebb műveltségű testvérnemzetnek. De a legfőbb ideje 
is itt van a rendszeres tanulmányozásnak, mert különben 
hatalmasabb szomszédaink veszik kezükbe ezt a feladatot 
s a legszebb eredményeket, a mi speciális tudományunkat 
elveszik tőlünk. A rendszeres kutatások első és legfőbb föl­
tétele, hogy o kutatások eredményei rendszeresen megőriz­
tessenek, feldolgoztassanak és együtt tartassanak. Ez az 
első és legfőbb cél, mert ennek megvalósítású magával 
hozza a többit is, minden következményével. A Keleti Bi­
zottságnak feladata lesz összeköttetést keresni a törők és 
bolgár tudományos körökkel és intézményekkel és azokkal 
a közösen megoldandó tudományos problémákra nézve a 
szerves együttműködést létesíteni, a tudományos ercsimé 
nyék áBetudó közlését egymás közölt és az érintkezést biz­
tosítani.'*13 1917 tavaszán gróf Bánffy Miklóssal Bulgáriába 
utazott Teleki, hogy bolgár diákok magyarországi tanulá­
sát elősegítse. A magyar-bolgár-török szellemi együttműkö­
désre, úgy látszott ekkor, szép lehetőségek nyílnak: a Ma­
gyar Keleti Kultúrközpont pártfogásával 1916-—17-ben nem 
kevesebb, mint 186 törők diák tanult Magyarországon, de 
rajtuk kívül bolgár, bosnyák, albán és montenegrói diákok 
is voltak itt. Nemkevésbé érdekes az emlékirat, melyet Te­
leki Pál a Magyar Tudományos Akadémia Balkán-Bízott- 
sógd-ban. mint annak előadója terjesztett elő. A Magyar 
Földrajzi Társaságnak Keleti Bizottság megteremtésé! java­
solta; az Akadémiában tett előterjesztése szintén u balkáni 
és előázsiai tanulmányok egy befogásáért szólalt fel, éspedig 
olyan irányban, hegy állítson fel a kormány egy nagysza­
bású Balkáni és Előázsiai Földrajzi Intézetet: „Balkánbi­
zottságunk leghelyesebbnek tartaná, — mondja a több 
nyomtatott oldalnyi javaslat legfontosabb része —, hogy az 
állam egy tudományos intézetet alapítson, amely hívatva 
lenne a Balkán- és állatiban a keleti kutatást irányítani és 
javasolja, hogy Balkáni és Előázsiai Földrajzi Intézetet ala­
pítson. Földrajzi Intézetet azért, mert a megoldandó fel­
adatok jelentékeny része, így topogtapbiai, geológiai és 
agrogcológiai felvételek, rendszeres meteorológiai megfigye­
lések és rendszeres gazdaságföldrajzi kutatás a földrajz es 
rokon tudományainak köréivé vágnak és különben is a mo­
dern földrajzi tudomány a természeti, történeti és társa­
dalmi tudományok között állva, minden irányban adhat 
segítséget és inf ormaitól. Végül a földrajz keretébe tartoz­
nak leginkább és abban csoportosíthatók azok az általános 
ismeretek, amelyeket az idegen földön tudományosan kutn 
tónak, bármely szakba tartozzék is, tudnia kell ... A Bal­
káni és Előázsiai Földrajzi intézet feladata tehát a tudo­
mányos kutatás szervezése lenne. Erre 1. szerveznie kell, 
illetve szervesen használható formában össze kell gyűjtenie 
■mindazt az anyagot és informatiot, amire a készülő kutató­
nak, kiinduló exponenseinek tudományos szem pontitól szük­
sége lehet; 2. szerveznie kell a kutatók új nemzedékének 
tanulmányi menetét; 3. szerveznie kell magát a kutatást 
Ez 1. alatti célunk saját helyiséggel és személyzettel, 
könyv-, térkép- és diapozitív tárral, múzeummal és publi­
kációkkal, a 2. alattinak, ezeken belül, cursusok szervezé­
sével és irányításával és úgy idegen nagy egyetemeken, va­
lamint a Kelet intézeteiben való továbbképzés lehetőségé­
nek könnyítésével és szervezésével felel majd meg. A 3. 
alatti feladat a végső cél, soklxm az előbbieken épül fel és 
nagysága folytán éppen az lenne az intézet feladata, hogy 
a megoldandó kérdéseket az anyag és szakértők kinálko- 
zásn és fontossági* szerint megválogassa; kutató és tanul 
Jnányj utazások jó előkészítésével, illetékes hivatalos és gaz­
dasági köreink figyelmének azon területre irányításával, 
amelyek fekvésük alakulása, természeti kincseink és lakos 
ságuk folytán különösen alkalmasak gazdasági térfoglalá- 
■simkra, szolgálja a Keleten való érvényesülésünk nagy

“ Földrajzi Kizl. id. h.
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bolgárok, szerbek, horvátok, szlovének és magyarok műn 
kás- és parasztképviselői, valamint az általános kftzvéle 
mény elöli.“1*

Hatalmas támogatót kapott a mozgalom Szabó Dezsőben. 
Egy korai tanulmányában17 már pontosan meghatározta a 
a Kcteteurópa- vagy Balkán-Intézet értelmét: „A magyar­
ságnak nagy történelmi feladata Keleteurópa és a Balkán 
államait szervezni meg a szabad fejlődés egy nagy védő 
egységébe . . . Első feladatunk megteremteni Budapesten 
egy olyan nagy történelmi jelentőségű szabad szervezetei, 
melynek kebelében Keleteurópa és a Balkán kisebb orszá­
gainak meghívott szakemberéi és kiválóbb szellemei a ma­
gyarság arra való embereivel együtt, teljesen függetlenül a 
napi politikától és napi ellentétektől, keressék ennek a 
Keleteurőpa-szervezkedesnek egészséges feltételeit, megvaló­
sítási módozatait.“ A Szabó Dezső-f űzetek ben megint visz 
szatén kedvenc eszméjéhez és bővebben indokolja meg és 
fejti ki: „Egy teljesen független állandó szervet kellene te­
remteni Budapesten — lehetne szabad akadémiának, kelet- 
európai intézménynek vagy bárminek nevezni —, hol a 
magyar politikai, gazdasági, szociológiai, tudományos, iro­
dalmi és művészi szellemi kitűnőségek az összes keleteuró­
pai államok meghívott hasonló kiválóságaival mint egy 
állandó parlamentben keresnék a keleteurópai összefogás 
megvalósításának politikai, gazdasági, kulturális és egyéb 
módozatait, a problémák megoldását, az ellentétek kiküszö­
bölését. Ezt a teljesen, minden államhatalomtól független 
szervet a mpi események és szenvedélyek nem érinthetnék 
Bármi történnék Is: zavartalanul, a tudomány szenvedély 
tden letörbetetlensógével folytatná a maga munkáját.“1*

A hivatalos tudományosság, elsősorban a jogtudomány, 
a fiatalság érdeklődésében Keleteurópa iránt elsősorban ki­
sebbségi problémái látott. Érthetetlen módon csak többévi 
vita után jutottunk el odáig, hogy legalább kiseltbségi inté­
zeteket tehetett állítani az egyetemek jogi karán. Ezek per­
sze nem elégítették ki azokat, akik nemcsak a magyar 
vagy más kisebbség sorsát akarták vizsgálni, hanem az 
összes szomszéd népek berendezkedését és minden étetmeg- 
uyilvánulását. Már az 1982-1 Diákpariamentben éppen a 
fiatalság egyik felszólalója igyekezett hivatalos köröknek 
ilyenirányú hajlandóságát, a készülő kereteket az új torta 
lommal megtölteni. Gunda Béla javaslatában1” már encik­
lopédikus intézetre gondolt, bár azt kisebbségkutató inté 
zetnek nevezte: „Szükséges volna a különböző egyetemi in­
tézetek (földrajzi, történelmi, közegészségügyi, nyelvi, jog- 
történeti, sti>.) bevonásával egy któehhségkuíató intézet fel 
állítása. Ennek célja és hivatása volna a Közéipdutiovölgv 
népeinek szintetikus képét adni. Foglalkozna az itt élő nem­
zetiségeknek a történelemijén való megjelenésével és szere­
pével. Feltárná gazdasági és kulturális helyzetüket. S azon 
lenne, hogy ettek saját népiségüket anyagi helyzetüknek, 
iskoláiknak és kultúrszervezetüknek biztosításával a leg 
teljescljben kiélhessék."

Féja Géza, a dunai-balkáni nyelvek hazai tanításának 
egyik legelső előli arcosa, többízben* követelte egy Kelet- 
középeurópai Intézet felállítását. „Az európai kisagrárálla. 
mok szerkezetét épúgy meg kell ismernünk, mint vala 
mennyi kektközépeorópai nép életét s kultúráját. Ez a 
munka tesz az alapja a Ketetközépeurépai Intézetnek, melv 
Budapestet teszi a „nagy haza" középpontjává s a nagy táj 
Iliteket tolmácsává.“

Az új nemzedék tölihízben szólalt fel a Középeurópai 
Keleteurópai és Balkán Intézet szükségének nemzeti érdeke

” bilin,,!, Edgár: A keleteurópa! kérdés felvetése A Sarló 
jegy ét>en, 11132. 140—150. 1
I I US ‘S|I0M De”6: * németség úlja. Magyar Fiel, 1931. júl.

Szabó Dezső; Az egész láthatár, id. h.
'’ Gunda Béla: Néprajzi tanszék •- kisebbségkutató intézel. 

Szabadság. 1932. ápr Hl.
” Féi*i Géza: Márciusi Front. Válasz, 1936 jún. 345. 1.
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mellett.*1 De nemcsak a hazai Balkán-kutatás ügyét tette 
szóvá, a külföldi magyar intézetek mintájára szükségesnek 
látta Collegium Hungarieurook létezését a dunai-balkáni 
államokban is. A Magyar Külügyi Társaság Balkán-Bizott­
sága újjáalakuló ülésén*1 a külföld kedvező állapo­
tára való utalással a magyar Balkán-szakemberek nagy 
bőségére és a megvalósítás szerény igényidre hivatkoztam: 
„A Italkán-Bizottság tevékenysége csak úgy lehet eredmé­
nyes, tia maradandó munkájúján csapódik le. Külügyi kor­
mányzatunk, kultúrpolitikánk, nemzeti közvéleményünk, s 
nem utolsó sorban gazdasági érdekeink egyaránt sürgetik, 
sőt parancsolják az újjáalakult Balkán-Bizottság munkás­
ságénak egy magyarországi Balkán-Intézet kereteivé való 
kibővítését. De kötelezővé teszi ezt számunkra annak a 
hosszú sor kutatónak a kézzelfogható munkássága, akik az 
utóbbi két évtizedben a magyar nemzeti érdekek figyelem­
bevételével, nemegyszer sanyarú viszonyok között dolgoz­
tak, déli és délkeleti szomszédainkkal való százados érint 
kezésednk, kapcsolataink és együttélésünk múltjának kivizs­
gálásán. De kötelez bennünket egy ilyen természetű intéz­
mény megteremtésére az európai kultúrnemzetek sorába 
való tartozás igénye és last but not least az a geopolitikai 
és történelmi sorshelyzet is, mely természetessé teszi, hogy 
a dunai, kárpáti és balkáni Európa kérdéseiben a magyar­
ság nélkül semmi maradandót végezni nem tehet. A leg­
tragikusabb ebben a mai helyzetijen, hogy a rendszeres ku­
tatáshoz szükségelt követelmények közül nálunk épp a leg­
fontosabb van meg. Szakemberekben nálunk hiány nincs! 
Sőt nyugodt öntudattal állíthatjuk, hogy az utóbbi két év­
tizedben közzétett magyar szakmunkálatok teljes egésze ki­
állja a versenyt bármely kultúmemzet Ba lkán-kutatásának 
eredményeivel. Két nagy mulasztásunk van: az egyik, hogy 
nemcsak a magyar közvélemény, de még e tudományos 
köztudat előtt is jórészt ismeretlen, mert rejtve, szétszórtan 
megjelent anyagról van szó; a másik, hogy elmulasztottuk 
ezeket a nagyszerű eredményeket a külföldi tudományos­
ság elé vinni." Drucker György ugyanakkor utalt arra, hogy 
a Külügyi Társaság Balkán-Bizottsága idővel Balkán-Inté­
zetté tágíthatná kereteit.*3

A Balkán iránti fokozott érdeklődés, bár a külföld szó­
kincséből maga a kifejezés tökéletesen eltűnt, nálunk a má­
sodik világháború előzményeivel és következményeivel kap­
csolatos események következtében nyomult előtérbe. A Bal 
kán magyar időszerűsége természetesen nem semmisítheti 
meg a kárpáti és dunai történeti táj iránti érdekeltség tel­
jes fenntartását. Annak a hatalmas földrajzi-gazdasági- 
történelmi egységnek, melyet az utolsó húsz évben több­
nyire Keleteurópának, de gyakran Középen répának is ne­
veztek, csak egyik része, az alsó fele a Balkán. A magyar 
Balkán-kutatás ennek a Középeurópa-kntatáéinak egyik, de 
túlnyomó részlete. Épp ezért nem hagyható figyelmen kí­
vül az az érdekes emlékirat, melyet Terhe Lajos adott ki 
nemrégiben.** Ha gondolataiban-ötleteiben kevesebb is 
az eredetiség, mint az eddig idézett megnyilatkozásokban, 
érdemes belőle bővebben idézni már csak azért is, mert 
tanulmánya az utóbbi húsz évben fölvetődött és megvita­
tott magyar intézmény-terveknek szerves összefoglalása:

„Kétségtelen az, hogy a Kőzépeurópai Intézet a tudo­
mány eszközeivel a szétválasztó politikai gyűlölködés kor 
szakálian is eredményesen működhetik közre sok oly cél

11 Magyar Bidktin-Intézel felé! Kenéz Béla, Drucker György, 
Káltay Tibor, Hormith Jenő és Gát István felszólalásai. Buda­
pest, 1941.

•2 A Magyar Balkán-intézet fel# visszhangjára 1.: Pécsi 
Naplá, 1941. júl. 16., Láthatár, 1941. Ifiig., Ungarn, 1941 szept, 
Leipziger Vierteljahrschrift für Südosteuropa, 1911. 335. !. (Georg 
Stadtmüller: Ein Plan zur Gründung eines ungarischen Balksn 
inslituts), Bukarestet Tagblatt. 1942. Apr. 17. (Balkan-Institut in 
Budapest geplant). V». Magyar Külpolitika, 1911 frtir. (Kertész 
Járos: Balkán-Intézet), Magyarság, 1941. mire. 23. (A. N.: Miért 
nines Batkánkutntó Intézet Magyarországon?), A Mai Nap. 1042. 
febr 27. (Balkán Intézet felállítását tervezi a Külügyi Társasági

11 Terhe Lajos: A tudományos és irodalmi élét megszerve­
zése az új Közép Európában, Budapest, 1941.
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elérésében, mely minden középeurópai nemzet érdekeinek 
egyaránt megfelel. Ily célok:

1 a középen rópai államok közt az áruforgalom és ide­
genforgalom meg élénkítése; u világkereskedelem főútvona­
lainak (átmenő forgalmának) Középeurópán keresztül való 
vezetése; oly közszellem teremtése, mely lehetővé teszi, hogy 
a dunai nép Európa keresikedőnépévé válhassék: a dunai 
tengerjáró liojózás kifejlődésének elősegítése állal Közép- 
európát a tengerparti országok világkereskedelmi előnyeihez 
segíteni hozzá;

2. érdeklődést kelteni a világ minden táján Közép- 
európa iránt; növelni Középeurópa idegenforgalmát és 
árúinak jóliírnevét, kelendőségét;

3. a dunai mezőgazda-államok kivitelének és behozata­
lának megszervezése és egységes irányítása a középeurópai 
népek közös gazdasági érdekeinek megvédése és hatéko­
nyabb szolgálata céljából;

4. elősegíteni oly politikai légkör és nemzetgazdasági 
rendszer kialakulását, melyben a középeurópai nép több­
ségét alkotó, nehéz anyagi és művelődési viszonyok közt 
élő főldmivelő rétegek nagyobb jóléthez, a test és lélek 
egészségére és fejlődésére nézve kedvezőbb életfeltételekhez 
juthatnak hozzá;

5. a középeurópai zsidókérdés népi érdekeknek meg 
felelő megoldásának elősegítése;

6. az Amerikába kivándorolt középeurópai népelemek 
anyagi és műveltségi támogatása, nemzetiségük megőrzésé­
nek és visszavándoriásuknak elősegítése,

7. a nyugati nyelveknek és a Dunu-táj középpontjában 
lakó nemzet nyelvének, a magyar nyelvnek ismeretét ter­
jeszteni a dunai Európa kereskedővárosaiban az államközi 
kereskedelem felvirágoztatása végett;

S. a dunai Európa megismerésének, tanulmányozásá­
nak megkönnyítése, a dunai népek lelki egységének helyre­
állításához a közös alapok megteremtése;

9. tanulmányozni tíz egyes középeurópai népeket érintő 
művelődési, politikai, gazdasági és pénzügyi kérdések nem­
zetközi vonatkozásait;

10. az államközi kapcsolatok iránt érdeklődést kelleni; 
emelni, terjeszteni a külpolitikai műveltséget Középeurópa- 
Íren; az időszerű középeurópai kérdések megoldását előse­
gítő egységes külpolitikai közvélemény kialakulását előse­
gíteni ;

11. megteremteni azon lélektani előfeltételeket, amelyek 
lehetővé teszik a középeurópai nemzetek tartós együtt mii - 
ködését és helyreállítják, illetve biztosítják a jogon és igaz­
ságon alapuló békét;

12. gondoskodni arról, hogy minden középeurópai nép 
helyesen ismerje a többi középeurópai népet és tisztán 
lássa a közős célokat, valamint a célok elérésének leghatá­
sosabb módozatait; lehetővé tenni azt, hogy a hasonlósá­
gok felismerése és az eszmények közössége révén a dunai 
népek egyetlen dune-európai nemzetté olvadhassanak össze;

13. « Középeurópában elharapózott soviniszta gyűlöl­
ködés szellemének visszaszorítása, a kölcsönös megbecsülés 
szellmének kifejlesztése (főkép a tankönyvek és napilapok 
gyűlölködő hangnemének tompítása által);

14. állandóan ébren tartani minden dunai nép lelkében 
a közös középeurópai vonások tudatát; ily vonások;

a) a lakóhely közössége: a Duna vízrendszere; mezői 
gazdasági jellegű területek; b) a faj, a vér és szépségesz­
mény közössége; a germán, a turáni és szláv vérkeveredés, 
dana táji éghajlat, a közös mult, a közös életkörülmények 
és életforma hatása alatt létrejött „homo dunubiantis faji 
jellege. (Nincs oly nemzetiség a Kárpát-medencében, amely­
be a magyarság nagy tömegei ne olvadtak volna !>elo és 
amelynek nagy tömegei ne olvadtak volna be a magyar­
ságba); c) a műveltség és a múltban felvett műveltségi ha­
tások közössége; a középkori magyar nagyhatalom kere­
tébe, vagy vonzókörét>e vak) tartozás műveltségi hagyomá­
nyai, latin szellem, kapcsolatok Rómával; a klasszikus és a 
keresztény, latin és görög, a középkori török és szláv, va­
lamint a nyugati germán, olasz és francia hatások össze­
olvadása és egyensúlya; d) a történelem és néphagyomá­

nyok közössége; a keleti betörések és az idöivkint zsarnoki 
módon fellépő császári udvar ellen közösen viselt küzde­
lem halasai; e) az életforma közössége: a közös múlt sajá­
tos, megállapíthatóan egységes dunn-európai életlátásmódot 
és életformát hozott tétre, mely minden duna-európai nép 
nyelvében, művészeiében és irodalmában kimutatható egye­
zésekben nyilvánul; f) az érdekek közössége: megvédeni a 
közép európai és egyetemes európai eszményeket a germán, 
a szláv és a latin partikulanizmus törekvései ellenében; u 
népek szabadságának európai elvét képviselve, erős ki­
egyensúlyozó tényező lenni Európában; g) a hivatás közös­
sége: ez európa-kőzépi helyzet követelményeinek megfele­
lően közvetíteni Észak és Dél, Kelet és Nyugat között gaz­
dasági és szellemi téren egyaránt; összegyűjteni, megros­
tálni, összeegyeztetni, rendszcrbefoglatni és maradandó for­
mába öntve, minden irányban elterjeszteni, európai köz- 
kinccsé tenni az Észak és Dél, Kelet és Nyugat alkotómun­
kájának eredményeit; h) a társadalomfejlődésbeli állapot 
közössége: friss népi erők, de fejletlen középosztály és a 
néppel vérségi kapcsolatban nem álló polgári osztály: a 
parasztságból kinövő, tehát szervesen a nemzethez tartozó 
polgári és középosztály rohamos kialakulásának (a zsidó­
kérdés megoldódásának) folyamata; i) a gazdaságfejlődési 
fok közössége: mezőgazdaállamból ipari állammá való át­
alakulás, a falujellegíi városok átalakulása kereskedő- és 
gyárvárosokká; gyors városfejlődés; j) a nemzetiségpolitikai 
érdekeik közössége: vegyeslakosságú területek birtoklása, 
többnyelvűség, keverten együttélő népcsoportok.

Rámutatni arra, hogy a felsorolt fontos vonások kö­
zössége a gazdasági érdekek és az életeszmény közösségét 
is jelenti és nemcsak lehetségessé, de szükségessé is teszi a 
dunai népszervezet széldarabolása következtében létrejött 
ellentétek feloldását és az együttműködést.

15. Az egyes dunai népeket ráeszmélteim arra, hogy 
amikor egymás erejét gyöngítik, az egész dunai népegység 
és ezzel együtt saját maguk erejét gyöngítik.

16. megfelelő sajtóközlemények elhelyezése által a du 
nai népek érdeklődésének homlokterében tartani azon té­
nyeket, veszélyeket, amelyek az ellentétek kiegyenlítéséről 
váló gondoskodást ésaz ellentétek növelésére alkalmas cse­
lekményektől való tartózkodást ajánlják: rámutatni arra 
hogy a dunai tájon bármely nép kormányának valamely 
korábbi állapot merev fenntartására irányuló törekvése 
minden lépten-nyomon összeütközésbe kerül az illető nép 
jövőjének igazi érdekeivel;

17. gondoskodni arról, hogy Európa és az egész világ 
helyesen ismerje Kőzé(>európa földjét, népeit és műveltsé­
gét; az európai közludatlien állandóan ébrentartani Közép­
en rópe világpolitikai és világgazdasági helyzetének, illetve 
szerepének ismeretét;

18. ráeszmélteim az európai nemzeteket Középeurópa 
geopolitikai értékére, az általa játszott évezredes európai 
szerep jelentőségére: arra a tényre, hogy erős és egységes, 
önálló Dunai-Európo nélkül nincs európai egyensúly;

19. ébrentartani annak- tudatát, hogy a faji, a föld­
rajzi, történelmi, gazdasági és művelődési tényezők össze­
tartó ereje következtében Duna-Európa egyetlen élő szer­
vezetet alkot, amelynek működését, egységét politikusok 
mesterkedése, a rövidlátó emberi akarat önzése csak ideig- 
óráig akadályozhatja: a szervezet ereje mindenen kereszlfll- 
törve, előbb-utóbb megvalósítja azt, amit belső természete, 
élettörvény« megkövetel — az Adriától a Fekete tengerig 
terjedő dunai népegységet.

20. Belevinni a világ köztudatába azon ismereteket, 
amelyek arról tanúskodnak, hogy Duna-Európa csak oly 
mértékben tud saját érdekeinek megvédésére és európai 
hivatásának teljesítésére képes hatalmi tényezővé válni, 
am ily mértékben erőssé válik az az ország (Magyarország), 
amely ennek az egész területnek természetes középpontja.

21. a középeurőpei nemzetiségi sérelmek orvoslásának 
elősegítése által előmozdítani azon politikai, legalább is 
gazdasági egység kialakulását, amely a dunai né|<ekct » 
nagyhatalmi helyzet és a kiterjedt gazdasági egység előnyei­
hez juttatja hozzá.
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E célok elérésére az Intézet a következő eszközöket ve­
hetné alkalmazásba:

1 Áttolóban
1. nemzetközi jellegű folyóiratok, évkönyvek, könyv- 

sorozatok, térképek, rajz- és fénykép gyűjtemények, címtá­
rak, névtárak, útikalauzok, lexikonok, szótárak, antológiák, 
statisztikai kimutatások, tSpirálok, körlevelek, kiáltványok 
kiadása;

2. vitaestek, ankétek, előadások, tanfolyami*, nyelv- 
tanfolyamok, értekezletek, kongresszusok, tanulmányutak, 
mozgókép-, rádió- és színielőadások. találkozók, társasuta­
zások, előadó-, tanár- és diákcsereakciók, kiállítások, ün­
nepségek, jubileumok, könyvnapok rendezése, illetve szer 
vezése;

3. külföldi előadók meghívása, részükre hallgatóság 
szervezése, előadók kiküldése, illetve részűkre külföldi tudo­
mányos intézmények részéről meghívások szerzése.

4. pályadíjak kitűzése, témák kidolgoztatása, írói meg­
bízások adása;

5. kitüntetések, jutalomdíjak, ösztöndíjak, liszteletdljak, 
tanulmányi segélyek, szubvenciók, kedvezményes jegyek 
adása;

6. személyesen és levélben, vagy telefonon jelentkező 
kérdezősködők szolgálatára tudakozódó irodák nyitása, hír- 
anyaggvüjtés és csoportosítás, felderítés és nyilvántartás;

7. idegenforgalmi és utazási irodák, diákszállók nyi­
tása; a vendéglátás és idegenvezetés irányítása;

8. könyvkiadó vállalatok, könyvkereskedések, könyv­
terjesztők, hírszolgálati irodák, színházi ügynökségek, film­
es hanglemezkölcsönzők, kötcsönkönyvtárak fenntartása; a 
filmgyártás befolyásolása, a Középeurópábam gyártott fil­
mek terjesztése;

9. külpolitikai kihatású társadalmi mozgalmak szerve­
zése.

II. Részletezve:

1. Középeurópai Történeti Múzeum, Középeurópai Nép- 
rajzi Múzeum, Középeurópai Népművészeti Múzeum és 
Középeurópei Tudományos Szakkönyvtár nyitása (Duna- 
európai vonatkozású szellemi és tárgyi néphagyományok, 
történeti dokumentumok, könyvek, újságki von,ltok, hang­
lemezek, rajzok és fényképek gyűjtése és elrendezése; mind- 
ereknek a kutatók számára hozzáférhetővé tétele állal igazi 
k üt alá'1 ot ^ j?rem ,en' ° ma m<'K szervezetlen Középeurópa-

2. a középeurópai helyzetismeret ügyét elősegíteni; le 
mérni és igazi valójukban bemutatni azon erőtényezőket, 
amelyekre az egyes középeurópai nemzetek támaszkodhat­
nak; számba venni és számonlarlani az egyes középeurópai 
nemzetek bárhol élő fiait és társadalmi szervezeteit állandó 
figyelemmel kísérve ezek működését:

,, 3;zef, idösZ(‘nivé vélt középeurópei érdekű kérdésekben 
való tájékozódáshoz szükséges adatok beszerzése gvűitése 
és az érdeklődök rendelkezésére bocsátása;

*• az egyes középeurópai államok és a szomszéd nagy­
hatalmak kormányára, népképviseletére és sajtójára vonat­
kozó adatok és a bekövetkezett változások számontartása.

5. minden frissen felvetődő fontosat* időszerű közép­
európai kérdésről pontos helyrajzot tartalmazó, a számba 
jövő lehetőségeket józanul mérlegelő emlékiratok megöl 
dási tervezetek készítése és eljuttatása minden érdekelt ál­
lamban az illetékes hivatalok tisztviselői, a törvényhozás 
tagjai és a sajtó levelezői részére, akiknek az illető kérdés­
re! szemben állást kell foglalniuk és akiknek állásfoglalása 
döntő kihatással lehet az illető kérdés megodására és ezzel 
kapcsolatban KŐzépe urópa jövőjére;

8. együttműködés az egyes közéjteurópai államok fon- 
tosahb heti, havi és évnegyedes folyóirataival, úgyszintén a 
napilapokkal; ellátni őket az időszerűvé vált középeurópai 
kérdésekre vonatkozó, megbízható és érdekesen megírt 
nagy hírszolgálati értékkel biró közleményekkel

7. középeurópei érdekű témák kidolgoztatása, iU. gon­

doskodás arról, hogy minden időszerűvé vált középeurópai 
érdekű témáról alapos tanulmányok és ismertetötikkek je­
lenjenek meg minden olyan folyóiratban és napilapban 
amely középenrópai kérdésekkel foglalkozik; minden fon’ 
tosabb középeurópai nyelven és a világnyelveken évköny­
vek, évnegyedes, havi és heti folyóiratok kiadása:

8. igazi jelentőségűk feltárásával részletesen ismertetni 
a Középeurópát érintő nemzetközi eseményeket; azonnal a 
nyilvánosságrahozataá után közreadni mindazon törvények, 
megállapodások és szerződések szövegét, melyek tárgyuknál 
fogva jelentékeny kihatással lehetnek Középeurópa jövő-

9. rokoncélú intézmények alakulásának elősegítése- 
együttműködés minden nemzetközi jellegű külpolitikai és 
szellemtudományi szervezettel;

10. nemzetközi kongresszusukon középeurópai szakom- 
berek részvételét és szóhozjutását megszervezni, gondoskod- 
ni arról, hogy minden nemzetközi értekezleten a különleges 
középeuröpai szempontok helyesen és kellő súllyal képvisel 
tessenek;

11 - lia megállapítható, hogy valamely középeurópai ér- 
dekü kérdést az események a közérdeklődés homlokterébe 
emeltek, gondoskodni arról, hogy neves duna-európai írók, 
tudósok, államférfiak utazzanak ki az érdekelt államok fő 
városaiba az érdekessé vált kérdésről szóló előadások tar 
tusa végett; különösen nagv jelentősége van ennek a fel- 
világosító ténykedésnek, amikor oly eseményekről van szó, 
melyekkel szemben az illető állam kormányának a legrövi­
debb kiéin belül állást keli foglalnia;

12. nemzetközi nyári egyetemek szervezése azok ré­
szére, akik Középeurópa gazdasági, poitikai, nyelvi, nép- 
rajzi, földrajzi, történelmi, irodalmi és néphagyománytani 
kérdései iránt érdeklődnek és a középeurópai nemzetközi 
érintkezésben legfontosabb nyelvek (jelesül: a francia, a 
német és a magyar nyelv) ismeretében előhaladni akarnak. 
(A nyári egyetemek céljuknak csak akkor felelhetnek meg, 
ha nemcsak a liallgatóságuk, hanem az előadói karuk is 
nemzetközi; persze nemcsak középeurópai, hanem a Duna- 
táj kérdései iránt érdeklődő angol, francia és olasz tudóso­
kat es írókat is he kell vonni az előadói karba);

13. nemzetközi tanfolyamok rendezése hírlapírói, dip­
lomáciai, konzuli és külkereskedelmi pályákra készülők 
számára;

14. elősegíteni az egyetemeken a fontosabb kőzépeuró- 
pai és külpolitikai vonatkozású tudományágak tanszékei­
nek felállítását; a tanárok, egyetemi hallgatók és középis­
kolai diákok megnyerése, a munkába való bekapcsolása;

15. előadó-, tanár- és diákcseremozgalom szervezése az 
egyes középeurópai fővárosok, valamint a középeurópai és 
a nyugati egyetemi városok között;

Ifi. meghívott befolyásos férfiak és a Középeuröpa-kuia 
tás szakemlwrei részére beszámolók, értekezletek, viták, elő­
adási* rendezése előre kitűzött tárgyakról;

17. középeurópai érdekeket különösképen érintő nem­
zetközi határozmányok és rendszabályok végrehajtásának 
és hatásának állandó figyelemmel kisérése, ezzel kapcsolat­
ban új javaslatok készítése és az illetékes fórumok elé ter­
jesztése;

18. középeurópai viszályok esetén a kiegyezés alapjául 
elfogadható ajánlatok, közvetítő indítmáyok kidolgozása, 
ezek alapján a viszálykodó felek közt tárgyalások kezde­
ményezése, nemzetközi államférfiúi értekezletek összehívása- 
a sérelmet szenvedő és igazságot kereső fél részére erkölcsi 
támogatás nyújtása, békeközvetítés; népcsoport-áttelepítések
kérdésének megvizsgálása;

Azon kiváló tudósok, írók és államférfiak kitüntetése, 
jutalmazása, akik tudományos munkálkodásuk, írói vagy 
törvényhozói működésűk által Középeurópában a béke. az 
igazság és az együttműködés elveinek érvényesülését halba 
tóson elősegítették;

20. évente többezer pengő értékű díj kiosztása a Közép- 
európára vonatkozó leginkább kimagasló gazdasági, iro­
dalmi, tudományos és művészeti teljesítmények jutalmazása 
és előmozdítása céljából;
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21 az intézet működése minden fontosabb mozzanatá­
ról (mini eseményről, vagy fennálló helyzetről) filmhíradói 
felvételek, sajtóközlemények, folyóiratcikke* és önálló mű 
vek elhelyezése minden fontosaid) középeurópai és nyugati 
n vélvén.
' A Nemzetközi Középeurópai Intézet tagjainak három 

csoportja: 1. akadémiai, 2. általános tagsági, 3. ifjúsági cső

* Az akadémiai csoportot magában foglaló szerv (Nem­
zetközi Középeurópai Akadémia tagjait az igazgatótanács 
választja a legismertebb nevű szakemberek közül zárt lét­
számban.) Az általános és ifjúsági csoport tagjai valami cse­
kély tagdíjat fizetnek, de ennek ellenében az Intézet által 
nyújtott értékes szolgáltatásokat élvezik. A rendes tagok 
közé számitanaik az alapító tagok, akik előre egyösszegűn 
egyszersmindonkorna szóló tagdíjat fizetnek; a könyvtárak, 
olvasókörök, klubok, egyesületek, közhivatalok és vállaatok 
nagyrésze minden bizonnyal mint alapító tag kapcsolódik 
be az Intézed működésébe.

Mindhárom csoport legalkalmasabban tudományszakok 
szerint tagozódbatik szakosztályokra. Különösen nagy szerep 
jut történeti, nyelvészeti, irodalmi, néprajzi, gazdaságföld­
rajzi, kereskedelempolitikai, államtudományi, nemzetiség- 
jogi és nemzetközi jogi szakosztályoknak. Minden szakosz­
tálynak lesznek rendes (budapesti) és levelező (vidéki, kül­
földi magyar és közópeurópei, vagy Középeurópa iránt ér­
deklődő idegen) tagjai. Azokban a városokban, ahol sok 
levelezőtag él együtt, összefogásuk céljából fiókintézetek 
létesítendők.

Mivel a magyar érdekek teljes mértékben egyeznek a 
középeurópa! érdekekkel, az alapítandó Középeurópai Inté­
zet vezetésére elsősorban a legkiválóbb magyar tudósok, ál 
lamférfiak, nemzetgazdászok hivatottak, akiknek eddig is 
különösen nagy részük volt az önálló duna-európai külpoli­
tikát megalapozó eszmerendszer kialakításában. ‘

Ha álljuk szavunkat, hogy nem az elnevezésen és a 
címkén múlik a dolog, önmagától fölmerül a kérdés, nem 
teljesít-e be minden eddigi vágyálmot, nem tesz-e minden 
további terveztetést fölöslegessé az a tudományos intéz 
mény, melynek keretébe három nagy intézet egyesült s 
mely Magyarországon egészen mesebeli méretű költségvetés­
sel rendelkezik. A Teleki Pál Tudományos Intézet célkitű­
zése és feladatköre bizonyos szempontból érintkezik ugyan 
a javasolt Középeurópai, Keleteurópai vagy Balkán Intézet 
érdekkörével, de csak annyira, amennyiben ennek a törte 
neti tájnak a népei bizonyos töredékekkel képviselve van­
nak a történelmi Magyarország területén. Hómon Bálint 
az in statu naseendá lévő intézményről a Magyar Törté­
nelmi Társulat ülésén a következő bejelentést tette: ,,A 
Teleki Pál Tudományos Intézet feladata lesz a magyarság 
s a vele egyiittélő nemzetiségek, valammt a szomszédos du- 
navölgyi népe* történeti életének, állami és társadalmi 
lendezkedésének, gazdasági és művelődési szerepének m < 
szeres tanulmányozása és ismertetése. Feladatát a forrás 
anyag gyűjtése, rendszerezése és nyilván,tartása, alap veti) 
történelmi és nemzetpolilikni kérdések vizsgálata, kritikai 
elemzése és tudományos feldolgozása, a magyarságot érinti) 
külföldi mozgalmak és tevékenysége* megfigyelése, nyilván- 
tartása és tanulmányozása oldja meg.“ Az alapító okmány

’* Száradok, 1941 szept.—okt.
” Budapesti Közlöny, 1941. 278. sz. 2. 1.

ilyen értelemben állapítja meg a munkakört: „A Teleki 
Pél Tudományos Intézet feladata a magyarság s a vele 
együttélő és szomszédos népek életének-történetónek, állami 
és társadalmi berendezkedéséinek, gazdasági és művelődési 
állapotának módszeres tanulmányozása és ismertetése. Mű­
ködésében igénybeveszi más intézmények és társulatok köz­
reműködését és támogatja azoknak rokoniérmészetű mun­
kálatait. A feladatköréi** vágó tudományos kérdésekben 
szakértő szervként áll a hatóságok rendelkezésére.“ A Te­
leki-Intézet tagintézetei közül a legközelebb még az Erdélyi 
Tudományos Intézet áll a Balkán-Intézet tervéhez. Szó is 
volt róla, hogy Délkeleteurópai Intézetnek nevezzék.“ Az 
Erdélyi Tudományos Intézet, különösen román szakosztálya 
révéni a magyar-balkáni kapcsolatoknak egy sorsdöntő fon­
tosságú szektorát tette kutatásai tárgyává. Tamás bajos, az 
intézet igazgatója így vázolja*’ ennek az osztálynak a mun­
katervét: „A magyar-román szakosztály épúgy, mint a ma­
gyar-szász kapcsolatokkal foglalkozó szakosztály irodalmi, 
művelődéstörténeti és nyelvi problémákkal foglalkozik kü­
lönös tekintettel Erdély népeinek kapcsolataira. Behatóan 
kíván foglalkozni azzal a műveltségközvetítő szereppel, 
amelyet a magyarság játszott a magyar és a nyugati szel­
lemi áramlatok továbbadása révén elsősorban e románság 
fejlődésében. A néprajzi szakosztállyal karöltve tervbe vette 
az erdélyi román pásztorkodás szókincsének összegyűjtését, 
erdélyi szász és román nyelvjárások leírását és a román 
nyelvatlasz ritka hálózatának sűrűbbé tételét. A három 
nyelv jövevényszavainak tanulmányozása szintén a két ro­
kon szakosztály munkakörét*- tartozik. A magyar román 
szakosztálynak egyik főfeladata még a magyar hatásra ke­
letkezett román irodalmi emlékek kiadása.“ A Teleki-Inté­
zettel egyidejűleg egy más jelentős lépés is történt, de ha 
a Teleki-Intézetnek túlságosan hungarológiai a jellege, ennek 
meg túlságosan ázsiai kiterjedésű a munkaköre. A Teleki 
Pál által a közgazdasági karon még 1926-ban megszerve­
zett Keleti Intézetet a József Nádor Műszaki és Gazdaság- 
tudományi Egyetem közgazdaságtudományi kara keretében 
felélesztették és kibővítették. Mindenesetre nagy újdonság 
az, hogy a többi egyetemi intézettel ellentétben a tanfo- 
lyam-jellegű előadások a Műegyetem összes fakultásainak 
hallgatóin kisül a nagyközönség rendelkezésére állnak. Az 
utóbbi időlien tehát tőid) olyan hivatalos szervünk is van. 
ahol legalább részben foglalkoznak a magyar-balkáni kap 
csotatok vizsgálásával. A három nagy- gondolat: szomszéd 
nyelvek tanulása, dunai-balkáni folyóirat indítása, magyar 
Balkán-Intézet felállítása szerencsésen alakul tovább.

A magyar tudományosság balkáni feladatai mindenféle 
politikai 'változások között is változatlanok maradnak. 
Ahogy Magyarország földrajzi helyzetének világtörténeti 
fontossága som rendülhet meg napi változások következté­
ben, úgy a magyar Balkán-kutatás hivatásé és szerepe az 
európai tudománytörténetben nem lehet múló divatoknak 
alávetve. Magyarország gazdasági és politikai jövője déifelé 
jelentőségteljcsebb ma, mint volt valaha is: természetes, 
hogy a szellem itt úttörőkén«, kalauzként és tanácsadóként
kell, hogy szerepeljen. ,,

Gát István

* Bisztray—Szabó—Tamás: Erdély magyar egyeteme, Ko- 
kiz.vvár, 1942. 361. 1. V. o. 409 -416. 1. és u. 6: Kisebbségi Kör­
levél, 1942. május, 175—178. 1.

** Külügyi Szemle, 1941. szept. 466—7. L
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A bolgár kultúra hajdan és ma
Az a növekvő érdeklődés, amellyel történelmi, néprajzi 

és régészeti kutatásunk a testvér bolgár nemzet múltja felé 
fordul, saját nemzeti történelmünk részére is egészen új­
szerű összefüggések feltárására fog jutni.. Mert a bolgár 
honfoglalás nem csupán két évszázaddal előzi meg Árpád 
vezérért (Moesia birtokbavétele 679-ben történt), hanem az 
addig bizánci térségben elhelyezkedve megdöntötte a Közel- 
keleten és a Balkánon addig egy birodalomról és egy kul­
túráról — a bizánciról — uralkodó felírást.

I.

A fiatal állam — amelyben a törökfajú hódítók csak­
hamar összeolvadtak a behódolt szlávokkal — nyomban 
szembeszállóit Bizáncnak a nyugati kereskedelemben bírt 
egyedáruságá intézkedéseivel. Így a birodalom diplomáciája 
már 716-ban szerződésileg évi adókkal és újabb bizánci te­
rű tatek átengedésével volt kénytelen nyugati átmenőforgal­
mát biztosítani. A bolgár honfoglalás vezérének, Aszparuk- 
nak az utóda, Krum khán már nem csupán bizánci, vagyis 
délkeleti területek birtokbavételére, hanem egyenesein nyu­
gat felé helyezte politikája súlypontját: Szófia (akkor: 
Szerdetz), majd Nis és Belgrád birtokló vétele után a frank 
császárságtól levert avar birodalom romjai ellen fordult, 
úgyhogy teljesen bolgár lett az a terület, amelyen Bizánc 
nyugati kereskedelmi főútvonala végigvonult. Nemesük 
Szófia, Nis és Belgrád váltak a bolgár kereskedelem élénk 
gócpontjaivá, de Pest városa is, ahol a mai Eskü-téri római 
castrum helyén bolgár földvárat emeltek. Bolgár birtokká 
vált továbbá 804-től kezdve a Bánát, ahol már megindult a 
görögkeleti egyház térítő munkája. Ezt nem csupán a tu­
lajdonképpen bolgár eredetű „Attila kincse“ nevű telet 
bizonyltja, de a Thessalonikából való két bolgár szerzetes­
fivér, Szt. Cyrill és Method hittérítő tevékenysége is, amely- 
Iyel az egész Dunamedencét beli álózták.

A két szerzetes részéről 865 körül macedóniai bolgár- 
szláv nyelvjárásban lefordított Szentirás, amelyet a bizán­
cihoz hasonló glagolita belükkel rögzítettek te, nem csupán 
az óbolgár irodalmi nyelv alapjává vált, hanem megtalálta 
útját az egész szláv világba. Roszttsztáv morva fejedelem 
nyomban udvarába hívta a szerzetespárt s a csehek után 
csakhamar a szlovének és vendek is átvették a bolgár írás­
módot, majd a horvátok (ezek azonban csupán e magyar­
sággal való politikai kapcsolatok kezdetéig), egv évszázad­
dal később a szerb és a liiewi orosz fejedelemség, legutoljára 
pedig az oláh vajdák.

Szt, Cyrill és Method halála (869, ill. 885.) irtán tanít­
ványaiknak el keltett hagyniok Szvatopluk német, maju 
magyar támadások alatt összeomló szláv-morva birodalmát, 
bogy aztán sorjában a bolgár nemzeti egyház alapító szent- 
jaivé legyenek. Borisz bolgár khán, Ochridába küldi Szt. 
Kelement. Method legidősebb tanítványát, aki ott olyan vi­
rágzó egyházi és szellemi gócpontot teremt, hogy Simeon, 
Borisz fia és utóda már kinevezi Ochrido első érsekévé. 
Szt. Saum, Method egy másik tanítványa az érseki viká- 
riusi méltóságot kapja és egy róla elnevezett, mindmáig 
fennálló kolostort az Ochrida-tó partján. Maga Borisz is 
görögkeleti kolostorba vonult vissza élete alkonyán. Az a 
körülmény azonban, hogy országa határait — "a veszen­
dőbe ment Duna—Tisza köze és a Bánát pótlásául — az 
Adriáig terjesztette ki, érthetővé teszi, hogy a bizánci egy­
házba történt belépése mellett Rómával is felvette az érint­
kezést. A Róma és Bizánc közötti ingadozás jelemzi Simeon 
uralmát, aki korának egyik legnagyobb tudósa volt „Zbor- 
nik" c. enciklopédikus müve révén. A bolgár határokat 
Laibaehig és a feketetengeri Messenivriáig terjesztette ki és 
a bizánci császárral való egvenrangúsága hangsúlyozására 
felvette a latin Caesar mintájára a „cár' méltóságát. Koro­
nát is nem Bizáncból hozatott, hanem a pápától és Presz- 
lavhan, ahol palotájának nagyszerű romjai ma is láthatók, 
megalakította a bolgár pátriárkátust.

A Róma és Bizánc közötti ingadozás azonban annyi 
szektárius mozgalmat szült a fiatal bolgár kereszténység­
ben, amelyek felőrölték Simeon gyenge utódát, Péteri V 
bizánci felesége révén is fenyegetett bolgár államiság láttára 
Macedónia és Albánia előkelői Sziszmán alatt elszakadtak 
és új bolgár államot és dinasztiát adlak a nemzetnek, míg 
a megmaradt dunai Bulgária csakhamar Bizánc birtokába 
került. Sziszmán fia és utóda Sámuel (976—1014) nemcsak 
a kormányzatot helyezte át Ochridába, hanem a pátriárka- 
tust is. A pápától új királyi koronát nyert, a kievj nagy­
fejedelemség első püspöke pedig az ochridai pátriárka ki­
nevezése alapján 997-ben foglalta el tisztségét nsgyszámú 
bolgár Írástudó kíséretében.

A bolgár egyház és kultúra ilyen váratlan előnyomu­
lása Kelet felé persze államközi viszonylatban is súivos sé­
relmet jelentett Bizáncra nézve, ahol II. Bazifiosz személyé­
ben egy bolgár fogságban megkeményedett, aszkétaerkölcsü, 
hajlitliatatlnn egyénisist vette most fel a kesztyűt élethalál­
harc megindítására. A harc váltakozó szerencsével négy 
évtizeden át folyik. Sámuel mindig újabb hadakkal tör elő 
a Balkán-hegylánc rengetegeiből. De 1019-ben a szt rumiad 
csatában megsemmisül a bolgár sereg s ennek következtében 
a bolgár önállóság is. Majdnem kél évszázadon át bizánci 
,,théma‘‘, vagyis tartomány keretében igazgatják a bolgár 
földeket, az orchridai pátriárka csupán metropolita szere­
pére süllyed, a kiewi egyháztartomány is természetesen a 
bizánci pátriárkátus fennhatósága alá kerül.

Tirnovóban azon Iran 1186-ban Sziszmán nemzet ség-''■ 
net két sarja, Péter és Asszen a délről egyre nagyobb ra­
jokban érkező oláhok segítségével megdönti a bizánci ural­
mat és az éjrpen keresztes hadakkal átvonuló Barbarosszn 
Frigyes német-római császár szövetségét kérik Bizánc ellen. 
Megszületik a második bolgár birodalom. A nyugati keresz­
ténység világi feje azonban nem hajlandó a görögkeleti bol­
gárok és oláhok támogatására. Péter és Asszen életükkel 
fizetik meg, hogy egyedül vezetnek hadat Bizánc elten, így 
legifjabb fivérük Katóján Rómától remél segítséget és kész 
az áttérésre egész népével együtt, ha cári méltóságát ott el­
ismerik. III. Ince pápa legátusa tényleg fényes koronázási 
jelvényekkel érkezik Timovóba, amelynek püspökét. Vaszilt 
is Bulgária prímásává szentelte. Éppen ekkor, 1204-ben tör­
ténik a bizánci birodalom megdöntése o IV. kereszteshad­
járat lovagjai részéről. Az új konstantinápolyi latin császár, 
Baldijin és Monjerrati Bonifác, Thessalonika keresztes ural­
kodója a kihívott Bulgária támadásai során vesztik élein­
ket és csak Kálóján kun felesége hullával történt halálán 
múlt, hogy a Boszporus és az Égei-tenger metropolisai nem 
kerültek bolgár kézre.

A szektárius tanok elharapózása révén ekkor született 
meg lx>lgár földön a Bogumil pópa ncvéiicz fűződő bogii- 
miiizmus, amely egész Déleurópában elterjedt, sőt a dél­
francia Valdensek és Albigetusek mozgalmainak szülőanyjá­
vá válva, a reformációs előfutárának tekinthető. Az egyház 
ősi egyszerűségéhez való visszatérés mellett azonban társa­
dalmi tekintetben a tiszta anarchia elveit hangoztatta, elve­
tette a tekintély elvét, sőt az állam létjogosultságát is. Ká­
lóján fiának, II. Javan Áss zennek (1218—1241), aki 11 
Endre magyar király leányát bírta nőül és újra egyesítette 
jogara alatt Simeon negv birodalmát, az ipar és kereske­
delem fejlesztésére irányuló törvényei révén sikerült magus 
jólétre virágoztalak» az országot. Tirnovó a cár pazar épít­
kezései és az udvarában megforduló külföldi előkelők és 
tudósok révén Bizánc éles vetélytársává fejlődött. A vallá­
sok szabad gyakorlatára vonatkozó törvényeit azonban — 
amelyek a bogumilizmus továbbá térfoglalására vezettek — 
még a pápa kívánságára sem volt hajlandó megváltoztál ni, 
aki erre egyházi álok alá helyezte és IV. Béla magyar ki­
rályt bízta meg annak végrehajtásával. A királyi sógorok 
összecsapása csupán a magyarországi tatárjárás révén ma­
radt el, de a pápával való ellentét továbbra is súlyos teher­
tételt jelentett .lován Asszen nagyarányúnak indult ország-
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lásában. A pápa ugyanis megakadályozta azt, hogy a gyer­
mek latin császár gyámságát a kiátkozott bolgár cárra 
ruházzák s mikor ez, a bizánci ellenpárt és a niceai csá­
szár szövetségében, kétizben is körülzárta Bizáncot, az itá­
liai városok hajóhadait mozgósította annak felmentésére.

A szakadatén bolgár háborúk, a Rómával való ellen­
tét, a bogumiHzmus és egyéb szekták káros kihatásai révén 
Bulgária lassan elvesztette addigi szellemi és gazdasági ere­
jét. Mindkettő fokozott mértékben került Bizánc befolyása 
olá. Ennek a befolyásnak természetesen —1 mint a közép­
kor folyamán mindenütt és mindig — az egyház adott 
irányt és hódításai a kolostorokból indultak ki. A bizánci 
egyház fellegvára a hárotmijjú Chalkidikébféilszigct leg- 
keietíM» nyúlványán emelkedő Athoszhegy volt, amely 
mindmáig az emberiség egyik legnagyszerűbb és legrégibb 
művelődési emlék- és okmánytárának tekinthető. Már a XI. 
század során ott nem kevesebb, mint 180 görög kolostor 
állott fenn, amelyekben mintegy 3000 szerzetes foglalkozott 
évkönyvek, krónikák, énekek, költői művek írásával, for 
tiltásával, másolásával, úgyszintén egyházzenei és művé­
szeti alkotásokkal. Az egyik ilyen kolostor, Zograf csakha­
mar kizárólag bolgár szerzetesek birtokába került, akik 
azután a „Szenthegy“ orosz és szerbnyelvű kolostoraiba is 
befogadást nyertek. A nyel'i megoszlás mellett megtalálták 
képviselőiket a szerzetesek között az egyes szcktárius tanok 
is. Nem csupán a bogumi 1 izmusnak akadtak elszánt hívei, 
de megszerveződön a velük szembehelyezkedő „Isihaszták“ 
szektája is. Súlyos összeütközéseik és vérengzéseik kapcsán 
mindkét tan képviselőit az Athoszhegy elhagyására kény- 
szeritették. A bogumilista szerzetesek persze bolgár földön 
leltek menedéket és a Rila alpcsernek egyik völgyében meg­
alapították a Rilai Szent Jánosról elnevezett, mindmáig 
fennálló hatalmas kolostorukat, amely századok pusztításai 
és későbbi törökdúlásai ellenére is állandóan újra épült és 
a bolgár kultúra egyik fellegvára lett. Az Athoszhegyen fel­
szentelt papokkal együtt a bizánci műveltség számtalan írá­
sos terméke került ei a keleti cs déli szláv, valamint az oláh 
kolostorokba és egyházi iskolákba. Maguk a kolostorok 
pedig, ha a századok folyamán elpusztultak, vagy elnépte­
lenedtek, a falaik között meghúzódó koronás fők és egyéb 
kegy-urak adományaiból mindig újjáépültek, vagy más ko­
lostorokba beolvadhatlak. Szerzeteseik közül került ki Szt. 
Safe«, a szerb egyház megalapítója is, II. Jovan Asszen 
bolgár király pedig a később oly nagv művelődési szerepre 
hivatott, Szent Györgyről elnevezett Ghilendár kolostorral 
növeli az athoszhegyi rendházak számát.

A bolgár kolostorokban történt az iskolázás is. Tárgyai 
nagyobJtóra az Írás-olvasás, ének, némi számolás, vallásos 
-legendák és istentiszteleti szertartás tan. A bogumitizmus és 
a miszticizmus terjedésével azonban a XIV. században na­
gyobb lesz a kolostori iskolák száma. A leghíresebb az, 
nmeivel Siniiita Gergely vezet Délbulgáriálmn s ahol dog­
matikát és vallásMIcseletct tanulmányoz egyházi hivatásra 
készülődő bolgár, szerb és görög tanítványaival. A f én vés 
Timovtí környéken. Kilifarevólfan Theodosius nevű tanlt- 
vánva nyitott egv főleg magyar, szerb és oláh if jaktól láto­
gatott hasonló iskolát.

Ekkorra már mulatta politikai következményeit a bo- 
guniilizmus és a bizánci szellemiség hatása Bulgáriában, 
amelytől a szerbek 1330-ban elragadták Macedóniának az 
északi, a bizánciok az Oehridn körüli részét. A területileg 
megcsonkított Ixtlgárok fgv sem a szerbekkel, sem a bizán­
ciakkal nem hajlandók szövetkezni, amikor 1353-ban Kis- 
Azsiából átkelnek a Dardanellák európai partiára a törökök. 
Csapásaik egv három részre oszlott Bulgáriára zúdulnak, 
amely már 1388-ban ki van kapcsolva, amikor Maeedó 
mában, a Rigómezőn Murád szultán hada megütközik a 
boszniaiaktól és albánoktól támogatott szerbekkel. A török 
itt és az 1308-han Ixtigár területen. Nikápolynát Zsigmond 
magvar király aktit elébe vonuló lovagi sereggel szemben 
egyaránt győztes metród. Tirnovó fclgynjtásával szeltem!, 
majd Vidd in elfoglalásé sut hadászati tekintetben végleg 
megszűnt Rtilgárin léte. Eftimij. az utolsó tlmovói pátriái - 
ka. korának egyik legnagyobb egyháztudósa, Macedóniába

menekült, ahol továbbra is fennmaradt az ochridoj egy­
ház. Tanítványai közül kettő, Ciprián és Csamblnk Kievbe 
jutott s nyerte el clőlib az egyik, majd a másik a metro 
polita székét, egy harmadik, Koszt énei zi Konsztantin pedig 
a szerb fejedelemnél nyerve menedéket, lett a szerb mü 
veltség egyik terjesztőjévé. így Ukrajnában és a török ■ 
világgá váló Balkánon megújliodott a bolgár kultúra ki­
hatása.

11

A török hódoltság az újkori történelem egyetlen olyan 
imperiális rendszere, amely nem célozta a behódolt népek 
assrimilálását, mert ezzel saját egységes összetételét veszé­
lyeztette volna. A görögkclei egyházat nemcsak meghagyta, 
hanem a bizánci pátriárkát egyenesen kinevezte összes ke­
resztény alattvalói oiUM fejének Ls. Az így megmaradt bol­
gár templomok és kolostorok mellett egy további pillérét 
képezte a bolgár elem fennmaradásának a rendkívül fej­
lett bolgár kézmüvesipor, amelynek céhei kivívták a török 
kormányzatnál régi kiváltságaik elismerését és csakhamar 
az egész hatalmas Törökhirodalom szállítóivá s'áltak. így 
a Balkánhegység ölén elszórt kézművesipari városaik — 
Gabrovo, Szliven, .Szopni. Tel even. Karlovo, Szevlievo stb. 
— nem csupán a bolgár etem gócpontjaivá váltak, de ide 
menekültek a földbirtokkal megajándékozott török harco­
sok és főurak bolgár jobbágyai is, ha felszabadulásukat 
másképpen nem tudták elérni. Minden céhnek meg volt a 
maga védőszentje, amelynek ünnepei révén a céhek gazda­
sági és a bolgár templom és kolostor szellemi befolyása 
kölcsönösen segítette egymást abban, hogy a nemzeti nyelv 
megmaradjon annak, ami volt.

A bolgár elem fennmaradását emellett a XVI. század 
végén a Balkán katolizálását célzó pápai és császári törek­
vések is támogatják. A Dobrudzsában 1581-ben megtelepedő 
pájiai missziót már 20 év múlva katolikus püspökség szer­
vezése követi nyomon Szófiában, majd Ochridában és 
Kz.kopjébcn (törökül: üszkiibj is. Ez a katolikus térfog­
lalás természetesen nagyon nyugtalanította Konstantinápoly 
görögkeleti köreit, amelyek városrésze, a Fanár, a hanyatló 
Törökbirodalom gazdasági és diplomáciai gócpontjává vált. 
Hatalmukat elsősorban a Ixtlgárok törekvései ellen érvé­
nyesítették, amennyiben kicsikarták a szultánnál az oehri- 
daj, majd a szerb egyházai jelentő ipeki pátriárkátus meg­
szüntetését (1766-67), Moldva és Havasalföld fejedelmi szé­
keiig pedig saját embereiket ültették, A Fanár gazdag ke­
reskedői és a pátriárkátus ezzel párhuzamoson mindenütt 
görög iskolákat létesítettek. A kolostorok könyvtárainak 
régi bolgár Írásműveit megsemmisítésre Ítélték. Így egy­
házi. szellemi és állampolitikai téren egyaránt nagyarányú 
akciót („MEGALÁ IDEA“) indítottak arra, hogy a fokoza­
tos felbomlás és területi összezsugorodás képét mutató Tö­
rökbirodalom romjain esetleg újból megteremtődjék az egy­
kori bizánci világbirodalom.

Ennek a török részről hallgatólag megtűrt óriási mé­
retű görög beolvasztási törekvésnek az ellenhatása gya­
nánt a Ralkánhegység és a Dobrudzsa bolgár kézműves- és 
kereskedővárosaiban és a Macedónia megközelíthetetlen ren­
getegeiben elszórt kolostorokban és falvaklein egyaránt 
megindult a balkáni szellemtörténet egyik legfényesebb 
fejezete — a „bolgár reneszánsz".

A kolostori iskolák görög oktatása dacára az istentisz­
teletek továbbra is életben tartották a bolgár nyelvet s Így 
a lakosság közvetlenül tudott érintkezni a Törökbirodalom­
ban nagy kiváltságokat és teljes mozgásszabadságot élvező 
raguzai horvát-dalmát nyelvű kereskedőkkel. Ezek révén 
tudta meg, hogy az elűzött i|x‘ki pátriárka vezetésével a 
Szerémségben letelepedelt szerbek ott milyen jelentős szel­
lemi gócpontokat nyertek a magyar királyság oltalma alatt. 
Csakhamar macedóniai bolgár ifjak is elkerültek a szerem- 
ségi szerb iskolákba, ahonnan az európai szellem ismereté­
vel tértek haza. A Dóiran helységből származó Jtfárooics 
már 1741-ben megtalálja és közzéteszi az ősi bolgár királyi 
címert. Az Athoshegyi hilendári bolgár kolostorának egy
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Paissi nevű macedón szerzetese, amikor 1761-ben egyházi 
küldöttségben Karlócára kerül, az ottani szerb pátriárka 
könyvtárában leli fel a Ixdgár muH fényes szerepét a déli 
szláv népek családjában. És már egy évvel később befejezi 
és titokban másolt példányokban faluról falura adatja to­
vább a bolgár megújhodás első irodalmi termékét, amely­
nek elme: ,£zláo-bolgár történelem a bolgár népről, cárok­
ról és szentekről.“ A görög részről indexre tett munka érde­
kében emeli fel lángoló szavát Kötél északbulgáriaj városka 
tanító-papja Szofrottíj, aki csakhamar Vratza püspöki szi­
kébe került. Nagyszabású életrajza megrázó fejezeteklwn 
festi görög elnyomatásban szenvedő honfitársai nyomorát, 
nélkülözéseit. Egyben mutatja azt is, hogy a Balkán ekkori 
közállapotai egyáltalán nem voltak alkalmasak nagyarányú 
népi megmozdulás sikeres végrehajtására. Szofronij a több 
mint tíz esetben ellene szervezett merényletek elől 1797-ben 
Havasalföldre menekült és Bukarestben megtelepedve hir­
dette a bolgár megújhodás szükséges voltat.

A Havasföldön tekintélyes arányban képviselt bolgár ke­
reskedelem révén Szofronij újabb köröket kapcsolhat be 
célkitűzéseibe. Mivel a dunai fejedelemségek szintén török 
főhatóság alatt voltak, a Duna oláh és bolgár partja nem 
elválasztható határi, hanem összekötő víziutat képezett a két 
nép között Így a Dolmiilzsában élő bolgár kereskedők is 
csakhamar tudomást szereztek Szofronij tevékenységéről és 
ott saját eszközeikből Tulcsa városában 1809-ben megnyi­
tották az első bolgár iskolát. Szofronij hangja ellmllatszik 
a Budán élő gazdag macedóniai kereskedőkhöz is, akik 
közvetlen szemlélői a szerémségi szerb szellemi élet virág­
zásának. És mikor megtudják, hogy egy szerzetes honfi­
társuk, Hadzsi Joachim Kircsovszki 1814-től kezdve mo­
dem bolgár nyelven megjelentetett, Krisztus feltámadásá­
ról szóló és egyéb egyházi tárgyú könyvei a makedón vá­
rosok: Szkopje (Üszköb), Monasztir, Velesz, Kumanovó, 
Sztnrmica, Stip, Kratovó, Gosztivár stb. tehetős polgárainak 
költségén jelennek meg, ők sem akarnak amazok mögött 
maradni. Kirill Pejcsinovics tetovői szerzetesek Kircsovszki 
hatását mutató „Tükör“ c. ugyancsak vallásos műve már 
a budai bolgárok költségén jelenik meg, csakúgy mint Kir­
csovszki művei, a Királyi Magyar Egyetemi Nyomda be­
tűivel.

A bolgár szellemi élei megújhodását egyházi téren is 
előmozdította az, hogy Mohammed szultán 1814—1839 kö­
zött megengedte Makedónjában az annakidején bolgároktól 
használt templomok helyreállítását. A Rila kolostor ősi 
temploma mellett elsőnek Szkopje püspöki temploma nyílt 
meg és a bolgár lakosság óriási elvi győzelme gyanánt a 
szultán engedélyezte, hogy az ottani görög püspök mellé 
bolgár koadjutor kerüljön s az egyházmegyében a görög 
mellett bolgár nyelvű istentiszteletet is tartsanak. A make- 
dómaiak a kővetkező félévtizedben — a konstantinápolyi 
görög pátriárkátus minden elienrendszabálva ellenére — 
egymásután három görög püspök elmozdítását harcolták ki, 
ami újabb szellemi kezdeményezések támogatására vezetett 
a külföldi bolgár kereskedőkörökben. Odessza bolgár ke­
reskedői egy ott élő kárpátaljai származású, Venelin nevű 
nyelvtudóssal íratták meg az első tudományos bolgár nyelv­
tant, majd megalapították 1835-ben Gabrovó városában az 
ekő bolgár nyilvános iskolát. 1830-ban már bolgár nyomda 
nyílt meg Szamokov városéban, 1838-ben pedig Szaloniki- 
bcn. Az utóbbi 1840-Ikmy kiadja az Újszövetség fordítását a 
gebrovói iskola tudós vezetőjének, Neolit nini szerzetesnek 
a tollából s ugyancsak makedón földön lát napvilágot az 
ekő bolgár néprajzi munka is. Szmimában 1844-ben jelenik 
meg az első bolgár folyóirat és ugyanebben az évben már 
három bolgár nyomda működik Konstantinápolyban, ahol 
el*en az időben mintegy 30.000 főnyi, főleg Macedóniából 
származó kereskedőkből, mesteremberekből és zőldkerté- 
szekből álló bolgár kolónia alakult ki. Szofronij tanítványa. 
Hozoeli chilandári archimandrita mennydörgő szónoklatai 
vetették közéjük az egyházi önállósítás szikráját. Hiába 
száműzte ót a pátriárkátus az Athoshegvre, a konstantiná­
polyi bolgárok megszerezték a lengyel emigráció elvi támo 
gatását is. 1841-ig Szófia,Szkopje és tíz további bolgár vá-
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ros nyit saját költségén és kezdeményezésén bolgár taninté­
zetet és felügyelőhatóság gyanánt megalakuló iskolaszékeik 
észrevétlenül, de szakadatlanul fejlesztik ki a Törökbiroda­
lom bolgár közvéleményét. A kereszténybarát Abdul Medsid 
szultán egyik bolgár születésű nagy befolyású diplomatája, 
Bogoridi István, Havasföld címzetes fejedelme kivitte, hogy 
az uralkodó a bolgár területek meglátogatásával személye­
sen hallgassa meg a görög egyház elleni panaszaikat, majd 
saját lakóházát engedte át a konstantinápolyi bolgároknak 
-saját templomuk megnyitása végett. Végül pedig engedélyt 
eszközölt ki arra, hogy a fővárosban két bolgár nyelvű na­
pilap jelenhessen meg, a „Czarigradszki Vesztnik“ és a 
,.Makedonija“, úgyszintén egv irodalmi egyesület, a 
„Blgarszka Knizsnica“ alakuljon, saját folyóirattal.

Az athoshegyj Zograf kolostor egy bolgár papja. Ni- 
tánUI most oroszországi teológiai tanulmányai során tudo­
mányosan kimutatja, hogy ,,a bolgár egyház hajdan sem 
a Szentszéktől, sem Bizánctól nem függött-1 és Varsó, Prága. 
Zágráb, Újvidék és Karlóca tudós és egyházi köreiben egy­
aránt Hirdeti, hogy a bolgár feltámadás első útja teljes egy­
házi önállóság kivívása. Ennek váratlan megvalósulását je­
lentette -a krimi háborút kővető szultáni szabadlevél (1856). 
Eszerint a konstantinápolyi pátriárka már csupán egyházi 
és már nem világi feje a birodalom keresztényednek s így az 
összes nem török egyházközségek külön szervezkedésbe fog­
lak. A pátriárkátusnak a bolgár szervezkedés elé gördített 
akadályait Rómákul újabb katolikus propagandára hasz­
nálták fel, sőt 1861. márciusában már bolgár küldöttség 
érkezeit oda, amelynek egyik papját a sixtuxi kápolnában 
maga a pápa szentelte a bolgárok pátriárkájává. Az orosz 
diplomáciának teljes erővel kellett közbelépnie, bogy a bol­
gárság végleg Rómához ne csatlakozzék: a konstantinápolyi 
pátriárkátus sürgősen bolgár papokkal töltötte be Plovdiv 
és Sumen püspöki székeit, majd Ignaiieff gróf, az új orosz 
nagykövet pánszláv tervei keretébe helyezte a bolgár egy­
házi önállóság megvalósítását. Évtizedekig tartott, amíg si­
került rábírnia a pátriárkátust arra, hogy a fennhatósága 
alatt álló 74 görögkeleti egyházmegyéből a bolgár lakoxsá- 
gúakat külön egyházszervezet keretében önállósítsa

Ez az ú. n. „exarchátus“ azonban a 25 tiszta Iwlgár 
egyházmegyéből csak 15 egyházmegyéi kapott meg, (1871) 
a makedóniaiak (Velesz kivételével) és a thrákiaiak mind a 
pátriárkátus alatt maradtak. Az a jelentősége a lioig ír exar­
chátusnak kulturális szempontjából meg volt, hogy az addig 
külön-kiilön iskolaszékek alatt -dió bulgir iskolák most az 
exarchátus egységes irányítása alá kerültek. A tanítók kép­
zése céljából már többjük — pl. Grabrovó, Plovdiv és Sú- 
men városokban — gimnáziumi vagy papnevelő tagozattal 
bővült. És hogy a vagyonos bolgár rétegekben — akár a 
török szultán alattvalói voltak, akár külföldi honosok — 
mennyire élt a múlt hagyományainak ébrentartására irá­
nyuló tudat, azt jellemzően mutatja, hogy az ifjú Románia 
királyság területén Braila városában 1869-ben alapították 
meg a „Bolgár Irodalmi Társaságot", amely a felszabadulás 
után Szófiába helyezte át székhelyét s amelyből a mai Bol­
gár Tudományos Akadémia létesült.

III.

Az 1877—78-as orosz-tőrök háború csak részlten bor1 a 
meg a bolgárok felszabadulását. A „Hűbéres Bolgár Feje­
delemség" csupán a Duna és a Balkánhegység közötti terü­
lt tét foglalta magában, míg az utóbbitól délre fekvő „Kelet- 
ruméba" mint önkormányzattal felruházott tőrök tartomány 
csak 1885-ben egyesült vele, Makedón» és Thrákia teljesen 
török fennhatóság alatt maradt, a Dobrudzsa északi részéi 
pedig Románia kapta. 1891-ben, vagyis hat évvel a Kelet- 
•ruméliéval való egyesülés után kezdték meg a bolgár kő 
zépiskolák egységes szervezését. Ekkorra már az orosz nyo­
más alatt távozott első fejedelem, Battenberg Sándor helyéi 
Magyarország egyik leggazdagabb főúri családjának n sarja 
Koburg-Koháry Ferdinand herceg foglalta el, akinek szív­
ügye volt a műveltségi színvonal minél erősebb fokozása, * 
ecélból számos magyar szakembert hívott új hazájába.
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Már a századfordulón az analfabétizmus majdnem tel­
jes eltűnésére vezetett a bolgár népiskolázás elterjedtsége. 
Ennek lefelé és felfelé való kiterjesztését szolgálta az a tor­
ony, amely minden 5000 tokost meghaladó várost, vagy 
községet kisdedóvo létesítésére kötelez. Ugyancsak törvény 
kötelez minden falut évi 500, minden várost évi 2000 leva 
minimális könyvtári átalány megszavazására. A tölibezer 
városi és falusi könyvtár már korán csiszolta az egyszerű 
ember irodalmi Ízlését és szellemi téren is megóvta a bolgár 
ifjúság mindmáig páratlan erkölcsi koalitásait: Bulgáriában 
nincs ponyvairodalom és nincs prostitúció, ellenben intéz­
ményes a korai házasságkötés (férfiaknál a 25, leányoknál 
20 év elérése előtt) és még a falusi ember is elismert szép- 
irodalmi könyvek, vagy a hazai történelem, népmondák 
egészen olcsó kiadásait olvassa. És az olvasóéhoz hasonló a 
mai bolgár író elhelyezkedése a nemzet életében. Alkotó 
tevékenységét teljesen az irodalomnak szentelheti, nem kény­
telen főfoglalkozás gyanánt valamely szerkesztőségben mű­
ködni. Vagy az állam, vagy a város telekkel segíti saját ott­
hona megépítésében, mihez hosszúlejáratú kölcsönt kap. 
Így a mindennapi ellátás, ruházkodás az olcsó bolgár árpo­
litika révén oly csekély összeget emészt fel, hogy anyagi 
függetlensége minden körülmények között biztosítva van.

A bolgár irodalom három fejlődési korszakából az első, 
ú. n. pátriárkái is kor emberei fektették le a bolgár felsza­
badulás szellemi kereteit. Vezéregyéniségük Vazofj lóén, 
akinek „A járom alatt“ c. gyönyörű, hatalmas regénye már 
a legtöbb kultúrnvelven megjelent. Mellette Michailowszki, 
Kiriloff és Velicsknfj tűnnek ki. A második, az ű. n. há- 
boníelőtti korszak ajándékozta meg az országot legtermé­
kenyebb iróivet és költőivel. Nyugati hatás alatt a nemze­
tiektől már erősen társadalmi cs emberi problémák felé for. 
dűlnek. Közülük Bele irma Mária, azután Szlavejkoff. Ll- 
lieff és Raitiofl írásai közül több jelent már meg külföldön, 
főleg francia fordításban. A harmadik, a világháborút kö­
veid nemzedék többféle irányban találja meg tárgyait és 

Iformáit. A mai népi problémák szintén megtalálják köztük 
I képviselőiket.

Az irodalom sokoldalúságának megfelelően fejlett a 
szinházi kultúra is Az 1880-ban Plovdivban alakult első 
drámai színtársulat Ferdinand fejedelem (majd királv) tá­
mogatásával Szófiába tette át működését, ahol 1907-ben a 
nemzet gyűjtéséből megépült a Nemzeti Színház, Délkelet- 
európa legkorszerűbb ilyen építkezése. Városi színházat tart 
fenn Plovdiv, Várna, Rnssze, Plevna és Timovo. A főváros 
az állandó színházzal egyidőben kapta meg felsőoktatási 
intézményét is oz egyelőre a tanárképzést szolgáló „Felsőbb 
Pedagógiai Tanfolyam“ révén (1888), amely már 1903-ban 
három t [idomán vk árból álló egyetemmé alakult át. Ugyan­
csak a világháború előtt. 1911-ben lett külön jogi személlyé 
ez 1869 óla fennálló Irodalmi Társaság mint „Bolgár Tudó- 
mányos Akadémia", amelynek három (törlénetnvetvészeti. 
orvos-természettudományi és jogtudománvl) osztályán 40 
rendes és 60 levelezőtag működik. A mellette fennálló szá­
mos tudományos társulat között — Bolgár Történelmi Tár­
sulat, Néprajzi Társaság. Régészeti Társulat. Közgazdászok 
Szövetsége. Matematika-Természettudományi Egyesület. Bol­
gár Uáterátusok Társasága, Földrajzi Társulat. Bolgár Vegy­
tani Társaság stb. — első helven áll a Paissi szerzetesről 
elnevezett „Otelz Paissi F-gvesület*1. amclv e néven az or­
szág egvik legnagvnbh és legrégibb folyóiratát Menteti mez. 
Az ország szellemi életéi jellemzi jelenleg több mint 300 
irodalmi és szakfolyóirata és 700 napi- és hetilapja.

Ferdinánd fejedelem első intézményei között szerepelt 
egy nemzeti könyvtár létesítése Szófiában, amelyet ezután 
Tlovdivban, Tirnvóban és Sumenben követett ogv-rgv regio­
nális nemzeti könyvtár kialakulása. Ez a szellemi decentra - 
lizáriós törekvés indokolja, hogv nyomában máris megin­
dult a bolgár bibliográfiai és enciklooédikus irodalom. Bul­
gária nagy nemzeti enciklopédiája 1899—1907. években je­
lent meg Plovdivban „Enclklopedicseszki fíecsnik néven, 
a bolgár nemzeti életrajzok feldolgozását Arnando/f pro­
fesszor adta „Blgarszki Pisszateli" néven, 1900 óta jeleink
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meg a szófiák nemzeti könyvtár, 1911 óta a plovdivi könyv­
tár bibliográfiai közleménye.

Az uralkodó közismert természetbúvárkodásának ered­
ménye gyanánt nem csupán a Szófia egy régi mecsetében 
etlieiyezelt Nemzeti Múzeum bővült tekintélyes mértékben, 
de az udvar eszközeiből fenntartott Természettudományi 
Múzeum és a Királyi Növény-kert európaszerte elismert hír­
névre tettek szert.

Étibe a minden vonalon hatalmas eredményeket mu­
lató fejlődésbe mélyen hasított be a bolgár háborúk kor­
szaka, amely 1912-ben az első Be lkán-háborúval kezdődve, 
úgyszólván megszakítás nélkül folytatódott tovább a máso­
dik Balkán- és a világháborúval. Éz utóbbinak a folyomá­
nyaképpen Bulgária négy oldalról szenvedett el legsúlyo­
sabb területi megcsonkításokat és ezer sebből vérezve, a 
Balkánfélsziget koldusának sorsára jutva kellett ez újjáépí­
tés művéhez kezdenie. A bolgár étniakarás hatalmas erő­
próbái ezúttal is felfigyeltették a világot. Először is a bol­
gár szellem szüleménye a kötelező munkaszolgálat. Ez nem­
csak pótolta a bolgár ifjúság katonai keretekben történő 
fegyelmezését, hanem olyan közmunkák végrehajtását tette 
lehetővé, amelyek a jóvátételek terhe alatt roskadozó or­
szág egész struktúráját lényegesen megváltoztatták.

A munkaszolgálat eredménye gyanánt .nagyjelentőségű 
új vasútvonalak tártak fel új gócpontokat a gazdasági élet 
számára. A hallatlan gyorsasággal modernizálódó bolgár 
városok élén maga Szófia is — amelyet l erdinánd a feje­
delemség korában a kicsi német hercegi székvárosok mód­
jára épített ki — Délkeleteurópa egyik legmodernebb kő- 
ziiletéve vált. A világháborút követő éveklren, a munkaszol­
gálat legmesszeMmienő bekapcsolódásával épültek meg az 
összes minisztériumok, a hét tudománykarra kibővített 
egyetem, az egyetemi könyvtár, a Tudományos Akadémia, 
a Bolgár Nemzeti Bank, az Igazságügyi és a Statisztikai Pa­
lota új otthonod, a legnagyobb szálló- és fürdőépületek, a 
tengerparton pedig Várna lett Délkeleteurópa legnagyobb- 
szabású fürdőhelye.

Az újjáépítés ugyanezzel a lendülettel folyt szellemi té­
ren is. A húszas években létesített „Bolgár Régészeti Inté­
zet" Fehér Géza hazánkfia állandó részvételével folytatott 
ásatásai révén egészen új eredményekre jutott a történeIku- 
tatás. Az elszakított területek nép- és földrajzi, gazdasági és 
történeti múltjának vizsgálatára alapították ugyanekkor a 
Makedóniai, a Thrákiai, a Dobrudzsái és a Nyugatbulgár 
Tudományos Intézeteket. De ugyanekkor figyelemmel vol­
tak arra is, hogy a tudományos készültség elérésében na­
gyon sok bolgár ifjút a kényszerű kenyérkereset akadályoz 
meg. Ennek orvoslására az állami egyetem mellett JSzabad 
Egyetem“ néven olyan intézményt szervezlek, amelynek 
egyetemi tanárok által esti órákban tartott szabályszerű fő­
iskolai kollégiumai és vizsgái kapcsán közgazdasági, konzuli 
vagy közigazgatási képesítésit szerezhetnek azok, akik az 
egyetem nappali előadásait nem látogathatnák.

Ugyancsak a húszas években államosították a század- 
forduló után alapított képzőművészeti és zenei szakiskolá­
kat, főiskolai ranggal és szerveztek állami jelleggel külön 
Nemzeti Operatársulatot. A főiskolások egész sora Magyar- 
országra kap ösztöndíjakat. Különös jelentőségre tarthat 
számot a Szófiáién létesített új Szövetkezeti Főiskola, 
amely a szakmai kartellek teljes hiányában kitünően pros­
peráló bolgár parasztszövetkezetek vezetőrétegének tudo­
mányos képzését szolgálja. A szófiai múzeumok száma már 
tízre szaporodott.

A bolgár tudományos életnek a békeszerződések okozta 
vászonyokba való fokozottabb ^kapcsolódása céliából a 
harmincas évek végén Szófiában megnyitották a Bolgár Ki­
sebbségi Intézetet, amely a négy elszakított terület problé­
máinak kutatóintézeteivel karöltve hatalmas munkaterüle­
tet nyert, továbbá párisi és genfi mintára a .,Nemzetközi 
Kapcsolatok Felsőbb Tanulmányainak Intézetét“. Ez utóbbi 
a tudományos betetőzése annak a tevékenységnek, amelyet 
a háború után a fővárosban létesített olyan intézetek és tár­
saságok fejtenek ki, amelyek az egyes nagy nemzeti kultu
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rákkal való kapcsolatokat szolgálják: az Alliam'e Fran­
ciásé, az Opera Haliam pro Oriente, a Magyar-Bolgár, a 
Bolgár-Tőrök, a Német-Bolgár Társaság, amelyhez legújab­
ban a szófiai Német Tudományos Intézet megnyitása is já­
rult. Ezek a sokoldalú kapcsolatok is egyik bizonyságát 
nyújtják annak, hogy a bolgár tudományos élet sohasem 
mozgott a pánszláv beállítottság vonalán, ami élesen meg 
különböztette a nagyorosz, cseh, szerb és a világháború 
elölt szintén pánszláv behatásokat mutató román tudomá­
nyosság módszereitől. Ez e körülmény adja meg a liotgár 
tudományos eredmények nagy értékét a szlávsággal hatá­
ros nemzetek, tehát a magyar tudomány kutatásai számára 
is és teszi mindenképpen kívánatossá a Bulgáriával való 
kapcsolatok minél szorosabb kiépítését.

Ha a jelennek ezeket az eredményeit és Bulgária ör­
vendetes megnagyobbodásának, Makedónja. Thrákia, Nyu- 
gatbulgária és a Déldobrudzsa visszakerülésének tényét egy- 
lievetjük a bolgár mull bevezetőben feltárt, éppen oly di­
csőséges, mint súlyos fordulataival, úgy önként adódik az 
a megállapítás, amelyben e sorok írója a bolgár viszonyok 
megismerése kapcsán már egy évtizeddel ezelőtt összegezte 
a szófiai Szabad Egyetemen tartott előadását: Bulgária nagy 
múltjánál fogva hivatott letéteményese, Szófia pedig centrá­
lis fekvése és páratlan tudományos intézményei révén szel­
lemi gócpontja lesz a Balkán jövőjének. Mert igazi, életké­
pes kultúroemzeln-ek csők az számit, amely a múltban —

láttuk a bolgár történelem megrázó fejezetei kapcsán — 
példáját adta élniakarásának, a modem államok közölt pe­
dig egyforma tekintélyt, Mrnevet élvez a világ tudósainak 
és katonáinak ítéletében.

Szende Zoltán
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A mai szlovák társadalom regénye
Milo Urban: Zivy bic (Az élő ostor)

Milo Urbancól a tájékozott olvasó époly jól tudja, mi­
ként a szlovák értelmiségi ember, hogy a szlovák szépiro 
dalom legjelentősebb élő képviselője. Első. máig legfonto­
sabb regénye, a Zivy Mi. több fordításban is megjelent. Élő 
ostor elmen átvette a magyar érdeklődő is. (Sándor László 
fordítása, Pozsony 1938.) Ez a regény tul»jdankép]>en szép. 
irodalmi igényű emlékirat az első világháború kavargásába 
szédült szlovák faluról. De aki elolvasta, észrevette ennek 
óz Írónak ábrázolási törekvéseit. Az Elő ostor arról a szlo­
vák faluról szól, amelyik még a magyar világban, a régi 
Magyarország világában ól. Az író azonban nem állott meg 
ennél az időpontnál. Mintha szenvedélye a szlovák valóság 
elmondására sarkantyúzná, Urban az Elő ostor után meg­
írta a Hmly na úsvite (Köd a pirkaelaUvm) című regényét, 
a népi valóság új változatát a Tátra alatt. Ez a regény ol­
vadóéit a mondanivaló hőségétől, Urban itt már nemcsak 
a tipikus szlovák faluról szól a csehszlovák évek mámoros 
lelkesedéssel kezdődő és fanyar kiábrándulással végződő 
fázisában, liánéin hozzáfesti az egész világháború utáni 
szlovák életet. Könnyedén álcázva megjelenik a regény 
figurái között Andrej Hlinka is, a népi pap és rettenthe­
tetlen tribün. A szlovák falu gazdaságilag lassan tönkre­
megy, nincs munka, a férfiak kénytelenek Amerikába ván­
dorolni, vagy- Prágában keresni munkahelyet. Aztán lassan 
a magára maradt falu mégis magához tér, újra megtalálja 
Istenét, törvényeit, természetes mivoltát és szerepét a szlo­
vák öncélúiig kiharcolására. Ellnek a ciklusnak harmadik 
része az a regény, amely mostanában jelent meg ezzel a 
címmel: V csldlach (Kelepcében). Ez a regény már a leg­
frissebb évekről szól, a szlovák társadalomnak azt a belső 
nyugtalanságát, forrongását mutatja az fró, amelyik a szlo­
vák jelennel okozatszeriien összefügg.

Nagyméretű epikus ábrázolásról van szó s az olvasót 
tüstént megleld az író bátorsága, mellyel a legkénvese-hh 
anyagot alakítja ki s meglepő egyúttal művészi készsége, 
mellyel az ábrázolást hozzáférhetővé teszi. A szlovák nem­
zeti élet legújabb átalakulásairól nem jelent meg mind 
máig összefoglaló és feltáró jelentőségű mű, történelmi 
vagy publicisztikai munka. Urban regénye duplán is szá­
mot tarthat lehat az olvasó érdeklődésére, mert nemcsak 
a szlovák irodalmi igényeket, hanem történelmi érdeklődé 
síinket is kielégíti. S a regény olvasásakor esztinklve jut,

hogy valóban az irodalmi megfogalmazás jelentősebb min­
den más megfogalmazásnál is, mert a valóságot, a figye­
lemreméltót mindennél érdekesebben tudja elénk tárni. \ 
magyar értelmiség, mely természetesen érdeklődéssel tartja 
számon a szlovák megnyilatkozásokat, föltétien érdekes, el­
olvasásra, megvitatásra való könyvet kapott Milo Urban 
új regényében. Egy szlovák nemzedék vallomása ez a mii, 
ama csehszlovák korszakról, melyet éppen e.: a nemzedék 
szüntetett meg és alakított át öncélú szlovák formává. Tud­
nivaló, hogy a regény szerzője éveken át a termésaettudo 
mátiy-ú hitelű tapasztalat közelségiből szemlélte és tnpin- 
tolta a szlovák jelen dolgait, mint a szlovák HUnka-féle 
néppárt napilapjának szerkesztője és annak a társaságnak 
tagja, amelyből a szlovák forrongás arbilcrci kimerültek. 
Az író tehát hiteles tanúja aimak az anyagnak, anielyci 
oly érdekes módon ábrázol.

A regény Pozsonyban játszódik le. Pozsonyban, ebben 
a régi történelmi városban, mely annyiszor látta falai kö­
zölt a magyar szellem és fiatalság forrongását. Urban a 
szlovák fiatalság városát mutatja lie nekünk pozsonyi ké­
peiben. Pozsony azonban csak annyiban érdekli őt, ameuv 
nyiben a szlovák társaság eseményeinek színhelye. Sehol a 
regényben nem tér ki a szerző e városra, reflexiói csupán 
ilt-ott emelnek ki egy-egy ismerős utcát, a Dunát, a dómot 
és az egyetemi internátusl. De azért benne van a regény­
ben Pozsony impressziója, benne van érdekes izeivel együtt, 
úgy. ahogy a szlovák érzékek számára ez a város a fel­
múltban megörökítette magái. Urban mintegy a szlovák 
parasztságnak középosztállyá alakuló folyamatát kíséri 
nyomon,, amikor eseményeinek színterét a trilógia első kél 
részében szereplő árvái falu után Pozsonyba teszi át. Az 
elmúlt két évtized alatt valóban úgy jöttek Pozsonyba, ,iz 
iskolákra, elsősorban az egyetemre, a közeli és távoli vidék 
szlovák fiataljai, ahogy azt Urbán pontosan leírja! Po­
zsonyba jöttek, hogy néhány év múlva diplomával a zsc 
Iliikben ismét visszatérjenek szülőföldjükre és olt folytas­
sák a munkát a nép között, mint értelmiségi rangú és pol­
gári szerepű vezetők. Az tró nagyon jól ismeri az 1930-as 
évek fiatal szlovák értelmiségének világát. De éppúgy is­
meri a szlovák társadalmat is Pozsonyiján.

A regény első feléljen a főhős egy Mahut nevű egye­
temi haUgató, az egyetemi internálás lakója. Komoly, jel-
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ltines idealista lény, aki azonban anyagi és erkölcsi gátlá 
sai miatt a Dunába veti magát. Kihúzzák a folyóból » a 
fiú szembekerül azzal a világgal, amely őt megmentette 
Ez a világ pedig nem azonos az alulról jövő szlovák réte­
gek vágyain* világával. Mahuttal szemben áll Kalnicky 
tolt miniszter, a vidékről Pozsonyba kerülő, gyorson meg 
gazdagodó és plutokrata mohósággal élő szlovákság kép­
viselője. E miniszteri figura, mely mögött könnyen ot1 
sejtheljűk a közelmúlt szlovák politika életének két-három 
élő alakját is, kitűnő alkuimat adott arra, hogy az író rész 
kiesen kirajzolja benne a csehszlovák irányzatú szlovák 
politikai és gazdasági felfogás minden jellemző vonását, 
Kalnicky és Mahnt összeütköznek. S ez az összeütközés két 
világ összeütközése. A régi világé, melyet e hatalmára fél­
tékeny, korrupt természetű, heves és szerencsétlen kezde­
ményezésű, kicsinyes és bosszúálló Kalnicky képvisel az 
újjal szemben. Az újjal, a fiatalok világával szemben, akik 
tisztán és becsületesen készülnek a nemzeti hagyományok 
átvételére és a nép vezetésére s nem Ismernek semmi más 
célt, mint a falusi nép megváltását. A két főszereplő köré 
csoportosítja az Író a többi szereplőket. Látjuk a szlovák 
diákok pozsonyi napjait, utcai tüntetéseiket, hangos mula­
tozásaikat. Az egyik oldalon az autón óm ista diákok tábo­
rát, a másikon pedig azokél, akik a politikai hatalmon lé­
vők járszalagján vezettetik magukat a húsos fazék felé, 
engedelmesen. a hatalom irányítása szerint. Az író elvezet 
minket köztien a szlovák vidékre is. Megdöbbentő képet 

„nyújt a szlovák ipari életről és a falusi nagv gyártelepen 
'élő munkásság helyzetéről. Biztos kézzel, jó ismerettel 
mutatja meg itt is, milyen volt a szlovák munkásság he.lv 
zete akkor, s miéri sodródott ez a néptömeg a politikai

anarchia hullámaiba. Ahogy Urban húrja a sztrájkoló mun 
kásokat, maradandó képet fest elénk. Itt is érezzük ennek 
a regénynek szinte cáfolhatatlan valóság-hiteiéi. A megvál­
tás azonban ott csírázik a szlovák fiatalságban. A romlott 
társaság tagjai közül emelkedik ki Káinieky miniszter fia, 
akit az árvái faluból a pozsonyi egyetemre jövő fiatal ba- 
rátja erkölcsi bátorságával ébreszt fel a megtisztulás és át­
alakulás számára. És ez a változás nincsen áldozatok nél­
kül. A miniszter családját egymásután érik csapás«*, de az 
áldozatok kálváriáját meg kell járnia a sztrájkoló falu 
munkásainak is. A cseh csendőrök golyói kteritik a kenye­
rükért kiálló munkásokat. Egy bírósági tárgyalás, amely 
ezt az esetet felgöngyölíti, leereszti a függönyt az egyik 
szlovák világra, a rosszabbra és felhúzza az új szlovák vi­
lág színterének függönyét. Erre a színtérre elsőnek mély 
megtisztulással « halott apálól étkező Kalnicky-fiú lép. Az­
után társaival együtt elhagyja Pozsonyt, hogy magáim fo­
gadja mindnyájukat a szűkehb szülőföld, a szlovák falusi 
világ.

A most alakuló szlovák középosztály új biztonságát és 
zavaros józanságát tehát ilyen anyagiasságból, önzésből, 
csalásból, hazugságból feltörő fiatalság alakítja ki. Ez az 
új Urban-regény legfőbb mondanivalója a súlyos és érde­
kes részletek mellett, melyek néha « valóság beszámolója­
ként hatnak, mini egy friss újságriport. Ez «önben nem 
jelenti azt, mintha ez a regény kevéshbé művészies volna, 
mint az előző Urban-regények. Urban a reális látásmód és 
a realista ábrázolás híve, de eredeti prózairól talentum fej­
leszti, színesíti, a hasonlatok és szép szavak egyéniségével 
hitelesíti heves mondanivalóját.

Szalotnai Rezső

Körösi Csorna Sándor a kortárs szemével
Uifalvl Sándor a diák Körösi Csornáról

Az Erdélyi Múzeum-Egyesület kiadásában 
most jelentek meg Wesselényi Miklós barátjá­
nak, mezőkövesdi Ujfali’y Sándornak Emlék 
iratai. Az Ízes magyar nyelven irt érdekes és 
értékes visszaemlékezések sok és bő adatot kö­
zölnek az erdélyi reformkor nagy férfiairól. Az 
egyik legérdekesebb arckép kétségtelenül Körösi 
Csorna Sándoré; ez azért is figyelemreméltó, 
mert forrásértékekkel bír a nagy magyar tudós 
életinek kezdő szakaszáról.

Tanulólársaim közöl egv kitűnő egyéniséget említek 
míg: Körösi Csorna Sándort ... Én közelről ismerém. 
1799-től 1811-ig tanultam ve!e egy szakosztályban, tehát 
tizenkét egész év alatt közeli viszonyban álltam vele: azon 
években pedig, midőn érzés, hajlam és az adóit szó még 
mind ártatlanok és igazak.

Körösi székely katona, szegény szülőktől származol!: 
alyja líz éves korában gyalog kíséré Enyedre; az úton egy 
magyar forintot költött rá; de sohasem többet azután. Pár 
évig szolga volt Viski Sándor és Elek tanulók melleit. Ki­
lencven tanuló közt már az első évben legelső volt. Kis 
Marczi egyedül versenyzett vélte, de csak kezdell>en, ez is 
elmaradt s többé utol sem érte. Emlékező tehetsege szint- 
elv nagy volt. mint szorgalma: amit olvasott, sohasem fe- 
kdte. Ritkán beszélt, többire röviden s mint gyermek is 
mindég megfontolva: figyelmét legcsekélyebb tárgy sem ke­
rülte ki. Termete közepes, zömök, vállas, izmai, csontjai 
kemények, mindnyájunk közt a legerősebb, arcza szabatos 
szép idomú és férfias; nézése mélyedt, jelentékeny, hallga­
tag. Rendszerinti eledele colegyom czipő, gyümölcs, túró 
vagy saláta. Hússal ritkán, nyalánkság vagy hevítő Hallal 
M-ha sem élt. A víz italtól napokig eltartóztalte magái. 
„Nekem sokan parancsolnak — mondá — hadd harnn- 
csolhasstik én is gyomromnak. Ti is lehetnétek, de nincs 
akaratotok“ . . . Rendesen a kopacz földön, vagy deszka 
padlózaton hált. Beteg soha, még kornyadozó sem volt. 
Egykedvű, se vigabb, se komorulib. Nagy kedv, bú, harag.

bosszú, félelem vagy csak megrebbenés is, szolgaiság vagy 
elhittség . . . szóval az indulal*tl«k bármi neme erczán 
vagy taglejtéseiben soha sem volt látható. Lopta, czigle 
vagy más gyermeki játékban nem vett részt, de az ügye­
sebb játékost nagyon helyeslé. Úszás s bórkózásban nagy­
részt vett és mindnyájunkat feljiitmult. A szerencsejátékol 
bolondságnak nevezte, gyűlölte . . . Énekelni, tánczolni, 
vagy csak ugrálni is sohasem láttam, de a jó tánezost gyö­
nyörűséggel nézte. Tanulás vagy foglallatosság nélkül bár 
pillanatig sem voll. Mint szolga gyerek a szobát kisepretle 
s a szemetet a kijelölt dombra vívón, ezalatt is szorgalom­
mal tanult: tantiünk pedig ilyenkor az ablakhoz szólítván 
feddő hangon figyelmeztetett, hogy a szolgafiú n ml kevés 
időt kötelessége megenged, tanulásra s nem ledéreégre for­
dítja; mi pedig drága időnket elleshetjük,

ú független voll a szó szoros értelmében, mert akarat­
ján s indulatján uralkodni tudott. Iskolai éveit is megróvás 
és büntetés nélkül járta le; mivel sok van mondva, mert 
a szoros szabályokat akkor mind megtartani, főleg a durva 
deák szeszélyeit eltalálni . . . nem kis feladat vala.

Szorgalmas tanulása után annyit tudott, hogy a próba- 
léteken ritkán szólíttaték. Néha megkérdeztél vén, a tanítót 
megakasztotta * udomáuyos értekezéseivel zavarodéiba 
hozta. Ennyi kitüntetés mellett sem vala elhitt vagy túl­
bizakodó.

Hazulról néha székely-pogácsát kapván, nem költötte 
el, hanem feldarabolva, pénzen eladta Pénze mindég volt, 
mi gyakran kölcsönöztünk tőle, ö soha senkitől. De szigo- 
iiYan megbírálta előbb a kinek pénzt hitelezett; ha meg 
volt gyződve, hogy pontosan fizet és korhelségre nem for­
dítja, mert akkor kérlelhetetlen vala. Jó gazdaságát szép 
eredmény koszorú*, mert az iskolából öt ezer forintot vitt 
ki magával: és azt mint követésre méltó példát mulatta 
fel, mondván: hogy erős akarat előtt minden, még a sze­
génység is meghajol és független állást szerez.

Gondolkodó, mély eszű, de sebes feltaláló eszű nem 
volt: a kibe ilyel ismert, respectálta. Éleset, furfangos szó-
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kát mosolyogva hallgatott: de 6 soha nem mondott. Öltö­
zetére kevés gondot fordított, de rongyos vagy piszkos sem 
volt; inge, nyakkendője mindig tiszta. Télbe, nyárba egy­
formán posztó gúnyát viselt. A legnagyobb hőségben soha­
sem izzadott, csikorgó hidegben sohasem fázott. Ily láng­
ész, erős jellem és testi erő túlnyom ósága mellett is elhitt, 
vagy felstibbségét mással éreztető nem volt. A tanároknak 
kiválaszlottjok, tanuló társainaik bámulás tárgya volt. 
Mindezt jól tudta, de egykedvüleg vette ezt is, mint minden 
egyebet. A jó tanuló s erkölcsös fiút becsülte, de barátsági 
viszonyban bár eggyel sem volt. A barátság boldogító érzése 
szintoly ismeretlen volt előtte, mint gyűlölet vagy irigység, 
.lövőiről nagyszerű jóslatok szárnyaltak: vitéz hadvezér, 
nagy államférfid, hazájának, nemzetének dísze leend sat. . .

1816-ik étben a Göttingai Egyetemre utazván, Bécsijén 
meglátogatott: szállásra magamhoz hívóm, nem kis l<ámu- 
latomra el is fogadó: mert másszor legcsekélyebb elkötele­
zettséget nem fogada el. őst ve pedig a számára készített 
ágy mellett a padlózatra terűé úti köpenyét s nadrágát feje 
alá téve hosszan nyúlt rajta. Ellenvetéseimre azt feleié: 
hogy hosszú út áll előtte, szoktatni kell a rósz testet nélkü­
lözéshez, mert a test hálátlan s minden kényeztetést meg­
bosszul. öt napot mulatott Bécsijén, a búcsúvételkor moso­
lyogva szólltám me, hogy Göttingába mii okból megy, mert 
hitem szerint már minden tudományt kimerített, „Nem 
meggyőződésein visz: az emberek előítéletét akarom kielé­
gítői . . . de nem mulatok soká; mert nálam drágább az 
idő, mint másoknál,'1

Mintegy pár év múlva jött vissza Göttingából, de szo­
kása ellen kedvetlen hangulatban. Másnap elbeszélő nekem, 
hogy Götlingában Kanyaró nevű földije 100 darab aranyat 
vett fel tőle, szentül megígérvén, hogy Bécsből pontosan 
megküldi, de féléve már, hogy semmit sem tud róla s ha 
Eiehorn göttingai tanár 30 aranyat nem kölcsönöz neki, 1“ 
sem utazhatik..........a pénz még hadján, de mindig őszin­
teséget szintéit, s utóbb így rászedni: iskolás pajtástól s fő­
leg földitől Ily gyalázatosán lefőzetni, annyira kedélyemre 
hatott, hogy vastag hypocondriát kaptam s csakis az Ei- 
ehom lelkes felrázására lehettem képes kiucsudni. Érzem, 
hogy a sefx-t végig viendem magammal: e miatt sok jótelt 
marad el tőlem, s következésiben sok boldogító érzés is...“

Én komolyan szólt tám meg s rossz bajnoknak neve­
séin, ki egy kardvágásért akármily fájdulmosan hatolt lé­
gyen is az meljére, vonakodnék többé jó ügy mellett har- 
czolni; üdvözítőnknek kitűzéseire s eljárására is hivatko-

zám . . . „Szép költészet barátom! magadszerií könnyű ter­
mészet jót-rosszat könnyen vesz; de az erős akarat s vas­
tag vér kevesebbé örvend, de annál mtMyebben érez“ . . . 
Kíméletből nem vitáikozám tovább. De nem helyeslem állí­
tását és most 40 évi tapasztalatom sem ingadoztalolt meg 
akkori hritemlien. Kérdem ezután, hogy a Göttingai tudomá­
nyos aknákban mi nemes «rezeket zsákmányolt ki? „Re­
ménységem föleit"; monda, „a zsidó Exegesist, főleg az 
arab s török nyelvel, mik tervemnek főtényezőji“ . . .

És ekkor pendité meg előttem legelőször keleti öli ter­
vét; de a mit én akkor a megcsodálás szülte vastag vérnek 
tulajdontték.

Kanyaró Dani ekkor Dicső Szí. Mártonban egyhitü lel­
kész volt; de a nagy tekintélyű Eiehorn az angol követség 
ítél zörgetett érte, a bécsi kormány pedig mellőzve a falusi 
szegény lelkészt, az Erdélyi Egyhivők Egyház főtanácsán 
rendelte el a 100 aranyat rögtön felvétetni. Az pedig szűk 
pénztárából kielégíti- Körösit; és ez Eiehornt.

1820-ik év utólján romiadé*.! lakomban búcsú venni 
meglátogatott. Szokott csendes kedélyén újra változást ta­
pasztatok. Békétlen és szavaiban némi daczoló mostort vál­
tott. Közlém vele észrevételemet: fejét rázva búsan mondó:

„Sietnem kell e földről, hol még az érettebb emberek 
is tele vannak előítéletekkel. Megtámadtak mindenfelől, 
hogy úti tervemmel hagyjak fel, mert kivihetetlen s hogy 
eszelősség szüleménye. És én keblemben fiatal éveim óta 
táplált vágyaimat értek feláldozzam: a mire tizenhárom élő 
s holt nyelvet szreztem meg: mire annyi nélkülözés és sa­
nyargatással készítőm el testemet: soká viaskodám balité- 
leijeik ellen s utóbb béketűrésem róvásán végződött.' „így 
nem jó! . . mondám . . . Göttingából elcsüggedve, most
meg hazádból békételen hangulatban indulsz ki: e két szó 
régen nem létezett szótáradban s én azt javaslom, hogy 
rögtön töröld ki; mert ezentúl nagyobb szükséged lesz bé­
ketűrésre, mint nekem vagy másnak.“

Nem felelt, de arcza földerült s jobbomat hévvel rázó 
meg: * búcsúvélelkor lelkesedve volt a hogy sohasem lát 
tani az előtt. „Barátom! a nagy kérdés megoldása . . . elő 
dóink ősi lakhelyét fölfedezni ... az én feladatommá 
vált. A nagy ezéhiak megfelelő lesz egykor jutalmam. Élj 
boldogul barátom és leszel is, mert könnyű véredet kevés 
boldogítja" ... és szokása ellen francia hévvel borult 
nyakamba, mit azelőtt sohasem tett.

Ez volt véle utolsó találkozásom.

I

NÉGY VILÁGTÁJ KRÓNIKÁJA

.4 Pitéi Egyetemi Kisebbségi intézet közlése

ÉSZAK

A szlovákiai magyarság életében az. utóbbi hónapokban 
nagyobb számmal jelentkező knltúrális megmozdulások met. 
lett egyik legnagyobb jelentőségű esemény, hogy újból meg 
kezdte működését a Szlovákiai Magyar Testnevelő Szövet- 
ség. A jövőben ez a szövetség lesz a szlovákiai megvár test­
nevelési ügyek legfőbb irányítója és ellenőrzője. Az egyes 
sportágak szerint külön szakosztályokat alakítanak. A Szlo­
vákiai Magyar Labdarúgók Szövetsége a Játékvezető Testü­
lettel együtt beolvad az SzMTSz-be és ennek keretében kii- 
lim ügyrend alapján folytatja működését az eddigi keretek 
Között. A Szövetség elnökének, Hévay Jánosnak szavai sze­
rint az SzMTSz legfoljb feladata, hogv valamennyi szlová­
kiai magyar sportolót és egyesületet egységes szervezetbe 
tomöritsen. Az alapszabályok jóváhagyása lehetővé teszi 
nemcsak a magyar sport további fejlődését, hanem a szlo­
vák állam sportéletébe való szerves bekapcsolódást is. A 
szlovák sportkörök arra az álláspontra helyezkedtek hogv 
a nemzetiség sportját egv-cgv átfogó szervvel kell kérni 
selni. A németeknél a DTSV látja cl ezt a feladatot. A ma-

fyaroknál az SzMTSz az összefogó szerv.
A jóváhagyott szabályok lehetővé teszik az SzMTSz-nek 

azt, hogv a magyar spo rtegwsü letek és soprtalakulalok 
megalakítását és szervezőiét támogassák, hogy minden ma­
gyarlakta vidéken- « magyar fiatalság rendszeres testnevelé­
sét biztosítsák. A Szövetség nemcsak arra szolgál, hogy a 
szlovákiai magyar sport egyesületeknek szervezete legyen, 
hanem elismert ellenőrző és vezető szervként irányítsa a 
szlovákiai magyar ifjúság testnevelését, sport ügyekben véle 
I i,;nvt mondjon és javaslatot legyen az illetékes hatóságok 
előtt. A sportotok ösztönzésére létesített jelvényeket is beve­
zetik. A szövetség ezenkívül versenyeket, tornákat rendez, 
vándordíjakat alapít. Azokban a sportágaklwn. amelyekkel 
Ifibb magyar egyesület foglalkozik, megrendezik a magyar 
liajnokságot.

Kulturális téren jelentős vsaménv a szlovákiai magyar 
képzőművészek országos kiállítása. A kiállítást, amelyet a* 
Hén harmadízlien tartanak meg. a pozsonyi Képzőművé­
szeti Egyesület rendezte a Szlovák Mű vészházban. A kiállí­
tás beleilleszkedik a magyarságnak abba a törekvésébe, mely 
b magyarság szellemiségét elsősorban kulturális megnyilaV

182

lijMIWI. II <JW

’ft *:m

r



1 ozásban kívánja kifejezni.
A kiállítást ünnepélyes körülmények között nyitották 

mee és így ez nemcsak művészi, hanem társadalmi eee 
1-ninynek is számított. A megnyitáson nagy sitimnél jelen­
lek meg a szlovákiai magyarsíig vezető egyéniségei. A ma­
gyar közélet vezetőin kívül több szlovák és német képzőmű 
Vész is megjelent. A kiállításon a szlovákiai magyar művé 
szék jóformán teljes számmal resztvettek; 24 (képzőművész 
állított ki. A kiállítás az elmúlt két esztendő alatt kiszínese­
dett. új életre kapott szlovákiai magyar képzőművészet fej­
ődéséről tett tanúságot.

A szlovákiai magyarság kultúréletének másik jelentős 
eseménye a május hó folyamán megtartott nagysikerű hang­
verseny, amelyet a Bartók Béta-Dalcgyesiilet rendezett. A 
szlovákiai magyar Írók n budapesti könyvnapokon is részt 
•ettek kiadványaikkal.

Kulturális téren igen jelentős még az az előadás soro­
zat, amelyet a szlovákiai magyar műkedvelők rendeztek Po 
zsonybam július hó folyamán. A szlovákiai magyarság éle­
tében mindig nagy szerepet játszottak a műkedvelő szintár- 
fuiatok. Igazi jelentőségüket akkor kapták, amikor a hiva­
tásos magyar színészet Szlovákiában megszűnt. Ezeknek 11 
műkedvelő színi gárdáknak az irányításában különösen a 
Kzmke-nek van nagy jelentősége. Ez biztosíték egyúttal ar 
ra, hogy a műkedvelők abban az irányban működnek, amit 
a magyarság érdeke megkíván. Magyar műkedvelő csopor­
tok Szlovákiában ott működnek, ahol a Szmke-nek helyi 
csoportja volt a múltban. Pozsonyban, Főréven, Püspökin, 
Vereknyén, Alsócsitáron, Berslédecen, Égerszögen, Gerencsé­
ren, Gtiymesem, Pogránvban, VicsApepátin. Zsérén, Késmár­
kon, Igíón, Lasztóoon és Nagyszalácom. Műkedvelői előadó 
sokat tartottak még egyéb magyarlakta helyeken is: Alsó- 
l>odökon, Berenesen, Feisőkirályiban, Menyhén, Nyitmcse 
bin. Lőcsén és Zólyomban. Nem voltak viszont műkedvelő- 
előadások: Nyitrán, Eperjesen, Alsómecenzéfen. Oetoeken. 
Dobsinán, Gölnicbánván, Korompán, Magvarbödön és Pop­
iádon ahol pedig a Szmke-nek jól működő szervei voltak. 
Ellnek oka az volt, hogy ezektien a községekben rengeteg 
akadály tornyosult a népi színjátszás elé.

Mindenesetre azon helyek közül, ahol műkedvelői élet 
folyt. Pozsony emelkedik ki legjobban. Pozsonyban jelenleg 
négy jelentős műkedvelő színi gárda működik: a Toldy-Kör, 
a Keresztény Kultúr-Kör, a Kis Kárpátok Turista Egylet es 
n Vas Sport Club míikedvelői. A pozsonyi műkedvelők az 
utóbbi három esztendőben a szokásos színiévadban, havon­
ként egy, sőt néha kél szfnielőadást is tartottak. Sőt az 1940 
és 194Í-es esztendőkben nyáron hét-tíz napos előadássoro­
zatot rendeztek.

Míg Pozsonyban a műkedvelői színjátszás színvonala 
sokszor eléri a hivatásos színészet színvonalát is. addig vi­
déken a gazdaifjak, földművesek és kisiparosok alkotta mű­
kedvelő társaságok az ősi játéköszlön erejével értek el si­
kert. A vidéki egyesületek közül egyike a legjelentősebbek­
nek a fötéin Haladás Sport Egylet, a Magyar Gyermekvédő 
Egylet és Katolikus Kár. Vereknyén egvfelvonásos színda­
rabokat adtak elő a műkedvelők. Püspökin főleg bellchemes 
játékkal szerepelnek. Jelentős szerepük ven a Nyitra-kör- 
nyéki összefüggő magyar nyelvterület községeinek is a mű­
kedvelő színjátszás terén. Itt különösen Barslédec, Rerenrs, 
Egerszeg, Felsőkirályi, Gerencsér, Menybe, Pogránv és Zsére 
viszik a vezeíőszerepet. Szlovákia egyéb részeiben csak azo­
kon a helyeken van -műkedvelő éiet. ahol erőseiéi magy-er 
szórvánvok étiek.

E fejlett műkedvelő élet következtétien az idén nyáron 
is lehetővé vált Pozsonyban egy előadássorozat megrende­
zése. Az idény július 2-től 15-ig tartott. Az előadások a Vá­
rosi Színházban voltak és az előadókat a Toldy-Kör, a Ke­
resztény Kultúr Kör. a Vas Kultúr Szakosztályának műked­
velői adták. Az idén a Kis Kárpátok Túréit« Egyesület már 
nem szerepeit, mert a cserkészet működését a szlovák ható­
ságok nem engedélyezték; fgv helyettük új műkedvelő egye- 
sül-.-t lépett a színpadra: a Pozsonyi Torna Egylet műked­
velői. Az idény alkalmával a négy egyesület 9 darabbal sze­
repelt.

Műsoruk a következő volt: Jézusfaragó ember, előadta 
a Toldy-Kör, Pacsirta, előadta a Vas, a Falu rossza, elő­
adta a Keresztény Kultúr Kör, Házasságok az égben köttet­
nek, előadta a PTE, Rang- és mód, előadta a Vas, Hazudj 
nekem, (Bókái vígjáték) előadta a Toldy-Kör, Az ördög nem 
alszik, (Vasza-ri vígjáték) előadta a Keresztény Kultúr Kör, 
Mit susog a fehér akác (operett), előadta a Vas, A vén gaz­
ember. előadta a Toldy-Kör.

Remélhető, hogy ezek az előadások a hivatásos magyar 
színészetet pótolni tudják.

A Szlovákiai Magyar Közművelődési Egyesület június 
28-án tartotta meg a nvitrai Magyar Ház nagytermében első 
fő-közgyűlését, a tagok nagy érdeklődése mellett. A főköz- 
gyülésvn megjelenít Esterházy János, a szlovákiai magyarság 
vezetője is.

Ctáky Mihály, a Sänke elnöke a jelenlévők üdvözlése 
után elnöki beszámolóját mondotta cl. A tartalmas beszá­
moló keretében Gsáky Mihály a Szmke vezetőségének fel 
adatairól beszélt. A vezetőség megszabja a munka szellemei 
és vázlatadó útmutatással -szolgál, egyben tagjait ellátja 
anyaggal, hogy a tevékenység egységes, céltudatos, mindé.> 
kapkodást és ötletszerűséget kizáró legyen. Nem célja azon 
(«ui tagjai kezdeményezési kedvét szegni, vagy a tehetsége­
ket elnyomni. A vezetőség mutatja meg tehát az Vitai, od 
útrovalót, az úton azonban már a tagok járnak, Az egység, 
az együvétortozandóság pedig úgy domborodik ki, ha az 
egyéni elgondolások, célkitűzések az ezen úton való gyor­
sabb haladáshoz szükséges erőt szolgáltatják.

Az elnöki beszámoló után Mostok István, a Szmke tit­
kára ismertette a Magyar Közművelődési Egyesület tevé­
kenységét, amelyet az alakuló közgyűlés óta fejtett ki. A 
titkári jelentés többek között a következőket mondotta.

Február 22-én, a legutolsó Szmke közgyűlés alkalmával 
Szlovákia 44 községében és városában volt a Szmke-nek 20- 
nál több tagja, kinevezett helyi Szmke megbízott pedig 38 
helyen működött. Ma már 65 helyen sun -a Szmke-nek húsz 
nál több tagja, úgyhogy február 22-ike óta a szaporulat hu­
szonegyet tesz ki A Szmke helyi megbízottjai most 64 vá­
rosban és községtien működnek. Ez azt jelenti, hogy 65 he­
lyen van megalapozva a magvar kultúrmunka rendszeres 
megszervezése. A Szmke 1938. évben 22 helyi szervezetben 
2500 taggal birt, míg most 64 helyi megbízottja van 4200 
taggal. A taglétszám így állandóan növekszik és bizonyosra 
vehető, hogy a tagok száma belátható időn belül meg fog 
sokszo’rozóóni. A titkári jelentés ezután beszámol arról, 
hogy a Szmke vezetősége kilenc körlevelet intézett a helyi 
megbízottakhoz. A körlevelek részletes utasításokat tártul 
maznak a magyar kultúrmunka rendszeres megszervezésére 
vonatkozóan. Az újjáéledt Szmke eddig 24 egész estét be­
töltő nyilvános rendezéssel szerepelt. Az első műkedvelő 
szimelőadást ez év március 21-én tartották meg Nyitrán. A 
24 nyilvános rendezésből tizenhárom szinieJőadás. két ma­
jális, két hangverseny, egy irodalmi est és egv tarkamüso- 
ros és-t volt. Helységek szerint a rendezések -a következőké- 
.pen oszlottak meg: Nyitra 5, Gerencsér 3. Kolon 2, Verek- 
nye 1. Dofcsina 1, Királyi 2. lgló 2, Késmárk 1, Ghymcs 1, 
Főrév 2, Püspöki 1, Rábindal 1, Nagyszilünk 1, Egerszeg 
1 és Pozsony 1- A rendezésekkel kapcsolatos nehézségeket 
a Szmke elnökének közbenjárására siker»« kiküszöbölni. » 
titán jelentés ezután áttér a szlovákiai magyar könyvtárak 
ügyére és meg'llapítja, hogy a Szmke 1066 kötetnyi kony­
áét küldött ki vidékre. A legtöbb könyvet a uvitravidéki ma- 
gvar falvakba küldték ki, így azt m 589 kötetet, amelyet 
Esterházy János pártelnök adományozott, Kolon, Egerszeg, 
Királyi, Lédec és Zsére községek kapták. Ezenkívül Dobsv 
náru 35, Körmöcbányára 33, Nagymiháiyra pedig 26 kötet 
könyvet küldtek ki. A nvitrai titkárság 11 kötet könyvet, n 
Magvar Párt iparosok és kereskedők szakosztálya pedig -1 
kötet könyvet kapott a Szmke-től. A bárom vándorkönyv 
(ári ládát, amelyek «gyenként 11 * kötetet tartalmaznak Es- 
terházv János pártelnök adományából. « nyttravidéki Also- 
rsitár és Vicsápapáti községek, valamint o keieUzlovakhU 
Nagvszalámc községek kapták meg. Ápolja a Szmke a ma­
gyar dalkultúrát is és gondoskodik az énekkarok megszer-
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az Írásbelin, egy pedig a szóbelin nem felelt meg. (»8 szá­
zalék sikertelen.)

Brassóiéin az elmúlt tanévben a református iskolákban 
600-nál lóbb magyar gyermek tanult. Az elemi iskolában 
250, a négyosztályos leánygimnáziumban 110, a nyolcoszti 
lyos fiúkereskedelmi iskolákén 70, a két éves női kereske­
delmi tanfolyamon 7 és a tanonciskolában 120. Az eredmé. 
ny ék minden iskolában igen kielégítőéit. A brassói rém. kát. 
főgimnáziumban az 1941—42. tanévben 177 tanuló iratko­
zott be, 39-cel több mint tavaly, ebből brassói 115. A ezé 
pen sikerült évzáró ünnepély alkalmából felolvasott beszá­
moló szerint az iskola az elmúlt évben jó eredményt ért el. 
A magaviselet szintén jómik mondható. Szép eredménnyel 
működött az iskolai szövetkezel. Intézeti jégpálya létesítése, 
asztali teniszverseny rendezése, « .szegényeket gyámolító ak­
cióban való részvétel, irodalmi versenyek rendezése, időjel 
zöállomások létesítése és kezelése, mind a szövetkezet mű 
ködösének eredménye.

Temesváréit négy osztályos rám. kút. magyar fiúgini- 
náziran működik, ahol sajnos a III. és IV. osztálynak nincs 
nyilvánossági joga. A Notre Dome líceumban 32 leány nö­
vendék jelentkezett érettségi vizsgára. Az Írásbeli vizsgán 
13, a Szóbeli vizsgán pedig 4 jelölt inem felelt meg. A ke 
gyesrendi fiúliceumban 29-cn jelentkeztek érettségi vizs­
gára. Ezek közül az Írásbeli vizsgán visszautasítottak 13 at 
és igy szóbeli vizsgára 16-an jelentkeztek, ezek közül 3 nem 
felelt meg, úgy hogy 13 ifjút nyilvánítottuk érettnek.

Aradon a róni. kát. főgimnáziumban 11 nyolcadikos 
növendéke állt érettségi vizsgára, akik közül 2 a szóbeli 
vizsgán nem felelt meg.

Kihirdették a Déli Hírlap által rendezett irodalmi pá­
lyázat eredményét is. A pályázati határidőig 129 pályázó 
297 pályaművet juttatott el a Déli Hírlaphoz. A költemény 
és elbeszélés pályázatnak eredményét május 14-én, áldozó­
csütörtökön hirdették ki. A háromtagú bírálóbizottság fi­
gyelembe véve az irodalmi pályázat kettős célját, a tehetség­
kutatást és a tehetsegek felkarolását, hirdette ki döntését. 
A költeménypályázaton julolmazottak: Reviczky Mária, Se­
resté/!/ Béla, Dászkál Maliid, Szilágyi Jenő, Milacsekné Wé- 
ber Vilma, Kristóf Márta. A bírálóbizottság jelentése szerint 
a pályaművek koránt sem tekinthetők a magyar irodalom 
gyöngyeinek, de ami a legfontosabb, többen tehetség csillan 
meg és ígéret. Az általános benyomás, mint minden pályá­
zatnál kissé nyomasztó. A mostani magyar költőnemzedék 
versei a pályázatok zöme előtt teljesen ismeretlenek. A pá­
lyaművek felett bágyadt borúlátás lebeg. Meglepő, új tehet- 
ségvt a pályázat nem hozott felszínre. Az elbeszélés pályá­
zatnál jutalmat nyertek: Virág Miklós, Kecskés József. Bit'á 
Pál, Erese Miklós, Pintér Ilona, Cserny Rózsi, Lukács Er­
zsébet. Az elbeszélés pályázatra beküldött munkák közül 
elég sok tartalmatlan. De érkeztek be kitűnő elbeszélések is

Gazdasági vonatkozásban jelentős esemény volt a drier- 
delyi és bánsági magyar szövetkezeteiket magában foglaló 
Hangya Szövetkezeti Szövetség 22. évi közgyűlése. Ez az in­
tézmény ss romániai magyarság gazdasági életének egyetlen 
összefogd szerve. Éppen ezért nagy jelentőségű az a munka, 
amelyet végez. Az igazgatósági jelentés szerint a szövetség 
a múlt éviién különösen a beszerzésre és ellátásra fordított 
figyelmet. Az elmúlt üzletév abból a szempontból is jelen­
tős, hogy a délerdélyi és bánsági magyar szövetkezetek eb­
ben az üzleti esztendőben mondották ki csatlakozásukat * 
Hangyához. Jelenleg 178 szövetkezet, összesen 43.686 taggal 
tartozik a Hangya-Szövetséghez. Megszüntették az elmúlt 
évben a szövetkezet melletti román felügyelői állásokat, ren­
dezést mert « mérlegleHározási jog és végül a Nemzeti Szö­
vetkezeti Intézet felhatalmazása a topján a Szövetségnek joga 
van 10 millió lei erejéig takarékbetéteket elfogadni. Mind­
ezek az eredmények az északerdélyi Phtgarui román szövet­
kezeti szövetség vezetőivel történt megbeszélés eredménye­
ként .jöttek létre. K megbeszéléseknek tulajdonítható az is. 
hogy az eszakerdélvi román szövetkezetek kizárólag a Phv 
guruiba tömörülhetnek és ezért utasították vissza több ma-

vezéséről. Ezt e munkát elsősorban Szőke József nyitrai tit­
kár végzi és a Szmke tervbe vette újabb énekkarok alakitá 
sát és fejlesztését Szlovákia minden magyarlakta vidékén.

Megelégedéssel állapítható meg, hogy sikerült lefek­
tetni a Szmke fontos kultúrális munkájának rendszeres 
alapjait, a szlovákiai magyarság egyre szélesebb rétegeiben.

KELET

A bécsi döntés óta a második iskolaévet fejezték be a 
Délerdélyben maradt magyar iskolákban. Az iskolák részé­
ről közölt beszámolók mindenütt szép munkáról tettek bt 
zimyságot. Az iskoláéin természetesen a városokba» volt a 
legfejlettebb, Így különösen Nagyanyádén, Gyulafehérváron, 
Temcsvárott, Brassóban és Aradon.

Nagytóyeden a Bethlen Gábor kollégiumnak vara a leg­
nagyobb jelentősége. A kollégium keretében teológia, aka­
démia, főgimnázium, tam'tóképzömtézet, gazdasági iskola és 
elemi gyakorló iskola működik. Ezek közül különösen a ta­
nítóképző és a teológia nagy jelentőségű, mivel ezek egyet­
len ilynemű intézményei a Romániában maradt magyarság­
nak. Épjien erre való tekintettel egyeztek meg a magyarság 
vezetői abban, hogy a tanítóképző vallási különbségre való 
toki .let nélkül vesz fel hallgatókat; a kollégium tudniillik 
református. A teológia pedig a protestáns vallásúak papjait 
neveli.

Az 1941—48. iskolai éviién 691 növendéke volt a kol­
légiumnak. A tanulóifjúság száma örvendetes növekedést 
mutat. A fftgimnáziumiian 244 tanuló volt, a tárni tóképző 
intézetben pedig 132. ahol is az emelkedés az előző tanévhez 
viszonyítva 112%. Különösképpen • tanítóképző intézeti nö­
vendékek száma emelkedésének van nagy jelentősége a ma­
gyarság szempontjából. A gyakorló elemi iskolában 245, a 
gazdasági iskolában 56 tanuló Iratkozott be. A teológián az 
első éven 18, a harmadik éven 1 hallgató volt. A tanulók 
segélyezésére nagyobb összegeket fordítottak mint az előző 
évben. Különösem o teológus és a tanítóképzős ifjak kaptak 
segélyeket, aminek következtében e tagozatok iránt megnőtt 
'az érdeklődés. A kiosztott ösztöndíjak és kedvezmények ősz 
szege közel 2 millió leit telt ki. A kollégium vagyona az el­
múlt tanév folyamán nem szenvedett különösebb változást. 
Az iskola mellett működik a komiktus is, amelyben össze 
sen 352 ifjú nyert elhelyezést. És pedig 14 teológus, 180 
gimnazista, 112 tanítóképzős, 44 gazdasági iskolai tanuló 
Csombordon. A konviktusi díj egy évre 10.600 lei (300 pen­
gő) és egy mázsa búza volt. Ez igen kedvezményes ellátás 
mellett a konviktusi tagok 15 százaléka ingyen étkezett. 
Ezek részére a főiskola saját gazdaságából engedett át ter­
ményeket a konyha részére.

A nagyszámú ifjúság oktatása tekintélyes számú tanári 
kart is igényelt, összesen 6(1 tanerő működött az intézetben 
és [vedig 27 rendes tanárral. 3 helyettes, 25 óraadótanárral, 
valamint 5 tanítóval. A katonai tiehívások az otthon-mara­
dottakra nagv feladatokat róttak, mert 25—30 heti óra 
Hálóban tanítottak. A tanári harliól az év folyamán 3-a.n 
meghaltak, 6 tanár pedig elhagyta az országot.

A kollégium életében az elmúlt évben jelentős esemény 
volt még a Bethlen-nvomöy megszervezése és megindulása 
A nyomda nagymértékű kőnvvhiánvra való tekintettel kisebb 
terjedelmű népies füzetek kiadásával igyekszik segítségére 
lenni az olvasóközönségnek.

A gimnáziumban érettségire a tanév végén 7 növendék 
jelentkezett. Etilről 3 nem felelt meg az írásbeli vizsgán 1 
pedig a szóbelin. (Tehát 57 százalék nem felelt meg.)

Gyulafehérvárott a róm, kát. hitvallűsos intézeteknek 
van nagy jelentőségük. Itt van a Majláth-főgimnázium az 
írgalm .«nővérek vezetése aktit állő leánygimnázium és több 
katolikus elemi iskola. Az elmúlt tanévre 194 növendék 
iratkozott be a főgimnáziumba, közülük 18 tanuló külön­
böző okból eltávozott. 2 növendék pedig elhunyt. A 174 ősz 
lályozott tanuló közül 144 sikeresen végzett. 26-ot javító 
vizsgára. 4 növendéket pedig osztályismétlésre utasították.
A gimnáziumban 12 tanuló került érettségire, akik közül 6



gyiirorvági román szövetkezetnek a Hangya kötelékébe való 
felvitele iránt beállott kérelmét.

Nemrégiben új Hangya Fogyasztási Szövetkezet alakult 
a temes-toroirtál megyei fc'jszentes Községben.

Temesvárid! a Magyar Háziam a Corvin Általános Hi­
telszövetkezet tartotta meg közgyűlését. Ez a közgyűlés két 
év munkájáról adott számot, tekintettel ami, hogy 1941 ben 
a változott körülmények miatt a közgyűlést nem tudták 
megtartani. A közgyűlés legjelentősebb határozata az vol', 
hogy tekintettel az új helyzetre, aminek következtében 1940 
szeptember óta az ottani gazdasági és hitelszövetkezetek 
központ nélkül maradlak, ugyanakkor viszont a szövetke­
zeti törvény köielezőleg előírja minden szövetkezet részére 
valamely szövetség kötelékét« való tartozási, a Corvin csat­
lakozott a valamennyi romániai magyar szövetkezetei ma­
gáiéin foglaló Hangya Szövetkezeti Szövetséghez.

A romániai magyar képzőművészeik Aradon kiállítást 
rendeztek, amely az erről előadott beszámoló szerint öröm­
teljes biztató esemény mind az alkotók, mind a közönség 
szempontjából. A kiállítók munkájuk javával szerepeltek. A 
közönség részéről pedig már a megnyitás napján igen nagy 
volt az érdeklődés. A kiállításon 8 képzőművész vett részt. 
Bereznny István, Hajós Imre, Gallas: Nándor, Muhos Kor­
nél, Paái Albert, Pataky Sándor, Soós István és Woljf Ká- 
roly.

Bereznny István rézkarcokat állított ki. Hajós Imre az 
aradi katolikus főgimnázium rajztanára, aki már Bukarest 
lám is többször állított ki és első díjai nyert. Gallasz Nán­
dor temesvári szobrászművész. Mind romániai, mind más 
országok kiállításain ige» sokszor szerepelt. Muhos Komét 
Lúgoson tartózkodik, főleg aquarelleket fest. Paál Albert 
lippai, aki ott a birtokán gazdálkodik, de amellett fest is 
Pataky Sándor aradi. Főleg aquarelleket készít. Soós István 
szintén aradi. Wolff Károly a kiállító művészek között a 
legidősebb művész. Ö is aradi.

DÉL

Horvátország

A horvátországi magyarság életét a horvátországi Ma­
gyar Közmfwelödési Közösség egyes csoportjainak műkö­
dése teszi jelentőssé. Legutóbb a belistyei helyi csoport tar­
tott Anyák-Napját. Ennek az ünnepségnek a keretében a he 
lyi csoport gyermekgárdája tartott műsoros délutánt. Az 
előadáson nagy számmal jöttek össze a magyarok, nemcsak 
Belistyéröl, hanem a szomszédos Valkovóról és Eszékről is

A gyurgyenováci helyi csoport évi rendes közgyűlését 
tartotta meg. Ezen Schweininger Ferenc elnök megnyitója 
után Varga István titkár számolt 1« az eddigi munkáról. A 
beszámolóból megállapítható, hogy a helyi csoport eredmé­
nyesen működik. Az év folyamán tartót; számos előadáson, 
felolvasáson és rendezésen kívül téli tanfolyamot tartottak 
a magyarul írni-olvasni nem tudók részére. A tanfolyam 
szép eredménnyel zárult. A titkári beszámoló ismertette a 
jövő tervet is, amelynek keresztülvitelére a jelenlévők egy­
hangúlag a legnagyobb lelkesedéssel a tőlük telhető legna­
gyobb összeget adományképen ajánlották fel. A közgyűlés 
új választás során elnöknek újból megválasztó!tn Seliweinin- 
ger Ferencet, Varga Istvánt titkárnak fis Répás Antalt pénz­
tárosnak. A választmányba három nőt is beválasztották, 
hogy ezzel a magyar asszonyoknak még jobban megköny- 
uyíteék a magyarság érdekében végzett munkáját. A köz 
gyűlésen résztvett Döme eszéki körzetvezető, a választás 
megtörténte után ismertette a Közösség céljait és rámutatott 
azokra a lehetőségekre, amelyeket a Közösségnek ki kell 
használni, ha eredményt akar elérni.

Dolnyi-Miholyácon az. eszéki ifjúsági körzet vezetőknek 
« rendeletére a valkovói és dolnyi-miholyáci kerületek if­
júsága 24 órás éjjeli és nappali táborozást tartott. A tábo­
rozáson a fentebbi két kerület ifjúságán kívül az eszéki he­
lyi csoporthoz tartozó rétfalusi ifjúság is résztvett. A beszá­
moló szerint mind az éjjeli, mind a nappali táborozás pél­

dás midben folyt le és az ifjúságnak alkalma volt ez idő 
alatt megismerkedni egymással.

A gyakovói kerületben a keriiletvezető, Isaszeyi József 
a kerületéhez tartozó egyes helyi csoportok körébe« körúlat 
tett, amely körút alkalmával megvizsgálta az egyes helyi 
csoportok ügyvezetését és munkáját. A vezetőséggel tartott 
értekezésen megállapították a jövő munkairányát is. Ennek 
a körútnak eredmények épen a gyakovói kerület magyarsá 
gából nagy számmal jelentkeznek a Közösségi« való felvé­
telre azok, akik eddig még nem voltak tagjai a Közösség­
nek.

Kórógyon a helyi csoport ifjúsága értekezletet tartott, 
amelyen pontosan megállapították az ifjúság jövő munká­
jának tervét. E szerint a szellemi nevelés Sípos Mihály lel­
kész, Iáké János és Záké Jánosiné tanítók kezében marad, 
míg a testi nevelést Kovács József irányítja. Kórógyon kü­
lön leánycsapat is működik. Ennek vezetője Balaton Juli­
anna. A kórógyi ifjúsági helyi csoportnak jelenleg 80 tagja 
van és Így ez a környék legerősebb csapata.

Zimonyban június 21-én az ottani Magyar Közművelő­
dési Közösség a kormányzó születésnapja alkalmából tar­
tott ünnepséget.

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség 
eszéki körzet vezetősége kultúrbizottságot állított fel az eszéki 
körzet részére. A kultúrhizottság elnöke Vádi István, tasz- 
lovói (szentlászlói) lelkész. Ennek a bizottságnak a feladata 
lesz, hogy- ellenőrizze és irányítsa az eszéki körzetben a kul­
turális munkál, az egyes helyi csoportokat a megfelelő és 
időszerű előadásokra és felolvasásokra anyaggal lássa el. 
Különösképen az előadásra kerülő színdarabok kiváloga­
tása és mindazon anyagnak a megrostálása lesz egyik leg­
főbb feladata, amely megmételyezheti az olvasó, illetve a 
hallgató lelkét.

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség 
eszéki helyi csoportja, a Magyar Közművelődési Közösség 
kezdeményezésére a hazatelepített boszniai magyarok má­
sodik csoportját, 84 család 319 tagját meleg étellel és ke­
nyérrel látta cl az eszéki állomáson. A boszniai magyarok­
nak ezt a csoportját, akárcsak az elsőt, Angeti András ma­
gyar követségi tisztviselő kísérte. A boszniai magyarok fo­
gadására kivonult az állomásra az eszéki helyi csoport ve­
zetősége, Döme Dezső körzet vezetővel és Kovács Gyula el­
nökkel az élén, továbbá magyarruhás diákok és a helyi cso­
port számos tagja.

Nagyon jól sikerült Tarka-estei rendezett a Közösség 
eszéki helyi csoportja, amelynek tiszta jövedelmét az eszéki 
árvaháznak juttatta. A műsoron különböző énekszámok, tán 
cok és szavalatok szerepeik*. Bevezetőt Kovács Gyula el­
nök, alkalmi beszédet Színia László mondott

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség 
eszéki kerületének ifjúsága kerületi ifjúsági napot rendezett 
a rétfalusi legelőn, amelyen résztvettek a környékbeli összes 
ifjúsági csoportok és ifjúsági vezetők.

Pünkösd másodnapján tartotta míg a Horvátországi 
Magyar Közművelődési Közösség hrasztini (haraszti) cso­
portja első rendes évi közgyűlését. A közgyűlésein résztvett 
Döme Dezső eszéki körzetvezető, Szintet 1-ászló országos if­
júsági vezető, a horvát hatóságok képviseletében pedig Kii 
Lida jegyző. Az évi közgyűlés Kocsis Antal helybeli refor­
mátus lelkész elnöklete ideit folyt te. Kocsis elnök rövid 
megnyitó beszédei intézett az egybegyűltekhez, majd beszá­
molt a múlt évi munkáról. Noha nagy nehézségekkel kellet* 
megküzdeni, a haraszti hetyicsoport mégis eredményes mun. 
kát tud felmutatni, különösen az ifjúság megszervezése és 
nevelése terén.

Az új vezetőség: elnök Kocsis Antal lelkész, titkár Sú­
lyos Cs. János, pénztáros Balomi József.

Pünkösd vasárnapján a Horvátországi Magyar Közmű­
velődési Közösség indiai helyi csoportja jól sikerült bemu­
tató műsoros estét rendezett. A szereplők kizárólag 7 és 13 
év közötti fiúk és leánygyermekek voltak. A műsoros ma­
gyar láncok, magyar nóták, mókás jelenetek, továbbá két
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részlet, egyik a János-vitciböl, másik pedig a Mágnás Mis 
kából, szerepeltek.

Hasonló ünnepségeket, kultúmiegmozdulásokat a Hor­
vátországi Magyar Közművelődési Közösség egyél) helyi cso­
portjai is tartott*. A horvátországi magyarság körébe«) las 
son, de fokozatosan megindul a munka és egymás után ala­
kulnak a helyi csoportok. Ez most az új alapszabályok ér­
telmében nem nehéz.

bánság

Mig Horvátországban a magyarságot a Horvátországi 
Magyar Közművelődési Közösség fogja egységes szervezetbe, 
addig a volt jugoszláviai Közművelődési Közösség utódja­
ként a visszatért Délvidéken a Délvidéki Magyar Közműve­
lődési Szövetség működik. A DMKSz-mefk a hatásköre kez­
detben kiterjedi a Bánságra is, azaz a Bánsági Szövetségi 
Szervezetre. Az újvidéki központ vezetése alatt állottak, ma 
a bánsági szervezetek. Becskerek központtal és külön veze­
tőséggel műkődnek.

A Szövetség a Bánságban is szép eredménnyel dolgozik 
A Bálnaág magyar népe közel 100 százalékban van megszer­
vezve. Ez az eredmény a központi és fiókvezetőség munká­
jának eredménye. A becskereki vezetőség a lehetőség szerint 
mindent megtesz a mag ver nép kulturális, szociális és gaz­
dasági érdekeinek védelmében.

Kulturális téren tanfolyamokkal pótolják a szerb meg­
szállás iskolapolitikájának nemzeti vonatkozású hiányait. A 
magyar Írást és olvasást eddig 14 tanfolyamon tanították, 
amelyen 286 tanuló vett részt. Népiskolai ismereteket és 
alapműveltséget kiegészítő tanfolyamot 33-at rendeztek, ame­

lyekre 1729 tanuló jelentkezett. A tanfolyamok végén a 
hallgatók 80 százaléka sikeres vizsgát tett és a VI. osztály 
ról végbizonyítványt szerzett. Azon magyar ifjak részéie, 
akik a szerb nyelvismeret elégtelensége folytán gimnáziumi 
tanulmányaikat nem folytathatták, lehetővé tették, hogy 
tanfolyamokon szerzett ismeretekkel magánvizsgát tehesse­
nek. Közel 400 magántanulója van a bánsági magyarságnak. 
A bánsági magyar középiskolás diákság száma majdnem 
ezret tesz ki. A DMKSz keretén belül felállított bánáti ma­
gyar iskola alap végzett e téren nagy munkát. Mig a jugo­
szláv uralom alatt a bánsági «an egyetlen magyar középis­
kola sem volt, addig ma Nagybecskereken nyolc osztályú 
gimnázium, négy évfolyamú kereskedelmi középiskola ró 
polgári iskola működik. Versecen, Kikindán, Pancsován és 
Tőrökbeesón pétiig 4 osztályú klasszikus gimnázium van. 
A jugoszláv uralom alatt alig 100 magyar elemi iskola mű 
ködött, ma a magyar elemi iskolák száma meghaladja a 
200-at.

A műkedvelő színjátszás terén is igen szép eredménye­
ket mutat fel a Bánság műkedvelő gárdája. Egyelőre elég 
nagy hátrány azonban ez előadási anyag hiánya. Reményük 
van arra, hogy a jövőben néhány magyar napilap, képes 
heti és havi folyóirat eljuthat majd a Bánságija a belgrádi 
P resse- Zen trale köz vetítésével.

Folyik az iskolán kívüli nevelés is az ifjúsági szakosz­
tályokon helül. Itt azonban reagv hátrányt jelent az ifjúsági 
vezetők hiánya.

Gazdasági téren a volt Tiszamelléki Gazdasági Egyesü­
let keretébe«) szervezkedtek és innen irányítják a gazdasági 
vonatkozású ügyeket.

Ur. Bétii Imre.

KÖNYVSZEMLE
SZEKFŰ GYULA: ÁLLAM ÉS NEMZET. 

Tanulmányok a nemzetiségi kérdésről. — 
Magyar Szemle Társaság kiadása. Buda­
pest. í9 42.

Másfél évszázaddal ezelőtt kérdéssé, váll 
a magyar életben az, ami addig nem volt 
probléma: a magyarság és az ősi határok 
között élő nem magyar népek viszonya. 
A „Pa* Hungáriáé“-!, magyarok és nem 
magyarok természetes békéjéi felégette a 
nyugati nációnál izmus tűzárja, amelyet 
nem tudtunk és — kevesek kivételével — 
meg sem kíséreltünk korláttik közé szo­
rítani, fejlődést biztosító, melegítő lánggá 
változtatni. Az áiiamnemzel ideáját és 
mindazokat i 'jelszavakat, melyeket ez 
ideából eredeztetve Nyugaton megfogal­
maztak, közvéleményünk széles rétegei 
kritika nélkül átvették s — bár megfelelő 
cselekvés nélkül — nemzedékeken keresz­
tül hangoztatták. Az utolsó évtizedben az 
elgyöngült régi ideát új idea kezdi kiszo­
rítani: a népi elv s a ..Blut und Boden1' 
kivirágzásai, az új jelszavak. S mintha 
ezek a ma magyarjait éppúgy révületbe 
ejtenék, mint az előző nemzedékeket a 
régi jelszavak. Pedig az áílamnemzet hip­
nózisából ébredő közvéleményünk tanul­
hatott volna, különleges helyzetünk, hi­
vatásunk. minden mástól elütő egyénisé­
günk megköveteli idegen eszmék mérleg- 
retételét. különben tovább növekszik a 
két évszázad óla nagyobbodó fájó kérdő­
jelünk, a nemzetiségi kérdés, annak meg­
oldatlansága.

Az ideák és jelszavak e szörnyű ör- 
vényléséhen kevesen vannak, akik való­
ban keresik a kiutat és még kevesebben, 
akik, mert birtokéban varrnak az igaz 
magyar műveltségnek — félre tudják dob­

ni a megoldás felé vivő utat elzáró jel­
szavakat és elméleteket, mert azok ma­
gyar szempontból — könnyűek. E magá­
nos kevesek között van Szekfü Gyula ki­
emelkedő alakja is.

Szekfü Gyula hatalmas történeti tudá­
sával s a ma problémáit is történeti szem­
mel látni tudó érzékével a nemzetiségi 
kérdés egyik legnagyobb tanulmányozója 
és ismerője. S mert látja a kibontakozás 
útját, feltétlen kötelességének érzi, hogy 
erre az útra terelje a magyar cselekvés 
letéteményesét, a magyar középosztályt. 
Aligha van nehezebben teljesíthető köte­
lesség, mint az övé: Történelmileg alig 
művelt, szenvedélyes jelszavak igézetében 
élői egyedekhőfl álló kevert középosztá­
lyunknak bemutatni a sokszor félrema- 
gvnrázott magyar múltat, hirdetni a sajá 
toson magyar türelmet, népszerűséggel 
nem törődve, a realitás és a logika esz­
közeivel elemezni, a ma ezer dobon vert 
hódító elméleteket s ugyanakkor küzdeni 
kifelé is azzal a történelmi mezbe öltöz­
tetett tengernyi rágalommal, melyekkel 
ellenségeink szórják tele ellenünk a vilá­
got.

Tanulmányatból kibontakozik az, ami 
a nemzetiségi kérdéssel kapcsolatban el­
hangzó vélemények tömkelegében — hisz 
évtizedek óta mindenkinek van „világos 
és határozott“ véleménye e problémáról 
— legjobban hiányzik: a kérdés lényege, 
gerince és igazán magyar szemlélete. Több 
mint egy évtized óta megjelent tanulmá­
nyait összefoglaló „Állam és nemzet“ c. 
könyvéből ez az, ami a legjobban meg­
ragadja az olvasói s bár tanulmányai 
eddig sem voKak pusztába kiáltott szó,

mostani kötetének hatása sokkal erősebb 
kell legyen, éppen kerek, az egész prob­
lémakört áttekintő világos szemlélete 
miatt,

Szekfü e kötetben tanulmányait kél 
részre osztotta. Az első részben a „Rég 
muM“-at, a nemzetiségi kérdés történetét, 
illetőleg azt vizsgálja, hogy miért nem 
volt nálunk probléma különböző népek 
együttélése és mi volt az, ami a magyai 
haza nem magyar népeit másfél évszá­
zaddal ezelőtt a magyarságtól eltávolí­
totta, sőt ellenséggé tette. A nemzetiségi 
kérdés történetének objektív szemlélete 
nélkül valóban lehetetlen megindulni a 
kibontakozás felé. A Hungária egykori bé­
kéjét biztosító tényezők közölt bizonyára 
volt olyan, amely ma is felhasználható a 
megbontott béke helyreállítása szolgálaté 
ban. És szemügyre kell venni, értékelni 
kell azokat az erőket is, amelyek a sors­
közösség és testvériség érzését gyűlöletté 
változtatták, mert kritika nélküli hótlola 
tukkal csak tovább bogozzuk a hínárt 
magunk körül.

A magyarság és az itt talált néptöredé­
kek, vagy a honfoglalás után hazánkba 
letelepedett jővevénynépek között, Euró­
pában már a középkorban is példátlan 
békessége« viszony legfőbb okát Szekfü 
is a ’.eteti puszták népének ősi türelmi 
ben tátja, hangsúlyozza azonban, hogy 
Szent István a keresztény türelem és fele; 
baráti szeretet állami alkalmazásával új 
életet leltei a pogány hagyományba, me­
lyet üyképen a keresztény képzetekkel 
megerősítve hagyományozott át utódaim 
és népére. Szent István mithikus és misz­
tikus alakja e tekintetben is kútforrás és 
meghatározója történetünknek. Ez össze­
fonódott eurázsiai tünk és nyugati keresz­
tény töegenszcjnlélet hatására virágzottá 
ki nálunk a középkor sajátos társadalmi 
talaján a nem magyar népek „autono-
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miéi-' Ugyani-z a nemi étet tette lehetővé, 
hcgv amikor a középkori szabadság sok­
színűségét megtörő rendiség a XI\ sz. 
második felélői kezdve elhajol az auto­
nómiákat illető középkori gyakorlat é,l a 
kialakuló rendi nemzethez tartozást, és 

, nzzal járó kivétele» helyzetet a ma- 
vvarság nem kötötte származáshoz, nép­
hez vagv nyelvhez. E korszkbnu az Illem 
nLk közti békének az ősi gyökerű tü- 
retoen kívül voll még más pillére is: a 
magyarság biztonságérzete. Erre vs rámu­
tat Szekfü: „Bíztak önmagukban és nem 
féltek Istenen kivit! senkitől. Nem is kel­
lett félniük, mert országuk rendje . . 
szilárd volt, semmi meg nem ingathatta.

A biztonságérzet pillérje azonban a 
szörnyű mohácsi tragédiával kidőlt és 
veszendőbe ment tengernyi magyar élet 
is. Mintha a magyar télképet — mc^ja 
Szekfü — alulról felfelé haladva törölte 
volna le valaki szées szivacsvonásokkal... 
E harcos évszázadokban elpusztultak a 
harcosok, megmaradtak és helyüket el­
foglalták azok, akik nem harcoltak. A 
harcos a magyar volt — hazájáért, álla­
máért. önmagáért küzdött és elpusztult. 
Mi sem bizonyítja a magyarság türelmé­
nek ösiségét, önmagától való elválaszt- 
batallans&gát. mint a török kor és az azt 
követő hatalmas arányú telepítések kor- 
szaka: a megfogyatkozott magyarság
most sem lépett az erőszak útjára. El­
veszítve sok mindent, önmagát megtar­
totta, önmagához hű maradt és ezzel lett 
szám- és területbe« veszteségein felül­
emelkedve kis, gyenge népből nagy nezn-

A rendi racionalizmus uralma alatt álló 
békesség országát a franciás államnemzet 
fogalma és második József nyelvrendele- 
lei nyitották meg a nemzetiségi harcok 
számára. A magyarság széles rétegei mér­
legelés nélkül átvették az államnemzel fo­
galmát és le akarták vonni az egynyelvű 
állam minden konzekvenciáját. Az új esz­
mék hatására nemzetiségeink értelme is 
saját népe felé fordult, annak kultúráját 
kezdte munkálni. Az általuk is ismeri új 
nemzelfogalom logikája, Bécs mesterke­
dése, nem különben a velük rokon népsé­
gű államok kialakulása, azoknak egyre 
erősödő vonzása és titkos propagandája a 
kulturális térről átlendítette őket a poli­
tikaira. Saját nemzetállamuk megalapítá­
sának lehetőségeit kezdték kutatni.

Ez a zűrzavarba mindjobban belebo­
nyolódó korszak, mintha azt bizonyította 
volna, hogy a magyarságból kiveszőben 
van az. ami fennmaradásának biztosíté­
ka: a széles területeket belátni tudás, a 
politikai érzés és népek közti vezető- 
szerepének magyarázata, ősi toleranciája. 
A látszat alatt azonban nem nehéz fel­
ismerni a politikai géniusz töretlen to­
vábbélését. Széchenyi István gondolatvi­
lágában elkészült az új nemzeteszménesk 
és a magyar autochton türelmi gondolat- 
tok a szintézise. Eötvös és Deák pedig 
visszanyúlnak a régi magyar nemzetfo­
galomhoz, belőle merítve erőt koruk Eu­
rópában egyedül áHó törvényalkotásának, 
az 1868-as nemzetiségi törvény megalko­
tásához. Hogy nemzetiségeink e törvény­
ben biztosított lehetőségekkel nem kíván­
tak élni, nem a mi bűnünk. És még vala­
mit meg kell lásson a történész tárgyié- 
gos szeme: A magyar középosztály való­
ban az erőszakos eszközök alkalmazásá­
nak szükségességét hirdette, de amikor 
az ideák valóra váltására került volna a 
sor, nem tudott cselekedni, mert a lelkek

mélyén most is éU a régi szellem s le­
hanyatlott a tettre lendülő kéz. Ennek a 
megállapításnak néhány közigazgatási túl­
kapás nem cáfolata.

„Nyugodtan megállapíthatjuk — Írja 
Szekfü történeti vizsgálódásai során le­
szűrt meggyőződésként — hazánk törté­
netének elég behaló ismerete alapján, 
hogy bizony abban szemernyi elhallgatni 
való sincs, sőt minél jobban kidolgozzuk 
azt, annál inkább szolgálhatunk vele nem­
zetünknek.“

A történelem ismerője keik hogy le­
vonja annak tanulságait s ha nem elég­
szik meg csupán szemlélődéssel, Iranern 
nemzete életét munkálni is kívánja, e ta­
nulságokat a Ma cselekvéseire és esemé­
nyeire is rá kell illesztenie, hogy felmérje 
azokat: hasznosak-e vagy közömbösek, 
esetleg kártékonyak is a nemzet fejlődése 
szempontjából. Szekfü Gyula számára a 
Mának felmérése történelmünk nagy ta­
nulságaival — ketelesség. Nem a történet- 
tudós, de a történelmet nagyszerűen is­
merő élő művelt magyar ember köteles­
sége. Tárgyalt tanulmánykötetének máso­
dik része igazolása, hogy c kötelességnek 
eleget tesz, akkor is„ ha ez gyötrődést 
jeleni számára, vagy támadásoknak, meg 
nem értésnek, népszerűtlenségnek keserű­
ségét termi.

A nemzet életében a Ma és már a Teg­
nap nagy kérdését is abban látja, hogy 
mIképen fogadjuk a kaputok előtt meg­
jelent új hódító ideát, a nérned népiség 
gondolatát. Nem csak a magvar szellemi­
ségre, hanem a magyar politikára is 
szinte sorsdöntő fontossága van — írja — 
minő állást foglalunk el az új német né­
pséggel szemben. Valamikor száz évvel 
ezelőtt liasonló krízis előtt állott a ma­
gyarság: akkor nem a német, hanem a 
francia koncepció indult hódító útra ke­
letnek; a kérdés az volt, átvegyük-e ezt 
az idegen elképzelést és megvalósílsuk-e 
államéletünkben, vagy pedig fejlődésün­
ket a magyar szellem alapján, bér az ide­
gen eredmények tekintetbe vételével ala­
kítsuk ki. A ma elénk lépő kérdésre adott 
válasza: Az átvételnek egyetemesen érvé­
nyesülő alapja mindenkor az volt, hogy 
hasznára legyen az átvevőnek. Mert ön­
gyilkolással volna egyenlő olyant átven­
ni, ami a másik népnek jó, de az átvevő­
nek kárára van, fejlődését megakasztja 
vagy visszafejleszti. Ilyen káros átvétellel 
szemben a népek önfenntartást ösztöné­
nek kell működésbe lépnie és könyörte­
lenül ellávolüania az idegenből jött újí­
tást, mely közelebbi megszem&lés után 
kártékonynak bizonyult. Viszont a hasz­
nos átvételt annál inkább biztosítani keM, 
hogy a nemzetben meghonosodjék.

A népi elv vizsgálata során meglátja 
annak két arcát: a belsőt és a külsőt. A 
belső arc tanításának elfogadása, az idea 
tényleges tartalmának nemzetünk életé­
ben való felhasználása szerinte bizonyára 
előnyös lenne. Nemzeti fejlődésünkben 
nagy haladást jelentene, ha a népiség 
értelme szerint sikerülne széthúzó, egy­
mást nem is ismerő társadalmi osztá­
lyaink között szervezett egységei terem­
teni és a népiség tudatosítását előmozdí­
tani. Az új eszme külső arcát vizsgálva 
kénytelen megállapítani, hogy a német 
fogalmazású népi elvnek, mint népek és 
nemzetek közli rendező határokat kijelölő 
éhnek eddig hódító útját látva lehetetlen­
ség fel nem ismerni, mini tolódik el tör 
téneli alkalmazásának kényszere alalt a 
francia nemzetállam fogalma felé és ez­

zel felidézi azokat a veszélyeket, amelyek 
Európa békéjét a XIX. és XX. században 
feldúlták. A népi elv ebben a vonatkozás­
ban tehál csak erősítené a francia nemzet- 
fogalom gyanánt Középeurópában elhara­
pózott zűrzavart. Átvétele „Öngyilkolással 
volna egyenlő“ Mert mit jelentene, kér­
dezi Szekfü, ha elterjedne közöttünk is az 
a felfogás, hogy az államot is, nemcsak 
a nemzetet az ugyanazon származású és 
gondolkozás«, népiségü nemzettagok de­
terminálják s ehhez képest szörnyszülött­
nek vagy születésekor elvetéltnek minő­
sítendő az az állam, melyben különböző 
eredetű és jellegű népek vagy néptöredé­
kek együtiélnek?

A népi elv tehát ép oly kevéssé általá­
nos gyógyszer, mint a nemzetállam! elv 
sem bizonyult annak. Számunkra ezért 
az áj eszme népközi viszonylatban mást 
kell. hogy jelentsen, mint megfogalma­
zóinál. Jelentenie kell azt. amit a magyar­
ság állami életében 800 esztendőn át 
megvalósított egész midig, míg a XIX. sz. 
el nem tért tőle: az ú. », szentistváni 
áUameszmót a szentistváni szellemei. Igen, 
a szentistváni szellemei, mely azonban 
ma magyarázóik kezében szél folyni lát­
szik. Nem mulasztja el ezért Szekfü azt 
sem, hogyha nem is determinálja, de 
összetevőiben megvilágítsa annak tartal­
mát. Ez összetevők közül „az egyik:: az 
állam, melyben ez a szellem hat. magyal 
állam, a magyarok vezetik és irányítják. 
A másik: a szentistváni szellem olyan 
viszonyokat hoz létre ebben az állam 
ban, melyekkel a nem magyar népek és 
a magyarság egyképen meg «yt elégedve; 
a népek mai önállósodott fokán ez nem 
lehetséges többé az ő megkérdezésük és 
közreműködésük nélkül. És a harmadik, 
melyről hajlandók volnánk kényelemsze­
retetünkben megfeledkezni: a más nem­
zetiségű népekkel való együttélés, vala­
mint az áüamvezetés a vezetőtől folyto­
nos gondot, körültekintést, szellemi műn­
két, türelmet, nem egyszer önmegtartóz­
tatást és áldozatot, elsősorban pedig cse­
lekvést követel.“

Szekfü Gyula vizsgálódásai során fel­
keltél! tegye magának a kérdést: mi a 
hatása a magyarságra, miként viselkedik 
a magyarság az új eszmével szemben. A 
kép, ami a kérdés nyomán eléje tárult, 
sokszor íratott keserű szavakat Szekfü- 
vel. A nemzeti öntudatot, a múlttal való 
kapcsolatot és a jövő folytonosságát kép­
viselni hivatott középosztályunk nincs át­
hatva teljes egészében azzal a magyar 
népi és történeti műveltséggel, amely biz­
tosítaná azt, hogy e társadalmi osztályunk 
mérlegelni tudja az idegent i biztos lép­
tekkel vezesse a magyarságot a helyes po­
litikai érzékkel felismert „magyar úton“. 
Keserűséggel telve kellett észrevennk- kö­
zéposztályunk szemléletének ezerarcúsá- 
gát, egységének hiányát s annak az ato­
mizálódásnak, letöredezésnek megindulá­
sát, amit disszimiiációnak hívunk.

A magyar út követésénél mutatkozó 
nagy nehézségek letörésére Szekfü Gyula 
megkísérli megmutatni a kibontakozás irá­
nyát és módozatait: Meríteni kell a ma­
gyarság ősi medencéjéből a parasztság 
ból. Ebből kell kialakítani szélesebb kö­
zéposztályos réteget. Mintahogy azonban 
az alsóbb néposztály e kiválasztódása még 
a távoli jövőben kálik, meglévő kőzéposz 
tályunkat át keli itatnunk a teljes törté­
neti és népi magyar műveltséggel és eléje 
keli állítani igazi önmagunkat: a Magyart. 
Műveltség és ezzel kapcsolatos helyes ön-



mm

:v mMß

, ■■

11 r fi 11*1
1!

iieiSIl

s »

«5*
»V :

ISEIÉ
„ / Ü :»i. '.;■

Mii

ismeret bírt nká bari kürépovtáiyunlon 
mm fognak többé a projHigatula és annak 
mWs kiépei. Biztos pillantással fogja 
felismerni nemzeti élet szükségleteinket, & 
nem fog késlekedni, hogy azokat cvltutla- 
tos munkával megvatósltsa. Ezzel kapcso­
latos Szék fii Gyulának az a felismerése is, 
hogy a magyarság magabiztosságát hely­
reállítandó számolnunk kell a vtóóaággat. 
Illúzió lenne azt hinni, hogy a többség, 
melynek adnia kell és amelynek akaralá- 
tól függ a kisebbek kielégítése, ne legyen 
önmaga is kielégítve, azaz legalább is oly 
rendezel! viszonyok között, melyek embe­
rileg lehetővé teszik neki, hogy vidáman, 
jókedvűen, bőkezűen adjon másoknak.

A tárgyalt tanulmánykötet második ré­
sze a Ma kemény és legtöbb vonatkozás­
ban tárgyilagos kritikája, de felismerte 
Snekfít bíztató jelenségek felcsiUám’ásá! 
is. így elsősorban azt, hogy' a nemzeti­
ségi kérdésről kezd megindulni önkény, 
telimül a lelkek fcelsfl sziikségletéliöl a ba­
ráti beszélgetés s mintha a lelkek mélyén 
kezdene gyökeret verni végre a türelem is. 
Az önmagára találó magyarság számára 
van ígérete is, az évszázadokat látó tör­
ténész megállapítása: a történettel bíró 
népek tudnak járni s azt is tudják, hogy 
az érdekeikkel ill-ott ellenkező elméletek 
idővel vagy hozzá juk igazodnak, vagy fe­
ledésbe merülnek. Az a nép, amely meg­
marad a történet levegőjében, azaz hű ön­
magához. végül is megéri a be teljesülést."

Szotlár István

CDVÖZLÉGY SZABADSÁG. Erdélyi fia­
tal költők versantológiája. — Srentyerie2ei 
Jakab Jenő kiadása, Kolozsvár.

Nyolc fiatal erdélyi költő jelentkezik 
ebben a kötetben, bogy a szabad Erdély 
ben megszülctt verseit bemutassa. Nem 
programszerűen megírt versek ezek, van­
nak olyanok Is közöttük, amelyekben szó 
sincs a felszabadulásról, vagy a visszatért 
szabadság nagy élményéről, de a szabad 
Erdély lájain születtek s a felszabadult 
erdélyi részek költői mondják el bennük 
örömüket vagy bánatukat. Mert az öröm 
mellett bánat is akad és a felszabadulás 
nagy érzése melleit ép elég olyan meg 
nyilatkozást találunk, amely az ..odaál 
maradi“ magyar testvéreket," tájakat sirat 
ja. Sőt — ilyen vers sokkal több akad, 
mint olyan, amely csak a felszabadulás 
nak ujjong.

A nyolc költő közölt Dertsi Sándor a 
legfiatalabb. Majdnem mindegyik verséi 
megtaláltuk tavaly megjelent kötetében is. 
A román uralom alatt 6 szenvedett leg 
többet j mégis benne legtöbb a megbocsá­
tás — valóban krisztusi maga tartás, 
krisztusi álláspont. Hegyi Endre verseiben 
a halott Dsida Jenőt s véle azokat a hol 
lakat idézi, akik már nem érhették meg a 
szabadságot, akik „fáklyaként csontig ég­
tek“, A felszabadulás mámorának elmú­
lása után a közönyben és érdekhajszában 
ezek a fáklyaként világító holtak vigasz 
talják a bővít, a nagyot kereső költőt. A 
szórványmagyar jut eszébe és sorsát da 
tolja meg. Horváth Imre szánból ikusan 
emlékezik meg a felszabadulásról s midőn 
az elszállott madarakról ir a „hangos, 
idegen szó" jut eszébe, amely az etszá’ll 
madarakkal együtt Hint el ErdAlv völgyei- 
bői. Horváth István flélordély'böl mene­
küli Kolozsvárra, autodidakta s természe­
tesen legnagyobb élménye a hazáratalálás 
mellett a szülőföld elvesztése. 0 csak 
egyénileg lelt a Szabadságra, ugyanakkor 
elvesztette szülőföldjét s ez keserűvé teszt
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verseit. Jékely Zoltán ép ellenkezőleg az 
elveszett szülőföldet kapta vissza s ez ha 
távozza meg magatartását rs, verseiben 
feszeng az öröm és a megtalált boldogság. 
Jékely a beérkezett poéta biztos rutinjá­
val énekel, szerelmet vail a feledhetetlen 
városnak, Kolozsvárnak, ódét Ír a Maros­
hoz s csak akkor borul el homloka, mikor 
az enyedi kollégium jut eszétk*. Kiss Jenő 
Kolozsváron érte meg « fel-szabadulást 
és benne is több a szomorúság az ott 
maradottakért, mint az öröm, amelynek 
mélyén könnyek égnek. 0 gyermekkorá­
tól kezdve csak kisebbségi sorsban volt, 
s most a felszabadulás mámorában a Pé- 
termozdulntot dicsőíti, amely kardot ránt 
hite védetutálton s a „Tedd el kardodat“ 
krisztusi ige helyett föl maga sió daccal hir­
deti, hogy csak „annyi tiéd, amit meg 
tudsz védeni!“ A Szent Mihály templom 
tornvában is fel főzött szuronyt lát, amely 
büszkén őrzi a teret, büszkéit, mert előtte 
ott áll Mátyás, a — királyi 

Szabódi László írta a kötet cím-adó ver­
sót s első pillanatra miirtha benne maradt 
volna legtöbb keserűség, a legtöbb üröm 
abból a korszakból, amelyet ,.kisebbségi1' 
jelzővel lát el bizonnyal a magyar iroda­
lomtörténetiem. De benne maradt a leg­
több mély emberi fanubág is, és ami ez­
zel egyértelmű: a magyar tanulság, ö is, 
akár csak Hegyi Étidre, a holtakra emlé­
kezik, akik nem érhették meg az öröm 
napjait és „komor, rettentő zokogással 
ujjong a szabadító elé“. Úgy érzi, mái 
késő elölről kezdera s a vers befejezésé 
ben elénk tárja a nagy tanulságot, amit 
a húszéves leckéből merített:

,,Azért, szabadság, ndvözlégyf jövendő 
magyarokat tápláló, szent gyümölcs! 
Kíméld éltető nedved, a veszendő 
poharába pazarolva ne töltsd, 
nehogy, kin a keserű rabkenyéren 
kiütött az utálatos csömör, 
váljék rabból, feledve a szemérem 
parancsát, bosszúéit é bőrt Önőr.“
Kínozza, mardossa önmagát minden 

versében s a Nihil humani című versét 
olvasva, az emberekben és saját korsza 
kában keserűen csalódott, de költészeté­
ben évszázadok fölé növekedett Vörös 
rnarty alakja emelkedik fel előttünk, mint­
ha az ő sikoltásait hallanánk új hangsze­
relésben. Kétségtelen, hogy a kötet nyolc 
költője közül Szabód) érzi és látja kor. 
szakát legtisztábban és legfájdalmasab- 
beö, bár versei minden bizonnyal a íeqke- 
vésbbé népszerűek. De verset nem is azért 
íi az igazi költő, hogy népszerűséget haj­
lásszög s megnyerje a tömeg kegyét...

Egészen külön világban él Varró Dezső, 
aki közvetlenül egy szót sem szól a sza­
badságról. a nagy élményröi, de nem egy 
verséből érezzük előtörni a közvetett ha 
táást, mint a földből kihajtó friss virágot. 
Gyermekien tiszta, közvetlen versek ezek 
s közöttük is legjobb a „Kérdések tejfogas 
szájatokéból“ című, X kérdéseket eg> 
gyermek szájába adja a költő, de mély és 
igaz poéta leste el őket s örökítette meg 
verseiben. V Ura finom látomásaidé sző 
vödnek ezek a versek és emelik magasba 
költészeti.

Bevezetőben Petőfi ,Erdélyben“ c. ver 
»éböl idéz a kiadó s megnevezi a kötet 
elődjét a közel száz éve Kolozsvárott meg 
jelent Unió zsebkőn yvbwn. Megdöbbentő, 
mennyire élnek ezek a Petőfi-sorok s 
mennyére megma gyarázzák ennek a kő­
iéinek születését is. Tegyük ide befejezés 
ként — s magyarázatként is - a szabad­

ság nagy magyar dalnokának megrázó 
sorait.
„Iparkodjunk. A század visefős 
Születni fognak nagyszerű napok,
Klet-hal ál nak vészes napjai.
Fogjunk kezet, hogy rettegnünk ne kelljen 
Az eljövendő óriásokért“

Csuka Zoltán

BPSZTRAY GYULA: SZÍNHÁZI ESTÉK, 
19Ő0—1940. Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda kiadása, Budapest, 1942.

Egy évtized színházi mérlegeinek kró­
nikáját gyűjtötte egybe ebben a kötrther 
a Magyar Szemle kitűnő szemű és kitűnő 
tollú kritikusa, annak az évtizednek szín­
házi mérlegeit, amidőn a mag var színjKidl 
irodalomban a csaknem negyedszázados 
pangás lilán végre a fölemelkedés és meg­
újulás jelei mutatkoznak. Azok, akik csak 
a színházi lapok hasábjairól tájékozódnak 
(sajnos, közönségünk legnagyobb részel 
első pi$a iratban tán megütközve fogadják 
ezt a megállapítást, de Risztray Gyula 
kötete bevezetőjében ha tömören }s, 
annál világosabban bizonyítja, hogy a 
harmincas évekig terjedő negyedszázados 
korszak „világhírű“ nagy sikerei tulajdon- 
képen nem a magyar dráma, nem a ma­
gvar színpadi irodalom és művészet sike­
rét jelen telték, hanem olyan „színmfiipa- 
rosok“ diadalát, akik mindent :> mesters/g 
és a ni tinié, a színpadi technika fehkVl 
és — kassza sík erére építettek s nem sok 
közük volt a magvar szellem, n magyar 
lélek legmélvebb világának kifejezéséhez. 
A modern magyar irodalom már a világ­
háború előtti és utáni években is meg1 a 
lAlta lírában és elbeszélésben megújít óit 
és művészeit, a sbf apadnak azonban vár­
nia kellett, a magvar „nemzeti“ szellőm 
legfeljebb az operettek és gtccses irredenh 
darabok vSIgában próbált élni, de ez a 
szellem — idegen volt és nem magvar. És 
sajnos, a közönségnek még az a része is 
megtévesztése alá került, am »Ív pedig 
tényleg magyar volt és ezeklwn a giccs^k 
ben hiúságát legyezgetŐ szerzők bűvköré­
be került.

Risztray könyvének ép az a legnagyobb 
értéke, hogy a harmincas években meg­
jelent színházi kritikáinak együttes bemu­
tatásával mindezt ragyogó világosságba 
helyezi s rámutat arra, milyen nagy szűk 
ség voM a magyar megújulásra a színpad 
világában is. Kötete bevezetőjében a koz­
mopolita színpadi irodalom technikai bra­
vúrjai mellett is a lelki és művészi sivár­
ságra mutat rá s ép ezzel vezeti be mind­
annak szükségszerűségét, arait a bármin 
cas évek színházi világáról tíz év kriti­
káiban elmond. Ezekben az esztendőkben 
az úgynevezett népi irodalom vonul be » 
színpadra, a Nemzeti Színház, az orsaáft 
első színháza is megújul s az új emberek 
új szellemet, az új írók tényleg magyal 
művészetet hoznak a színpadra, jóllehet 
technikájuk ha nem is mindenben éri el 
az előző „nagy mesterek“ eredményeit. S 
mi, akik ezeken a basáitokon a kisebb­
ségi sorsban megújult magyar szellem út­
ját kísértük, jóleső öntudattal állapítjuk 
meg. hogy a megpróbáltatások nagy tisz­
títótüzéből kiemelkedett magyar szellem 
mennyire találkozott a trjanmii határokon 
túl nz egységes és Örök magyar szellem 
ben zttkotVákhím azok szellemével, akik 
id ebeim járták velük párhuzamosan 
ugyanazt az utat. Az erdélyi rodaktfn 
nagy példaadása a harmincas évek elején 
hat a csonkaország közönségére, az Er­
délyben megújult magyar szellem erősíti

". ?% ^

m:



’* ^(I 1 1 SPPP^RP IS pr'^1 nfl

HBE1

az M hévül megújuló és megtisztuló ma 
gyár szellrmet és a harmincas éw* másik 
felében az új magyar mondanivalók sorá 
l»n már ott találjuk a színpadokon az 
erdélyi Írók müveit. A Nemzeti Színház 
dfcséretremélló megértéssel nyitja meg 
kapuit az erdélyi szlmnűirodalom előtt s 
a sort a színpadi mondanivalójában még 
zavaros Szántó György Sátoros királya 
kezdi. Nem sokkal késöl* a Vígszínház 
(1936—37.) Kós Károly Budai Nagy Anta 
lát mutatja be s ugyanakkor bejelenti 
Bánlíti Miklós, Tamási Áron és Kakassá 
Endre színdarabjainak bemutatását, de az 
elmúlt évtizedek kozmopolita tájékozódá­
sa még mindig hat Budapesten, a közön 
ség iiagyrésze nem érti az erdélyi lelkei 
és a Vígszínház terve etvelélödik. Közben 
megemlékezik Biszlray Hunyady Sándoi 
Feketeszárú cseresznyéjéről amelynek 
csak a háttere a magyarság nagy tragé 
diája. Hunyady, valamint lódig Ottó er 
détyi irodalomként jelentkező színmüvei­
ről nyomban megállapítja, hogy ezeknek 
bizonv vajmi kevés az erdélyi levegő­
jűk A felületen jelentkező hazafias gö- 
rögtüz egy pillanatra sem kápráztatja el 
Bisztray!.’ bár — ez igaz — annál in­
kát* elkápráztatta s elkápráztatja még 
ma is a felületem úszó és csak szórakozást 
és nemzeti hiúsága kielégítését kereső 
nagyközönséget. Bisztray nem is fukarko 
dik a maró megjegyzésekkel, hogy a szín­
házak sokkai inkább a karzatnak dolgoz 
nak s minőség tekintetében bizony na 
gyón lassú a javulás. S mig a szűkei* 
haza írói (közül Móricz Zsigmond, Bibó 
Lajos, Zilahy Lajoi, majd Kodolányi Já 
nos, Németh László a Úszta művészei sík 
ján Kállay Miklós hoznak értékes meg­
újulási, addig a másik oldalról Nyirő 
József, Tamási Áron, Kós Károly alkotá­
sai jelentik ugyanezt. Igaz, hogy Bisztray 
Nyirő József jézusfaragó emberének. fő­
leg pedig Vj hazájának gyöngéit sem hall­
gatja el, ugyanakkor azonban felmutatja 
azt a megújuló tiszta szellemei, amit ezek
— az okkor még kisebbségi sorsiban élő
— Írók a magyar színpadon jelentenek. 
Tamási Áron Énekes madara teljes elis 
mérést kap, amit tatán meg is érdemel s 
nem érdektelen itt is megjegyezni, hogy 
ez a színpadi alkotás első bemutatója al 
katonával Budapesten teljes értetlenségre 
talált s csak négy évvel későbben, az 1939 
—40-es évben hozta méltók épen színre a 
Nemzeti Színház és ekkor kezdték Pesten 
h megérteni ennek a mélyről fakadó mc 
sejátéknak igazi súlyát és értelmét.

Az elmúlt évtized színpadi megújulásában 
nagy szerepe volt az Ember tragédiájának, 
amely úgy látszik, mindinkább megérik 
és annál nagyol* lesz. minél messzebb 
kerül szerzője halálálől. Az igazi mondani­
való nem ér el mindig saját korszakához, 
ezt bizonyítják a magyar színpad legna 
gyobb alkotásai, a Bánk bán éa Az rzn- 
brr tragédiája is. Bisztray Gyula könyvé 
nek legértékesebb része a Tragédiáról írott 
tanulmány, amely teljesen önálló kutatási 
eredményeket is örökít meg.

Bisztray kötete nem puszta beszámoló 
egy évtized színházi eseményeiről, hanem 
tiszt a és kérlelhetetlen kritikájával egy 
úttal útmutató a jövőbe is. A színpad 
nwJklt megszlvlelésreroéltő szavakat talál 
a magyar hangosfilm részére is. Kritikái 
nak legnagyobb értéke abban van, hogy 
egv évtized múltán is legalább annyit 
mondanak — ha nem többet, mini meg 
írásuk pillanatában. Ezéirt hisszük, hogy 
hatásuk is elkerülhetetlen a színpad vilá 
gáhan és közönségnél egyaránt.

Csuka Zoltán

MAGYARORSZAG ES A BALKÁN. A 
magyar tudomány feladatai Délkeleteuré­
pában, — Nyilatkozatsorozat, szerkesztette 
Gál István — A Mayyar Külügyi Társaság 
Balkán-Bizottságának kiadása, Budapest, 
I94i.

A Magyar Külügyi Társaság Balkán-Bi­
zottsága kiadásában most hagyta el a saj­
tót Gál István szerkesztésében a „Magyar- 
ország és a Balkán. A magyar tudomány 
feladatai Délkelet-Európábarí* c. kötet a 
Balkán-Könyvtár 1. számaként A 112 ol­
dalas könyv lapja* a magyar Balkán-ku­
tatás vezetőegyéniségei, közöttük huszon­
két egyetemi tanárral, Ismertetik a magyar 
Balkán-kutatás múltját, mai állását és 
jövő feladatait. Gál István bevezetőjében 
ismerteti n magyar szellemi élet érdeklő­
désének a Balkán felé való fordulását és 
sok ismeretlen adatol idéz azokból a ter­
vezetekből, amelyeket Teleki Páltól Szabó 
Dezsőig és a fiatal nemzedékig a magyai 
történeti li ivat ásnak gyakorlati megvaló­
sítására az utóbbi negyedszázadlmn ese 
lekedtek. A magyar szellemi élettan a Bal­
kánnal való foglalkozás az első viflúghá 
ború óla húrom formában folyt: a szom­
széd nyelvek tanulásának sürgetésében, 
egy dunai-balkáni folyóirat életrehlvásá- 
ban és egy magyar Balkán-Intézet feléHf- 
tásának követelésében.

A magyar Balkán-kutalás történetéi, 
sorsát, mai helyzetéi és jövő lehetőségeit 
a magyar tudósok és kultúrpolitikusok 
egész sora vizsgálja. Eckhardt Sándor, 
Elekes Lajos, Fekete Lajos, fíalla Ferenc. 
Gáldi László. Gtmda Béta. Hadrovics 
László, Horváth Endre, Horváth Jenő, 
Ivánka Endre, Jánossy Dénes, Jáoorkc. 
Sándor, Juhász István, Kardos Tibor, 
Kniersa István. lakatos István, Eukintcl. 
Imre, Makkai László. Moravcsik Gyula. 
Pukánszky Béla, Szabó Pál Zoltán, Tamás 
Lajos, Thim József. Tóth László. Váczy 
Péter. Wolskg Sándor a szaktudományok 
kívánalmait és igényeit Ismertetik, míg 
Drucker György, Jenes Árpád. Kertész Já­
nos. Makkai László és Szabó Pál Zoltán a 
magyar Balkán-kutatás megszervezésére 
nyújtanak lervekel.

A „Magyarország és a Balkán“ c kő 
leien a .szaktudományok feladatainak ki 
jelölése melleit egy alapgondolat vonul 
végig: a Magyar Balkán-Intézet felállítá­
sának szükségessége és fontossága. A Ma­
gyar Külügyi Társaság Balkán-Bizottsága 
ezzel az új kiadványával is élénk bizony­
ságot lelt arról, hogy a magyar Balkán- 
kutatás megszervezésében vezetöszerep 
illeti meg. Minden remény megvan arra. 
hogy a magyar társadalom is föl ébred 
Magyarország Balkáni szerepének jelentő­
ségére és a Balkán-Intézet felállítása ér­
dekében széleskörű mozgalmai indít.

fiz. I)

PUSZTAI - POPOV ICS JÓZSEF. ROMÁN 
KVLTÜHELKT A MAGYAR ERDÉLYBEN. 
Pécs, 1941.

E kis kötet, amely a pécsi M. Kir. Er- 
zsébel-Tudományegyetem Kisebbségi Inté­
zetének kiadványai közi jeleni meg. meg­
lehetősen egyenlőtlen adatgyűjtés kereté­
ben próbál számot adni a Magyarorszá­
gim maradt románok szellemi életéről. 
Legalnposabb aránylag az iskolaügy be­
mutatása, aliol nehány jó statisztika « 
glti az olvasót s ahol akadnak érdekes 
kultúrtörténeti dokumentumok is- mini 
pl. Pátífy Endrének, a naszódi gimná 
zium igazgatójának az első évzáró ünne­

pély alkalmával mondott beszéde (12. 1.). 
Meglepő azonban, hogy a szerző tudomást 
sem vesz arról a körülményről, hogy 
nemcsak a kolozsvári egyetemen folynak 
román nyelvi éa irodalmi előadások, ha­
nem a budapesti egyetemen 1«, még pe­
dig a hallgatóság évről-évre örvendetesen 
növekvő érdeklődése meltett. Az iskola- 
ügyről szóié fejezethez viszonyítva is sok­
kal felületesebb az az áttekintés, amit 
szerzőnk az erdélyi román sajtóról s az 
újabb könyvkiadványokról nyújt. A „Tri- 
buna Ardealului“ könyvtárával kapcsolat­
ban érdemes lett volna a magyar vonat 
kozások szándékos elhallgatását sokkal 
erélyesebben kiemelni Derűs megjegyzés 
— Vartolomei Vazul müvével kapcsolat­
ban — akővetkező: „Az 1650-es évben 
....a nagyváradi Premonstratens (!) gim­
náziumban a román nyelv is katedrát ka 
pott“ (41. L). Mióta hívják magyarul 
a premontrei rendel „Premonstratens“- 
nek? (E tévedés forrásét egyébként köny- 
nyti megtalálni: egyszerűen a kérdéses 
kis füzei román szövegén alapszik.) Még 
gyöngébb a következő fejezet (A román 
Ura Erdélyben), amely tiüajdonképen nem 
egyéb, mini a T>áncu$-féle antológia (Ver- 
suri din Trai filvania nordicä, 1941) kis 
bevezetőinek fordítása. Az egyes írók esz­
tétikai jellemzése körülbelül efféle meg­
jegyzésekben merül ki: ..Az ősz és az el 
múlás költője (48. 1.) Mennyivel érdeke­
sebb tett volna azt vizsgálni, hogyan 
illeszkednek Erdély román költői a ro­
mán Irodalom egységébe, kik mintáik és 
ihlető*, stb. (Virgil Satrapa rondeau-i 
például aligha születtek volna meg Mace 
donski hasonló versei nélküli) Semmit­
mondó az is. amit „Az erdélyi szellem" 
című nehány sorban olvasunk; Puszlai- 
Popovics kísérletet sem tesz arra, hogy 
összefoglalja és kritikailag vizsgálja A. 
Anderco és mások véleményét. Végül 
meglepő az utolsó fejezet elme, amely 
szintén erősen magyartalan: „Román kul­
turális rendezések" (I). Aránylag legjobb 
a füzet végén levő bibliográfia, l*r úgy 
itt, mint a románnyelvü összefoglalásban 
a román Írásjelek teljes hiánya nagyon 
primitíven hat (a román szövegben még 
nyelvtani hiba is akad: a carui autor áll 
ni erfrni autor helyett).

IWAN DUJCEV: MAZEDONIEN IN­
DER BULGARISCHEN GESCHICHTE. — 
f Mazedonisches Wissenschaftliches Insti­
tut) Sofia, 1941. 46. o. 1 térképpel.

Bulgária, amely a békeszerződések ál­
dozata gyanánt hazánkhoz hasonlóan 
mind a négy világtáj felől vált súlyos te­
rületi megcsonkítások tárgyává, hazánk­
tól eltérő geopolitikai adottságai révén a 
miénktől eltérő módon küzdőt! az. igaz- 
tógáért a békediktátumok után. Már 1920- 
ban megalakult Szófiában a Macedón Tu 
dománvos Intézet, majd a többi elszaki 
tolt terület kérdéseit kutató inlézelrk s 
munkásságuk megfelelő tudományos ala 
pokat nyújtott Bulgária számára akkor, 
amikor éljötl az idő jogos igényei éivé- 
nyesftésére Az előttünk fekvő kis munka 
teljes egészében, a bolgár honfoglalástól 
kezdve fejtárja Macedónia állandóan a 
nemzel sorsának előterében álló szerepét 
és az ottani bolgárság sorsának kialaku 
tósál. Megismerjük azokat a körülménye­
ket is, amelyek a XIV. századbeli török 
előnyomulás kapcsán az új szerb hata­
lom törekvéseit fokozatosan Macedóniára 
irányították. Az olvasó előtt plaszlikiis 
kéjlékben vonul el az az ellentét, amely 
a lörőkvtlág súlyos évszázadai és 8 XVIII.
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század során ípjwn Macedóniában beálló 
ú. n. „bolgár reneszámsz" között kialakul. 
A szerző megfelelően ismerteti a hűbéres 
fejedelemség formájában helyreállított 
Szerliia igényeinek felújítását Macedóniá­
ra nézve és azt az. álláspontot, amit eb­
ben a |K>litikai síkon megindított ethnog- 
ráfiéi mozgalomban a szláv tudomány, 
élén a pótervári Császári 'tudományos 
Akadémiával elfoglalt — a bolgár állás­
pont javára. A bolgár álláspont volt az 
1912-ben Törökország ellen létesült bal­
káni Négyesszövetség hadicéljainak ki­
indulópontja De amikor az az első Bal 
kántváború lezárulásával a Londonban 
béketárgyalásokat kezdeményező nagyha­
talmak megoldási kísérletein elsikkadt, a 
második balkán háború már nemcsak Ma­
cedónia tekintetében mutatta a bolgir- 
eHenes irányzat váratlan fetiilkerekcdcsót, 
hanem aliban is, hogy Bulgária a terüle­
tét a Déldobmdzsától is megfosztó buka­
resti békében (19131 a félsziget koldusá­
nak sorsára jutott. Ez a körülmény állí­
totta a világháborúban is a központi ha­
talmak oldalára. A könyv mindezekről az 
eseményekről értékes összefoglalást nyújt 
s ha elolvasása után valamelyes hiányt 
mégis észleltünk benne, az a vonatkozó 
szakirodalomra vonatkozó összefoglalás 
lenne. Sz. Z.

SZÁNTÓ GYÖRGY: HAJDUTANC. — 
Regény, Singer és Wolfner kiadása, Buda­
pest. 1942

Bocskai István élete és kora áll a leg­
újabb Szántó-kötet tengelyében. Szántó 
György ama kevés erdélyi Írók közé tar­
tozik. akik a bécsi döntéssel Déierdély- 
beo maradtak s most alig lehet hallani 
róluk. A második kisebbségi sor*, jói 
tudjuk, az elsőnél is keservesebb s így 
szinte természetesnek találjuk, hogy Szán­
tó György visszatér az erdélyi magyar 
irodalom kisebbségi éveinek nagy pél'dá 
.iához: történelmi regényt ir, évszázadok­
kal bolyong vissza a magyar múltba és 
fürkészi a századok alatt „mélyen enyé­
sző fénnyel" járé régi dicsőségei. Erdélyi 
magányában, fekete éveinek világtalan 
csöndjében Így merül el elmúlt századok 
stádiuméi* és idézi nétünk Bocskai ko­
rát, amidőn „két pogány közt egy hazá- 
ért“_ az örök és végzetes két malomkő 
között őrlődve élte a magyarság Isten 
által rendelt és elrendelt életét.

Mert Bocskai István élete ennek az 
eleve elrcndeltetésnck példaképe és meg­
nyilatkozása, Hosszú évtizedekig hűséges 
császárához, hogy végül is. midőn az ön­
kény már az ö esküjét is semmibeveszi, 
életére és birtokára tőr: hajdúi élére áll­
jon s a régi „eb ura fakó“ jelszóval 
kardjára csapva vívja ki a tiszteletei a 
magyar névnek S Bocskaitól elválaszt­
hatatlanul ott él a regény minden sorá­
ban Erdély, a nagy megpróbáltatásoknak 
kitelt Erdély, amelyben vérpatak özönlik, 
amíg a történelem kereke Báthory Zsig­
mondiéi szörnyű harcokon keresztül Bocs­
kai Istvánig fordul. Magyar, székely és 
szász sors egybe-szövödése mellett ott lát 
jnk Mihály vajda népének sorsát is a 
magyar mellett alakulni s Szántó György 
Vitéz Mihály és Bocskai találkozásában 
ennek a két egymás meHó rendeltetett 
népnek örök tragikumát, a megnemértést 
is tárgyilagosan és tisztán rajzolja meg 
Feleletet persze 6 sem ad a nagy kérdés 
re, mi ennek az örök szembenállásnak 
az oka. legfeljebb érezteti, fis ar Öregedő 
Bocskai melleit már feltűnik Bethlen Gá­
bor alakja is, aki majdan Erdély nagy

felemelkedésé! hozza.
Szántó György még ma is, megvakuló 

sa után két évtizeddel festőművész s ez 
a regénye is monumentális épület fres­
kóiként ltot. Így rajzolja meg a korsza­
kot és annak hátterét s aki a dunai né­
pek mai sorsával foglalkozik, megdöb­
benve látja, hogy ebben a légi korban 
magyar, rác és oláh lelkileg mennyivel 
közelebb volt egymáshoz, mint a ké­
sőbbi években. Balassa Bálint még jól 
ismerte a szomszéd népek költészetét s 
nem egy vers írására ihlették a rác vagy 
oláh dalok, magyar és rác táncok, nóták 
egybefolytak a nép mulatozásaiban. Ma 
amikor a magyar is a népi ébredés nagy 
esztendőibe jutott, nem szabad elfeledkez­
ni s nem szalad szem elől téveszteni, 
merre mutatnak sorsunk, életünk nagy 
törvényei, a predestináeló kériellietellen- 
sége.

Bocskai hajdúi nagy nemzeti és szociá­
lis colokért ragadtak kardot s állottak 
vezérük mellé s nem szabad feledni, hogy 
ezek a célok, évszázadok elölt is 'szerve­
sen Összefüggőitek. Bocskai ép azért volt 
nemzete nagy vezére és fejedelme, mert 
ezt az összefüggést felismerte és példát 
adott a megoldásra is; bős katonáinak 
saját földjeiből adott, mert tudta, hogy 
a népből csak akkor lesz igazán nemzet, 
lia a haza földje az ő tulajdona is. Bocs­
kai korában még nem ismerték a „szociá­
lis“ jelzőt, de ez a cselekvés nemcsak a 
nagy magyar fejedelem nemzeti, hanem 
szociális tette is volt. Így lehet megérteni 
a nagy nemzeti felemelkedéseket s Bocs­
kai felkeléséi is, amely a magyar törté­
nelem legszebb lapjaira tartozik (

Szántó György elismerésre méltó ta­
nulmányokat végzett miive megírásához, 
hatalmas történelmi körképében ponto­
sak a színek és pontosak a figurák. Esz­
tendők elmélyedő munkája kellett hozzá, 
különösen olyan embernél, aki jegyzeteit, 
tanulmányait aligha készilheti egyedül. 
Szinte csodálatos és látomásszerú a meg­
írás módja, a seregek. Iájak. alakok, ru­
hák, korabeli épületek színes, gazslag, 
plasztikus leírása. A Hajdú tánc kétségte 
lenül Szántó György legkiválóbb alkotá­
sai közé tartozik és a magyar történelmi 
regénynek is méltón becsületére válik.

Csuka Zoltán

DÉKÁNY ISTVÁN: A MAGYARSÁG 
LELKI ARCA. Athenaeum, 1942. 276 I.

A népkarakterológiai kutatások mai vi­
rágzása idején, amikor a legellentélesebb 
meggyőződések birkóznak egymással az 
egész Európát átfogó világnézeti válság 
viharában, öröm kezünkbe venni egv 
olyan higgadt, szerény és mégis alapos 
tanulmányi, mint aminö a jelen könyv. 
Megszületését, amint szerzője maga is be­
vallja, közvetlen okként a Szekfü Gyula 
szerkesztette „Mi a magyar?** clmü kötet 
determinálta, de nem olyképen. mintha 
Dékány vitába akart volna szállni az ott 
közölt tanulmányok eredményeivel. Az 6 
célkitűzése egészen más volt! Nem rom­
bolni jött. hanem építeni, szintézisbe fog­
ni a „Mi a magyar?"-ban és másutt, ezer 
helyen szétszórt nézeteket és megjegyzé 
seket. Dékány rendezfl ügyességére vall 
az a biztonság, amellyel e szerteágazó 
kérdésit omplexumokban is eligazodott, 
minden vaskalaposnág és előllélel s főleg 
anélkül, hogy nemzetünket egyetlen alap­
sajátsággal próbálta volna jellemezni. Ép. 
pen ellenkezőleg: sokszor az az érzése az 
embernek, mintha szerzőnk túlságosan is 
receptív volna, túlságosan is hajlana a

legkülönbözőbb nézetek összehangolásán 
eklektikus egymásmellé helyezésért- \ 
könyv jellemzői tehál: gazdag adatgyűj. 
tés, jól megválasztott szintetizáló szem. 
pontok és inkább bizonyos passzivitás az 
adatok tanúságával szemben, mintsem 
túlzott beleavalkozás a tények szövedé­
kébe.

E könyv bizonyára széles rétegeknek 
fog tetszeni: nemcsak azért, mert a XIX. 
század magyar lelkiségét bizonyos ideali­
záló készséggel mutálja be, hanem azért 
is, mert általában véve azt a magyar cm 
bért rajzolja meg, akinek eszménye mü­
veit középosztályunk konzervatívabb ré­
tegeiben széles köríven el van terjedve. 
„A magyar úr1', „A nagyasszony“ című 
fejezetek ezt a patriarchális szemlélet­
módot különösen éles fénybe helyezik. 
Nehezebben boldogul Dékány olyan kér­
désekkel, mint „A magyar vallásosság' 
(161. I.); itt még a dokumentációnak 
egyébként meglepő gazdagsága is mintha 
cserben hagyná. Sajnos szinte teljesen el 
sikkadt a magyar női lélek s általában 
a magyar szerelmi élet vizsgálata is. Vi­
szont máskor bonyolult problémákat 
ügyesen foglal össze:' a magyar nyelvről, 
mint népietek tani szempont bő’ fontos je­
lenségről, pompás megfigyeléseket közöl. 
„A jellem forradalma“ clmü rész azt bi 
zinyítja, hogy Dékány nemesük statikus 
rajz megalkotására képes, hanem tudatá­
ban van a nemzetkép természetes evolú­
ciójának is. Ezek után érdeklődéssel vár­
juk a szerzőnek a XX. század magyar­
járól alkotott véleményét is; az a mód­
szeresség, amellyel a közelmúlthoz nyúlt, 
bizonyára még jobb szolgálatot fog neki 
tenni a jelen káoszában Megjegyezzük 
végül, hogy a kötet végén levő tudomány- 
történeti kitekintés rendkívül alapos el 
móléti tájékozottságról tanúskodik s bi­
zonyára nagy mértékben hozzá fog já­
rulni a népkarakterológia problémáinak 
és módszereinek további tisztázásához.

Gálái láttái

KRISTÓF GYÖRGY: TUDOMÁNYOS 
INTÉZETEK ERDÉLYBEN I9I9-IG. CEr- 
délyi Tudományos Füzetek, 135. sz.) Ko­
lozsvár, 1042. 30. o.

Ar. a nagyarányú szellemi önállósulás, 
amelynek kezeiében az erdélyi magyarság 
a trianoni diktátum után megteremtette 
a maga saját irodalmi életét, nem máról 
holnapra alakult ki. A tudós szerző, aki 
kéziratban már feldolgozta az erdélyi ma 
gyáráig 1849 és 1919 közötti szellemi 
életét, előttünk fekvő tanulmányában 
végigköveti azoknak a tudományos intéz­
ményeknek a kialakulását, amelyek mái 
Erdély clszakitása előtt ott kitermelték 
egy, az erdélyi szellem sajátos oldalainak 
fejlesztésére hivatott irodalmi és tudomá­
nyos élet előfeltételeit. Tanulmányából 
megtudjuk, hogy Erdélyben csupán a 
XIV. század közepétől a XVIII. század vé­
géig nem kevesebb, mint 26, mindmáig 
fennálló köz- és iskolai könyvtár létesült. 
Ezt a díszes sort a kolozsvári unitárius 
kollégium nyitja meg és a székelykeresz 
túri unitárius gimnázium zárja le. Mégis 
merjük az Erdélyi Múzeum Egyesület 
fejlődésének útját is és látjuk, hogy az 
erdélyi szellemi élet nem az Erdélyen ki 
vül kialakult centralizálás elvének hódolt, 
hanem igyekezett Kolozsvár mellett to 
cáhbi magyar művelődési gócpontok ki­
alakítására is. Ezt szolgálta a Székelyföl 
dón már 1875-ben létrehozott Székely 
Sem.éti Múzeum, továbbá a Déván I88C 
óta fennálló Hunyadmegyei Történelmi
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is Régészeti Társulat, a nála csupán hat 
esztendővel fiatalabb Alsófehérmegyei 
Töíténclmi, Régészeti és Természettudo 
mányi Egyesület (Gyulafehérvár) és a Dé- 
sen 1899-ben létesített hasonló társulat, 
Az 1900-as évek eredménye volt az Ör­
mény Múzeum Szamosújvárt és egy-egy 
Közművelődési Ház létrehozatala Maros 
vásárhelyi és Tordán. A tudós szerzi 
avatott tollal tárja fel mindegyikük tudó 
mányos teljesítményeit. Sz. Z

RAFFAELE CARRIEK1: BaTFAGLIE. 
Editoriale Domus S. A.

Az olasz nép, bármennyire is lekötik a 
mr küzdelmei, nem feledkezik meg művé 
szelének nagyszerű múltjáról sem: legsú 
lyosabb perceiben is abból merít Uiletel 
és lendületet. Az olasz szellemnek e sa 
ját erőforrásaitól való állandó felfrissü­
lését semmi sem igazolja jobban, mint a 
jelen kötet, amely — a kiadó, Gianni 
Mazzoccbi lelkes szavai szerint — „régi 
olasz háborúk hőseit dicsőítvén a jeleni 
tiszteli meg s a múlt nagy műalkotásai 
nak bemutatása révén azt a hitet fejezi 
ki, hogy a mai művészek is halhatatlan 
alkotásokban örökítik majd meg a Róma 
vezetése alatt álló európai civilizáció dia­
dalait.“

Már Raffaefe Carrier! szuggesztlv ele 
vcnséggel megirt bevezető tanulmánya jól 
érezteti azt a feszültséget, amely a 
Quattrocento és Cinquecento nagy művé 
szemek harci jeleneteiből árad: Paotc 
Uccellotól (1.107— 1475), a San Romano-i 
csata festőjétől Tintoretto (1516—1594) 
hires Zárai ütközet éig, amelyet a Velen 
cei Doge-palotában minden Olaszországol 
járó magyar megcsodált, e sok-sok tu 
multuózus kép páratlanul érzékelteti a 
késő középkor s a renaissance szellemét. 
Rendkívüli leleményre vall az egyes alko 
tások bemutatása is: minlhogy a repró 
dtikeió először az egészet mutatja be, 
majd külön lapokra felnagyítva egy-egy 
kisebb mozzanatot, a képnek egy-egy sár 
kát emeli ki, az egész történés megeleve 
r.edik és szinte filmszerűen pereg le élőt 
tünk. S a kötet közepén, sötétvörös la 
pokra nyomva, olt dlszlik Leonardo el­
méleti traktátusának idevágó fejezete: 
Modo di fitjurare una batlaglia (A csata 
ábrázolásának módjáról), amely gomolygő 
és mégis hallatlanul lendületes eredeti 
vázlatok kíséretében, pompásan mutatja 
»z( az elméleti hátteret, amelyből a nagy 
csataképek megszülettek. Mindenesetre 
örömmel látnánk hasonló „antológiákat" 
a magyar festészet történetéből is.

g- <■

SZÉCHENYI NAPJAI. Gróf Széchenyi 
litván élete és életműve időrendben. Szer­
kesztette Cscry-Clauscr Mihály Budapest, 
1948, Rózsavölgyi is Társa kiadása. 19C 
old., kötve.

A Széehenyi-centennrium után annyi 
munka ismertette új meg új megvilágítás 
ban a legnagyobb magyar alakját és mű 
vének jelentőségét, hogy nem volt könnyű 
dolog olyan új könyvet megjelentetni 
Széchenyiről, amely tárgyát új szempont 
Ml dolgozza fel. Hogy ez a szerzőnek 
mégis sikerüli, az annak tudható he, hogy 
Széchenyit saját írásainak hatalmas tár 
házából kiválasztott szemelvényekben mtt 
tatja be az olvasónak Rövid bevezetés 
ulán már 1814-től kezdve jellegzetes ré­
szeket kapunk Széchenyi naplójából, le 
veiéiből és a szerző megfelelően közbeik 
látott összekötőszövegekkel gondoskodik 
a folyamatosságnak, a könyv egységének

a biztosításáról. Ezekben az összekölő- 
szövegekben megjelelő hangsúlyt nyel 
Széchenyi politikai magatartásának ismer 
tetőse is, úgy a bécsi udvarral, mint a 
nádorral, a pozsonyi országgyűlés egyes 
csoportjaival és vezetöalakjaivat (Kossuth, 
Deák, Esterházy Pál stb.) szemben. Tér 
mészetes, hogy Széchenyi óriási tömegber. 
visszamaradt Írásaiból csupán nagyon 
szükreszabott anyagot lehetett a könyv 
terjedelmétől megszabott határokon belüt 
jellemző mozaik gyanánt összeállítani. Ez 
a magyarázata annak, hogy Széchenyinek 
a hazai nemzetiségekre vonatkozó állás 
foglalásától csak kevés anyagot látunk 
Mert 1630-tón, amikor angliai útjáról ha 
zalérve a Dunán hosszú úlat tesz egészen 
Gutáéig, hogy a hajózás lehetőségét szc 
mélyesett tanulmányozza, hosszú heteken 
át nemzetiségi vidékeket érint lassan le 
felé úszó hajója. Napiója így biztosan tar 
tulmaz egyet-mást e vidékeken szerzett 
népességi tapasztalatairól. A könyv sze 
melvínyei e tekintetben csupán a dunai 
fejedelemségek földjén szerzett benyomá 
salt emelik ki: „Oláhországot teljesen ki­
égette a nyári nap, igen utálatos ország 
Eddig semmit sem láttam, ami tetszeti, 
vagy ami megörvendeztetett volna.' 
1813-tól kezdve a pozsonyi országgyűlés 
tárgyalásainak előtértó kerülő nyelvkér­
dés kihalása a társországok és nemzetisé 
gek vidékein már állandóan foglalkoztatja 
Széchenyit. „Most ismét búsulhat — trjs 
egyik levelében Tnsner jószágigazgatójá 
nak — Horvátország nyíltan kikelt a ma 
figarók ellen... és nemsokára az égés: 
tót súg fogja követni példáját. Ez annak 
a következménye, hogy kis Beöthy et Co. 
itt eltiltották a követektül a deák szó­
lást ...“

Nagyon jellemző részletekben mutatja 
be a könvv Széchenyi teljes lelki feldúlt 
ságivá torkolt6 aggályai! akkor, amikoi 
az 1848 márciusi események révén Kos 
suth tyrannust játszik .., Batthyány La­
jos viselkedése rebellióhoz vezet.“ Tas 
nerhez röviddel előbb intézett levele jel 
lemzőcn mutatja állásfoglalását: „Hogy 
Birsben a szláv a magyar előtt áll és oh 
jobban kedvelik és szeretik és becsülik

uzt én természetesnek, sőt igazságosnak 
látom, I. mert a szláv bona jide feni 
tartja, de fenn is tarthatja a királyi síi 
két. Most 60.000 áll fegyverben a Carbo 
narik (itáliai forradalmárok) ellen. A jó 
és annyira okos magyar viszont örül, ha 
uz (az urulkodóház) némi bajban van, 
sőt ünnepélyesen kitárja abbeli nagy örö­
mét. Kossuth et Co.11 Igazi vagy inkább 
szamár scandalum! 2, Mert szlávok kör 
nyékezik a királyi sziket és ezek a szlá­
vok által hathatósan pártoltatnuk, mtg az 
irigy magyar lemoslékol minden haza­
fiát, ki egy kissé hitelt nyerne odafeni, 
etc.“

De amikor március 15-én Kossuth és 
Batthyány mellett ő is részt vesz a Becsbe 
induló küldöttségben és látja, hogy az ot­
tani forrongó polgárságra nyer! befolyása 
révén „ha Kossuth akarja — u Burgot 
szétrombolják“, lassan megérlelődik ben­
ne, hogy támogatnia kell a kinevezeti fe­
lelős magyar kormányt. Erreitézve a 
kónyvérdekes szemelvényekben bővelke­
dik s belőlük azt látjuk, hogy Széchenyi 
belső aggodalmai most sem csökkentek a 
gyár sors alakulására nézve. „Kossuth di 
rigói és Batthyány kormányozni — írja 
márc. 23-án Pozsonyból TVsncruek — Ich 
bedauere sie von Herzen! Besonders B. 
(Batthyány) Igen megnőttek bajai. Alle 
die Furien, die er in Bewegung gesetzt 
hat, drängen ihn schon sehr hartI" — A 
mai olvasó talán nem mindenben érthet 
egye! Széchenyinek a forradalommal és 
vezéregyéniségeivel szemben elfoglalt ál­
láspontjával. mint ahogyan minden láng­
elmének mindenkor megvolt a maga el­
lenzéke .De a lángelme látnoki erejét a 
jövő sok mindenben szokta igazolni, Az 
a mód pedig, ahogyan a szerző Széchenyi 
írásainak leközölt részeit bemutatja, mm- 
dentfcéppen tudatossá teszi az olvasóban 
azt, hogy a legnagyobb magyar minden 
szava, sokszor mély depresszióban meg­
nyilvánuló kedélyhullámzásai egy láng­
elme állandó megnyilvánulásai. Eggyel 
több ok arra, hogy minél számosabban 
olvassák el a Lukinich Imre professzor 
értékes előszavával ellátott könyvet.

Sz. Z.

Ő R H E L Y

Rádv Elemér abból a nemzedékből nőtt 
ki, amely az első értékes gárdát szállí­
totta a felvidéki s rajta keresztül az 
egész újjáéledő magyarságnak. Szavaikat 
tettek kísérték, amit mondottak, meg is 
tudták s főleg meg is merték valósítani. 
Világnézeti harcokat indítottak, de akár­
melyik oldalon álltak, a szándék tiszta 
.vágótól! alig lehetett kételkedni. Más kér 
Rés hol volt az igazság. Az idő Rádv Ele­
mért és az 6 munkáját igazolta elsősor 
ban.

De lehet-e egv fiatalon, 32 éves korá­
ban eltávozott ember végzett munkájá 
ról, eredményeiről beszélni? Rády Ele­
mérről bátran elmondhatjuk, hogy mind 
az, amit fiatal fővel elindított, komoly, 
eredményes munka volt. sokban új irányi 
szabott a csehszlovákiai magyarság életé­
nek s elhatározó erőt jelentett Erdélyben, 
a Délvidéken és idehaza Is.

Tíz évvel ezelőtt, amikor úgy látszott,

hogy a mozgolódó baloldal rövidesen az 
élet minden zugát behálózza, Rády Ele­
mér, a csehszlovákiai magyar cserkész 
mozgalmakban nevelődött fiatalember el­
indította a kisebbségi magyarság egyik 
legeredményesebb elitmozgalmát, a Pro 
hászka Kört, megalapította lapját, az tij 
Életet. Az apró kis prágai sejtből életre 
kelt Prohászka Kör rövidesen minden 
csehszlovákiai egyetemi várostón helyet 
kért, Prága után Brünn és Pozsony kő 
vetkezett, majd a szlovákiai kisvárosok, 
Komárom, Érsekújvár, Losonc, Kassa .. 
Az Üj Elet szerény kis vidéki lapból a 
csehszlovákiai magyar katolicizmus ve­
zető lapjává nőtte ki magát, a felszaba 
dulás után pedig új hangot, a Prohászka 
szellemében nevelődött szociális szemlé 
lelü katolikus fiatalok hangját hozta a 
magyar katolicizmus életébe. Rády Ele 
mér, aki mind ennek elindítója, megala 
pitója volt, évek múlva is az első pilla­
nat lendületével, lelkesedésével dolgozott 
Egész kis »ajtókonszern irányítója let! 
volt idő. amikor az Éj Étellel pérhuza
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inosan a Sajió-Vidék-Az Újság. Krisztus 
Királysága, Világosság, Tábortűz stb, c. 
lapokat szerkesztették, látták el anyaggal 
6 és fiatal munkatársai, 6 adta ki először 
magyar nyelven Csehszlovákiában a pá 
pák szociális enciklikáit. Megalapította a 
Katolikus Sajtógárdát, amely egységesen 
látta el anyaggal a csehszlovákiai magyal 
sajtót, összmagvar viszonylatban talán 
keveset mondanak ezek a kis eredmé­
nyek, nagyrészt ismeretlen njságclmek, — 
a tények értékét csak kisebbségi sorsot 
járt ember ismerheti fel valóban s az, aki 
tudta, hogy Rády Elemér és fiatal mun 
kalársai mégcsali köszönetét se vártak 
azért, amit végeztek. Ml nőst mégis kő 
szönettel tartozunk nekik, mert az ő mun­
kájuk a legkomolyabb munkák közé tar 
lozott, az a fiatal értelmiségi gárda, amely 
ezeken a Iájakon nevelődéit, ma Is a ma 
gvar társadalom legkiválóbb ismeretlen 
jel Inéba talán ismertjei) közé tartozik, 
apró vidéki őrhelyeken, szociális szerve­
zeteknél. fővárosi szerkesztőségekben és

hivatalokban teljesíti kötelességét.
Mikor Rády Elemér ttm-ban kénytelen 

volt elhagyni Csehszlovákiát és Magyar- 
országra jött, idehaza se maradt télien. 
Nagy része volt abban, hogy megindult a 
hazai Prohászka Munkaközösség, amely 
néhány évig sokat hallatott magáról, ér 
(ékes munkát végzett az Oj Kornál. A 
Láthatárral kezdettől fogva szoros kap­
csolatot tartott fenn, részt vett munkájá­
ban, tagja volt munkaközösségünknek s 
felvidéki viszonylatban sok értékes ta­
náccsal, útbaigazítással szolgán. Beteg­
sége egyre inkább elhatalmasodott rajta, 
fiatal éveiben hajnalig tartó munkában 
flórölt egészsége miatt lassan mindenből 
kikapcsolódott. A véggel hosszú hónapo­
kig viaskodott vasakarata, ugvanaz az 
akarat, amely annakidején a romlás szé­
léről húzta vissza a kisebbségi magyarság 
fiatal nemzedékeit. Az újarcú magyar ka­
tolicizmus tragikus sorsú úttörője volt.

A. K.

SAJTÓ SZEMLE
KÁRPÁT-MEDENCE

Pécliy-llorválh Rezső a ruszin népről 
ir értékes tanulmányt. A Kárpátok mély 
völgyeiben és havasain élő ruszin, vagy 
magyaroros* nép végtelenül kisigényű és 
istenfélő, s mimten tekintetben megér­
demli a nagyobb figyelmet és támoga­
tást. E szorgalmas népfaj éppen jámbor­
ságánál fogva van kitéve a közéjük tele­
pedett kapzsi „jövevények-1 éiősködésé- 
nek A ruszin egész koratavasztól késő 
őszig a hegy ekei, vagy az erdőt járja 
pásztoritodva vagy favágóként, a mikor 
nehéz lest mimikájáért járó béréért jelent­
kezik, azt mindenesetben a Mojse, vagy 
Cliajim spirituszgőzös csapetékében kapja 
kezeihez. A cél nagyon is nyilvánvaló ,,. 
Ez a szerencsétlen primitiv nép nem 
tusija, hogy a spiritusz mértéktelen fo­
gyasztásával rotia íj öngyilkossága felé. — 
Nemcsak önmagukban ássák alá az egész­
ség csiráit, hanem ez méginkáhb rom­
bolja az utódok fejlődésképességét. Ezen 
a téren még igen sok a tennivaló a ha­
lóság részéről. A ruszin népművészet is 
olyan értéket, hogy megérdemli a védel­
mei, mert még túlontúl ki van szolgáltatva 
a „szemfülesebb" és „kapzsibb“ zsidóság­
nak. akik mindenben vezetőjéül szegődtek 
a ruszin őslakosságnak. A szegénv ruszin 
paraszt, aki télen át egész családjával, 
ősszezárkőzva az apróbb jószágokkal az 
egy szobából álló faházban készíti a re- 
mekeblmél-remekehb gyöngyhimzésű tár­
gyakat és faragásokat, csak filléreket ke­
reshet a zsidó boltos jóvoltából. Es leg- 
több esetben cet a fizettséget is „termé­
szetben“: spiritusz, vagy a hímzéshez 
szükséges anyagokban kapja Természe­
tesen a ruszinnak kiszolgált árut jó ma 
gas feláron adja és a tőle kész munkát 
pedig leértékelve veszi át a tájék „bán 
kárja“, aki minden ehhez szükséges do­
loggal rendelkezik: összeköttetés, az ap- 
róhb kölcsönök juttatása, amit busás ka 
mattal fizettetnek meg, no és nem utolsó 
sorban a spiritusszal, amellyel csodála­
tos: itt minden zsidó rendelkezik, tudva 
azt, hogy errefele ez a legcsábftóhb fire 
lést eszköz... Nagyon rászolgált a sze­
gény ruszin nép, hogy egvszer már végre 
segttőkezet kapjon élete kialakításában és

felemelkedéséhez. A húszéves esah ura­
lom alatt egy lépéssel sem jutottak 
előbbre nyomorúságos sorsukból, sőt, ha 
lehetett, még lejjebb csúsztak. A vissza­
térésnek őszintén örültek a szebb jövő 
reményében s ezért nagyon megérdemlik, 
hogy mai nyomorúságukat megértő, jó- 
lelkű testvéri beavatkozással gazdasági és 
kulturális téren mielőbb meg kell szün­
tetni. A ruszin jó anyag, szerel tanulni, 
művelődni, csak alkalmai, lehetőségeket 
kel! nyújtani neki. B. S.

HAJNALODIK: Kecskemét, 1943, 6. sz.
Kovács István „A szlovák nacionaliz­

mus munkája“ címen fr a szlovákság ál­
lammá alakulásáról. A történelem sok­
szor furcsa játékot fiz a nemzetek és or­
szágok sorsával, nagyokat letör és kicsi­
ket fölemel .így tett a maroknyi szlovák 
néppel is, amelyet elnyeléssel fenyegetett 
a csehek önző és elcsehcsitő politikája. 
A sorsforduló után a csehek a szlovákok 
segítségével szerelték volna Középeuró- 
pát szláv szellemi igába fogni, amelyhez 
kezdetben segédkezet is nyújtottak a szlo­
vákok, de amikor ezekért egyenrangú szö­
vetséget kívántak az államfelépltésben s 
erről a csehek hallani sem akartak, ak­
kor megkeresték az elnyomás ellenszerét. 
A esetiek politikai pártjával szemben po­
litikai párttal harcoltak, az ifjúsági szer­
veretekkel szemben tisztán szlovák nem­
zeti alapon álló ifjúsági egyesületeket 
alapítottak. Újságot újsággal lámadtak és 
így tovább, míg lassan egészen megerő­
södtek Kemény munkája volt a szlovák 
nacionalizmusnak, mert a szlovák ifjúsá­
got az egyetemeken, még a szlovákul jól 
beszélő cseh tanárok is csak cseh nyelven 
tanították, természetesen ezért aztán a 
szlovák ifjúság sűrűn tűntetett. Állammá 
alakulásukkor aztán rögtön megreformál­
ták az egyetemeket és az összes iskolákat 
iskolai bizottságokat állítottak föl. Azon­
ban, s ezt szomorú tényként kell megálla­
pítanánk. az összes iskolai bizottságok­
ban egyetlen egy magyar sines. S ez igen 
nagy oka annak, hogv a magyar iskolák 
mostoha sorsra inloltak A földreform 
terén ,s sok sajnálntraméltó egyoldalúság 
toriéník. A szlovák nacionalizmus új ú!af

határozottak és nagyon sok tekintetben 
kemény figyelmeztetést jelentenek ne. 
künk: nemzeti tudatra ébredő szomszé­
daink az általunk elmulasztott pillanato­
kat a maguk javára fogják kihasználni i 
e tekintetben semmitől sem riadnak visz 
sza. A magyarságnak nem szabad elsza­
kadnia a politikai jővőtermés mostani 
ütemétől, mert akkor az egész magyar 
jövő elveszhet vele. B. S

NATION UND STAAT, f/94?, május 
Wien.)

Der Yerwaltungsaulbau des Reichskom­
missariats Ostland und seine Voraussetzun­
gen (szerző nélkül) futólag áttekinti a balti 
államok történetét. Kiemeli, hogy germán 
protestáns hatás alatt kultúrálődtak. Intel­
ligenciájuk azonban a 19. sz. végén az 
orosz főiskolák szellemébe kapcsolódott 
be. Erősen hatott rájuk az orosz forra­
dalmi radikalizmus is. önállóságuk alatt 
le nem becsülhető teljesítményt végeztek. 
De válságba jutottak, mert a litvánoknál 
nagy volt a népszaporodás, a letteknél és 
észteknél pedig kevés, továbbá vezetőik a 
nyugati hatalmakkal rokonszenveztek.. 
Egyszer volt, átmeneti önállóságukat a 
Németbirodalom megszüntette: bekebe­
lezte; Fehéroroszom zágból, Eszi országból, 
Lettországból és Litvániából megalkotta 
a Keleti Tartományi. Közigazgatásukat ez 
év márciusában kelt rendelet szabályozza. 
Az irányítást a német szervek, a végrehaj­
tást a helyi hatóságok végzik. Minden ar­
ra irányul, hogy e területeket a Birodalom 
gazdasági érdekei alá rendelje.

St. Acker (Der neue Nationalismus) be­
fejezi értékes tanuhnánysorozatál s levon­
ja következtetéseit. Az új nacionalizmus 
az egyes népeknél nagy eltérést mulat 
mind formában, mind lartaiomhan a tem­
peramentum, hagyományok, vallásos erők, 
az egyénről és közösségről való felfogá­
suk szerint. Az északt népeknél pl. ben­
sőbb és tartózkodóbb, délen külsősége« 
az új nacionalizmus. A protestantizmus — 
bár erősebben formálta a népek szellemi 
arcát, — nem fejleszlelt hatalmi törekvé- 
s kel. A katolicizmus és az orthodo* egy­
házak ellenben mindig fejteitek ki politikai 
tevékenységet. A nemzet fogalmában Por­
tugália a nemzetet tartja elsőlegesnek az ál­
lammal szemben. Spanyol felfogás sztnnt 
a haza nem területi, hanem megszemélye­
sített egység. Mussolini jz államot a nem­
zet főié helyezi. Egyben azonban meg­
egyeznek az új nacionalizmusok: mind 
antikapitalista, de antiproletár is.

Az új nacionalizmus kisebb népegysé­
gekre bontotta Európa államait. De új 
egységesülési is lát a szerző, mert az 
alóm-népek megértést keresnek szomszéd­
jaikkal. Így eljut az európai föderálizmus- 
hoz. amit már Podiebrád György kancel­
lárja, Marius Antonins vetett fel (15. sz), 
majd IV. Henrik vagy Sully a Grand D-:s- 
seinje propagált s végül a páneurópa-mor- 
galom. „Az új Európában mimten nép­
nek helye van, föltéve, hogy Európa egy­
ségéi és az egységes politikai vezetés szük­
ségességét elismerik. Mint a középkor 
vazallusa átruházza birtokát a liőbérúrra 
és tőle hűbériért okként kapja meg, úgy 
úgy nyerik vissza Európa nemzetei csa­
pán az egész hitvallásos elfogadása állal 
nemzeti személyiségüket.-- Az új Európá­
ban nz államok stuverénitásál a közős 
érdek és a nagyot* egység iránt érzett 
felelősség korlátozni fogja. (Ez azonhban 
már a nacionalizmus sorvadásának a kez­
dete!)

O. Poht (Die Aufgabe der Tschechen itn 
Neuen Europa) elveti a népiség elvét, —
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bár a némvíség ezzel tette plauzibilisé 
ülő irtot tsé.t, s történelmi jogon tekinti
a cseheket, m klegen néptestet, a Nemet 
birodalom részének. Paiacky léteiével, 
húg) a esetiek történelmi feladata: küzdeni 
a íi dinét ség ellen, szembeállítja a jelem eg i 
yseh kidtuszininiszler E. Moravec téteiet, 
hogy a csehek a Némvtbirodalvm közös 
uagx vuciélis igazságtételében élhetik ki 
etagúkat, A szerző ennek alapján nagy abb 
i„>u nka let jesi I mény 1, vasi egy elmet var a 
cselünktől, s annak az ellenálló szettemnek 
a jeladásét, amely a protektorátus felállí­
tása után is erős maradt.

A Helyzet rovat hállay miuisziervlnök 
Bek a nemet kisebbségről mondott beszé­
dével kapcsolatban a bécsi szerződd alup- 
eheim-k minél gyorsabb és teljesebb végre­
hajtását kívánja, mert annál hamarabb 
log *•! tűmii „a kétség, tartózkodás és hi 
z Uniat lanság, amely még megvan mindkét 
részen A magyar kormány mcsszt-m-no 
midé!kezesekben ismerte el a „Német Ifjú­
ság’ szervezetet. Jelvénye hasonlít a Hit 
lei jttg< .elvhez. Ez autonóm szervezetnek 
van saját zászlaja, egyenruhája. A ö— -24 
eves ifjú németeket népi, világnézeti és 
testi képzésben részesíti. Állíthat intézni-: 
nyéket. A szervezet ékén az országos ifjú­
sági vezér áll, ő képviseli a Német üjú.vv 
got a hatóságok előtt is. A Icánymozgaé 
mai az országos leányvezér intézi. Ez év 
márciusában új folyóirat indult: a Sml 
Miden! sehe Bundschau. Európa legerő­
sebb német csoportjának, a magyarországi 
német ség nek szellemi éleiét tükrözi. A ma 
gyaror>z.ági Yolksbumt a tavasszal tartotta 
u budapesti Urániában első paraszt nagy­
gyűlés«!. Er. Metzger, az országos paraszt 
vezér itt arról beszélt, hogy a paraszt szó 
•zutáo megbecsülő név lesz, s a német nép 
sorsát tőidé nem a falu jegyzője, tani lója, 
papja intézi, hanem a uéptárs.

Nánay liéla

DEUTSCHE FORSCHUNGEN IN 
UNGARN, fmi, 5?-~4. Budapest.)

K A. Klein (Dr. Richard Huss zom 
Gedächtnis) méltatja liusst mint embert, 
tauart és németet. Német Lajos és Sctibtt 
Adóm pedig közük Huss germán szeminá­
riuma munkásságának jegyzékét. £. Rom. 
trii, a pestvidéki települések specialistája 
n<g\ tanulmányt közöl « tárgykörből 
{Serben in Grösst úrival! — Törökbálint. 
Her Wttű fahrt sort Csobánka, Glauben 
Wechsel in Mór in der ersten Hälfte des iS. 
Jahrhunderts, Wachsopfergaben und ihre 
Hersteller im Ofner Her gl and.) Az eső 
hárma tanulmánya három helyen lejátszó 
‘lőtt egyugyanazon folyamatot ír U*. A 
pestmegyei Törőkiái Union hs. Csobátikán is 
kiszorította a katolicizmus az orthodox 
vallást, a németség a régebben odatelepedvtt 
szerbeket és szlovákokat s germán iz ált a a 
községeket. A fejérmegyei Mórra pedig a 
ká!viuizmus megtörésére telepítették be « 
német.két. Magyar szempontból is értéke­
ik e tanulmányok, uK-rt falatok ahhoz, 
l0W nálunk nemcsak a felrótt magyarc- 

folyt, hanem a többi nemzetiségbe 
unió beolvmlá* is. Hasonló bizonyságot 
tesz j Winkler és Kr. Lotz közleménye is. 
Winkler (Die Bevölkerungsentwicklung des 
Hakimyer Waldes im Spiegel der Statistik) 
»nctfjillapítja, hogy 170t) körül még kevés 
''»It a tűmet ék számúi a Bakony vidéken, 
* Ik-iilft n v/ámos magyar falu állt, ami bi 
főnyit ja, hogy a török háborúk éppen nem 
pU»«Utoftak el mindent. Volt kisebb számú 
szlovák és horvát lakosság is, fik azonban 
«•«Hadtak n német ség Im-, A szerző ezt 
rrniésrefe* folyamatnak veszi, azt azon­

ban felrója, hogy mar a tS. sz. végén je 
lentös muyyurosodás indult meg. Kétségbe 
vonja Fényes A. iIfiül) és Acsády 1. 
(lfitvö) statisztikai megáV.upitasait s a niva 
latos adatok helyességet és leltét euezí, 
hogy sokkal több német él a Bakonyban, 
mint maguk a uénielségkutatók hiszik. 
Mind tel kell kutatni s műdén eszközzel 
visszavinni u német népi életbe. Latz (Die 
deutsche Besiedlung der Gemeinde Dárda 
in der Sud bárány a) u legrégibb dél bari 
nyai nemet faluval foglalkozik. Dárdával. 
Neve magyaros, mini mindegyik német 
többségű baranyai falué. Dárdát a török 
kiűzése után a Veteráni grófi család kapta 
császári ajándékul. ltKtfc-ban tiU magyar és 
szerb ház volt b íme. A kuruc szabadság­
harc után új telepítés kezdődik. Svájctól 
Lengyelországig a legkiilöubözöld) vidé­
kekről költöznek be a németek, 17lő-ben 
még a szerbek vannak többségben, de lő 
év múlva a németek száma jóval felül­
múlja az övékét, a magyaroké pedig el­
enyészett.

Simon Kalmár (Professor Huss über die 
tiagy arisch indogermanisch Verwand­
schaft) Huss sajátos teóriáját ismeri« ti. 
Angol, német, görög, szans/krit szóhasott- 
latok és feltételezett hatig változások alap 
ján állította, hogy a fiíin »górok km lakú 
iásáuak etnikai alapja az nufugertnáuság 
volt. B. Gauss- Herdt (Zur Theorie vim 
der kroatischen Abstammung des Tondich­
ters Franz Liszt) cáfolja Fr. Kubáé, hör vét 
zenész folklorista véleményét, hogy Liszt 
szláv származású. Bizonyságai: A Liszt 
név, eredeti írásban List, horvál, dalmáciu- 
eredetre imitál. Liszt a horvát Doborjaiv 
tűm született, családja, maga is bes/iii 
horvátul. Külseje, jeil.-mf, i n leih k tusa 
horvát volt. A szerző nem találja alapos 
nak Kulm« érvelését; nem fogadja v> Li >1 
magyarságát sem, bár . általában köz is 
mert,, hogy kétségtelen dős teret eltel volt 
a magyarok iráni“, a „a magyar sfí'usban 
komponált szerzem én vei v-1 a '.'^hatáso­
sabbak,, lvgragyogóM>ak e< !egk« dveltel»- 
bek“. Lisztet németnek tartja „mm nap 
ja ink túlzott nacionalmiiiti vbVI, liaii-m 
népünk egy nagy emberére való jogos és 
egészséges büszkeségéből

A Taf ferner (Bartholom Szemére’s I 
bekannte Arbeit über die Nationalitäten 
frage in Ungarn, Österreich und Osten. 
íFolytatás.) Szemére a maga 2. tételét: a 
magyar nyelv természetes szopremóciójAt 
a következőkben fejti ki, A szilpremámá­
hoz biztosabb alapot nyújtott a magyarság 
relatív többsége, mint Ausztriában a ne 
met álhmrnyeívhez a németek elenyésző 
száma. A magyarországi nemzetiségek 
használhatták nyelvüket az országgyűlésen, 
Ausztria nemzetiségei azonban nem. Ma­

gyarország még az utolsó órában is, keres­
te a megegyezést S tütü július 20-an, de 
inár későn, törvényben ismerte el a nem­
zetiségek jogát. A nemzetiségi kérdés még 
is Magyarországon s nem Ausztriában ip­
sédéit ki. Bécs politikája ügyesen élesz­
tette a nemzeti-égek gyanúját, hogy u .na 
gyár nyelvművelés nemcsak a némáiéi, 
ttanom az ö unyauyel vükkel is szemben 
áll. Hibázott u magyarság akkor is, mi­
kor ellenszegült az any«könyvek anyanye« 
ven való vezetésének, mikor nagy zajjal 
megfontolatlan javaslatokat tett a megye- 
és or sz ággyá lése ken. Ehhez járult az esz 
mezavar; ásszocserélték a politikai nem­
zetiséget ti nyelvi nemzetiséggel. Többek 
kozott Kossuth is. A nemzetiségek mv. « - 
kvItvbÍM-f voltak vezéreiknél. S/eniere sta­
tisztikával mutatja ki, hogy az ország II 
millió lakosából csupán nem egészen 3 
millió állt a császár mellé. A szabudeság 
harc után nagyobbrészt külföldiek es 
tisztek által — népszámlálást végeztetett 
a komián\. Ebből azonban politikai tűn 
teles lett: 8 milliónál többen vallották 
magukat magyarnak, sokan még a nemze­
tiségek közöl by. Átlátták már, hogy nem 
rnagy irositás, hanem germánizilás veszt 
lye l -nyegcti őket. A gazdag tartalmú fü 
ícIImh több nyelvészeli s egyéb közle 
«tény (t Taf ferner: Beiträge zur 
deutschen Ortsnamen) arse hung in Ungarn. 
Gedanken zum einem „Ungarländischni 
di utsehen Wörterbuch’; Siebenbürgen" 
oder ,ySii benhrryen"?; G. Reiser Ungar 
Iindische Orstnanun in main fränkischen 
\rehivulien i, % hő könyvszemle vau még

Námiy Béta

A LÁTHATÁR
a tudományosság 
higgadságával, a 
tiszta magyarság 
ezeréves nyugal­
mával tárgyalja 
a nemzetiségi 
kérdést!

Olvasd ! Terjeszd!

MAGYAR ALBUM
a nyitrai „A HU)“ szlovákiai magyar 
irodalmi társulat kiadásában és Hallos 
1 stván szerkesztésében megjelenő több 
mint 1200 oldal terjedelmű könyvsorozat. 
Rendelje meg és ajánlja ismerőseinek. 
Előfizetési ára 36 pengő, amely rész­
letekben is fizethető. — Megrendelhető 
„A HÍD“ szlovákiai magyar irodalmi tár­
sulat magyarországi irodájánál:

KOSSÁ, KOLVARIO UTCA 32. SZÄM.

%

I f ■
1■

Írül .’’fiLmm .fj -
^plilíS#

1:
■ É

L^_ - MjJBa
I l a . M ddr I;'" ' 'P#

ä» •• .
I i - Sí

- -HÍ' ■ . 1'
I

yM
I i|

VI
i| ; ' .

J
ft fi - ■

fám ■

. • . t

A



rü..

Ili

E

4/

! Ki

I y- -$
I v

Budapesti Nemzetközi Vásár
augusztus 14 24

50 °o utazási kedvezmény VIII. 14 26-ig

MEGJELENT!

Ács Tivadar-. Mdgydf
MEGJELENT!

úttörők az újvilágban
László Károly 1850 67. évi naplójegyzetei 
a Kossuth-emigráció amerikai életéből

A kötet elsőrangú történelmi kútfő mind a Kossulh-kullusz, mind az amerikai magyarság története részére. A napló hősei 
magyar mérnökök, részlvesznek a mull század ötvenes éveiben az amerikai vasútépítkezésekben. Bölénycsordák, indiénu' 
sok akadályozzák ezt a munkál. Kanada északi halarán kezdődik a leírás, majd Mexikóban folytatódik, ahol a magyar 
mérnökök állami megbízásból térképeznek. A franciák megszállják Mexikói, a polgárháború rémségei söprík végig a 
városokéi A magyar mérnökök az erdőbe vonulnak s megalapítják a világ legjelentősebb mahagóni fakitermelő vállalatát 
Sok kaland és harc ulán 1867-ben a kiegyezés Hírére hazatérnek. A legérdekesebb és a legizgalmasabb olvasmány s 
emelteti tudományos értékű kútfő. ura 6 pengő.

Még ma rendelje meg e láthatár k (adóhivatalé ban Budapest, VII, Beross-lér 15. szám

liyríi tiniő: Súly alatt a. pálma. (Egy Oómzedék siti- 
kuli íirtr. 22 vüzlcudű lusi'trbséjfi sorsban.) 214 old.

Fűzve
székelyt Syiry László: Történelmi igazságszolgáltatás

1938 TÖ4I, számos képpel, 130 old. Fűzve .........
H Sattler: Die s!a wo tusche Drauniedt-i útig als

«hutscht Volksm.sellandschai't. MH 7 Karten und 
1* Abbild (Deutsche Schritten zur lindes und
Volksforschling) ............. . .....................................

Hauith 7'ilfor: Magyar tértén*?!, 232. 1. 2 kiadás. Fűzve 
Hegedűs Sándor: Magyar küzdelme a román pnrla

mentben. 96 oldal. Fűzve .......................................
Horváth Jenő: Az országalapítás tójtettek- 1926—41.

160 oldal. Fűzve ...................................... .................
Juhász István: A reformáció az erdélyi románok kö­

zött. 276 oldal. Fűzve ..................... ..........................
Lohtnaycr hum. Történelmi kapcsolatok Horvátország

gai 36 oldal .............................,............................
Mikec* László: Csángók 412 oldal, számos képi**l, 6

térképmelléklettel. Fűzve ........ ......... i .... .................
Szob# Pét Zoltán: A török Fécs. 1543—1685 Rajzokkal 

és fényképekkel. 116 oldal ................. ...........

990
3.80 ..

Hattet: Ein Vielvölkerstaat zerbricht. Werden u Ver­
gehen Jugoslavia«». 129 oldal. Fűzve .....................

Uratm: Die Slave« auf dem Balkan bis zur Befreiung 
von dt r türkischen Herrschaft. 263 oldal. Kart . 

Elekes: Die ungarische Bastei“ und ihre rumänischen
t,ToreÄ. 22 oldal. Fűzve .........................................

t rentii: DU* Genesis des modernen Kepitai}«mix in 
Rumamen 1941. | lg tódat Kart 

! ekete \<tyy tinldi Makkrn: Zur Geschichte der 
ungarländischen Rumänien bis zum Jahre UOo 
Aut Gntnd neuester Forschungen. 73 oldal. Fűzve
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(Ui/izer: Das Reich als europäische Ordimog&raechl
137 oldal. Fűzve ...................... ............... ...............

Eyüryypál Lekér Irma: Die deutsche Volkset Zahlung 
in Hajós einer schwäbischen Sprachinsel tu l n
gam. 158 oldal. Kötve .............................................

Grosse. Deutschland und der Südosten. 31 oldal. Fűzve 
t rauendienst: Jugoslawiens Weg zum Abgrung. 197 old

Haider: Die bulgarische Wiedergeburt mit 4 Land
karten u. 14 Abbild. 127 oldal .................................

//évey Unrnbesitzpolitlk in Ungarn. 27 oldal. Fűzve
tsbeit: Ungarn (Kleine Auslandskunde). Kart .............
Jdnossy D Die ungarische Emigration in dem Krieg

ins Orient. 171 oldal. Fűzve .....................................
Fűzve 14.20 P. Kötve 

Jahrbücher f. Politik und Auslandskunde. 433 oldal
Fűzve ............ ,........................................
Ugyanaz kötve ..........................................................

a ereket: Was Ungarn von Siebenbürgen und Cm 
Ungarn zurtivkerhieh. Die wirtschaftliche Bed tu 
Hing der riickgegliederleii Gebiete. 35 oldal. Fűzve 

kiiiezsa: Zur Geschichte der ungarisch slowakischen
Grenze (mit 6 Bellangeni, 69 oldal .......................

Lebeiirauml ragen europäischer Völker. Herausgegel>en 
von Prof. K. Dielzt, Prof. O. Schmieder. Prof. H
Schmittheliöer 735 oldal. Kötve .............................

Mortwec: Das Ende der Reneschrepublik. 403 uld«!
Főzve 9.94 P. Kötve 

Itiht. Die Industrialisierung Ungarns. 187 oldal. Füzv 
Htedl Das Deutschtum zwischen und Bart fehl 81 old.

1 rajz ............... ....... ......... ................................. .........
Die siebenbürg »sehe Frage, Studien aus der Geschieht* 

der Vergangenheit und Gegenwart Siet**»bürg«1 ns 
Redigiert von Dr. Ente rieh l.ukinieh. 398 old.
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